
1 In the following text vinyl floor(s) refer(s) to floors from the Quick-Step Vinyl flooring collections for click installation. The branded accessories refer to the specific 
Quick-Step Vinyl accessories. The website refers to www.quick-step.com 

Golden Rules

Version 03.2022

18-30°C

1

Installation must be performed between 18-30°C. Quick-Step Vinyl floors must be acclimatized in the 
room of installation between 18-30°C (64-86°F) for a period of at least 48 hours before installation. This 
floor- & roomtemperature needs to be maintained prior to, during and for at least 24 hours after the 
installation is completed.

Transit

HeatComfort

2

Quick-Step Vinyl has been designed for indoor heated (> 5°C) (41°F) installations, preferably at normal 
room temperature. Quick-Step Vinyl cannot be installed in solariums, seasonal porches, camping trailers, 
boats and other unheated applications. We strongly recommend to use the special Quick-Step Vinyl 
underlays.

If the temperature of your floor is expected to raise up to or above 45°C (113°F), for instance due to direct 
sunlight, it is mandatory to use the Quick-Step HEAT underlay on a levelled subfloor or to install without 
underlay on a levelled subfloor. 

A heavy wood stove, electrical accumulators, and other fixed objects should not be installed on top of the 
QUICK-STEP vinyl click floor. It is recommended to install the stove/accumulator first on top of a protection 
plate, and install the QUICK-STEP vinyl around up to the plate and respect the expansion gaps.
For other critical situations with high local temperatures it is recommended to use QUICK-STEP glue 
down vinyl. If you have any concerns about the temperature of your floor, please contact the Quick-Step 
technical department.

3

Keep indoor climate conditions above 5°C.
Ensure that the indoor climate conditions are always kept > 5°C (41°F) and preferably between 18-30°C 
(64-86°F).
If the floor temperature exceeds 45°C, you must use the HEAT underlay.

2-5 mm 2-5 mm

4

Make sure that you leave an expansion gap of minimum 2mm (0,08inch), preferably 5mm (0,20inch).
For installations with floor heating, you need to leave an expansion gap of minimum 5mm (0,20inch).
Never block the floor. 
If heavy/fixed objects (ex. kitchen, kitchen island, build-in cabinets, heavy stoves) are on the floor they act 
as a wall, so the minimum expansion should be foreseen there.
Floating installation should stay floating!
If this is not possible, use our QUICK-STEP glue down vinyl.

“Click”

5

Click-it! Slightly lift the plank to be installed by holding your hand underneath about 25 cm from the end 
joint. Push the short side joint down gently with your thumb moving from the inner corner towards the 
outside until you hear/feel a click. Always check each short side joint (height differences and openings) 
before continuing. You can press down gently with your thumb on top of every short end joint to ensure 
good locking

This is the easiest method for fitting the Uniclic Multifit for Vinyl Flex click panels. 
Remark: Illume is Uniclic-Uniclic, so please take a close look at the installation info below.

1 In the following text vinyl floor(s) refer(s) to floors from the Quick-Step Vinyl flooring collections for click installation. The branded accessories refer to the specific 
Quick-Step Vinyl accessories. The website refers to www.quick-step.com 

Zlatá pravidla

Version 03.2022

18-30°C

1

Instalaci je nutné provádět při teplotě 18–30 °C. Vinylové podlahy Quick-Step je třeba nechat aklimatizovat 
alespoň 48 hodin před instalací při teplotě 18–30 °C v místnosti, kde budou instalovány Tuto teplotu 
podlahy i vzduchu v místnosti je třeba udržovat před instalací, během ní a alespoň 24 hodin po jejím 
dokončení.

Transit

HeatComfort

2

Podlaha Quick-Step Vinyl byla navržena pro vnitřní vyhřívané instalace (> 5°C) (41°F), přednostně pro 
pokojovou teplotu. Podlaha Quick-Step Vinyl nemůže být nainstalována v soláriích, sezónních verandách, 
v karavanech, lodích a na jiných místech, která nejsou vyhřívaná.

Důrazně doporučujeme používat speciální podložky podlahy Quick-Step Vinyl.
Pokud očekáváte, že teplota podlahy stoupne na 45  °C nebo tuto teplotu přesáhne vlivem přímého 
slunečního záření, je nutné na vyrovnaném podkladu použít podložku Quick-Step HEAT nebo instalaci 
provést bez podložky na vyrovnaném podkladu. 

Na zámkovou vinylovou podlahu Quick-Step nelze instalovat těžká kamna na dřevo, elektrické akumulátory 
a  podobná těžká zařízení. Kamna/akumulátor doporučujeme nejdříve instalovat na ochrannou desku 
a vinylovou podlahu QUICK-STEP položit kolem desky a respektovat dilatační spáry.

V  ostatních situacích s  vysokými místními teplotami doporučujeme použít lepenou vinylovou podlahu 
QUICK-STEP Glue Down Vinyl.
Máte-li pochybnosti týkající se teploty vaší podlahy, kontaktujte technické oddělení společnosti Quick-
Step.

3

Udržujte klimatické podmínky v interiéru vyšší než 5°C. Zajistěte aby klimatické podmínky v interiéru byly 
vždy nad 5°C(41°F) a nejlépe v rozpětí 18-30°C. Pokud teplota podlahy přesáhne 45°C, musíte použít 
podložku Heat.

2-5 mm 2-5 mm

4

Nezapomeňte ponechat dilatační spáru minimálně 2 mm , ideálně 5 mm.
V případě instalací s podlahovým vytápěním je nutné ponechat dilatační spáru o velikosti minimálně 5 mm.

Podlahu nikdy neblokujte. 
Pokud jsou na podlaze těžké/pevné objekty (například kuchyňské linky nebo kouty, vestavěné skříňky či 
těžká kamna), fungují jako zeď a je nutné kolem nich počítat s minimální dilatací.Plovoucí instalace by měla 
zůstat plovoucí!Pokud to však není možné, použijte naší lepenou vinylovou podlahu QUICK-STEP.

“Click”

5

Stačí zacvaknout! 
Prkno, které chcete nainstalovat, držte zespodu rukou a mírně jej zvedněte asi o 25 cm od koncového 
spoje. Palcem jemně zatlačte spoj na krátké straně směrem dolů pohybem z  vnitřního rohu směrem 
k vnějšímu, dokud neuslyšíte/nepocítíte „cvaknutí zámku. Před pokračováním každý spoj na krátké straně 
zkontrolujte (zda se na něm nevyskytují výškové rozdíly a otvory). Můžete jemně zatlačit palcem na každý 
spoj krátkého konce a ujistit se o zacvaknutí zámku.Toto je nejsnazší metoda pokládání zámkových dílců 
Vinyl systému Uniclic® Multifit pro Flex. 

Poznámka: Illume je Uniclic®-Uniclic®, proto si prostudujte níže uvedené informace o instalaci.

1 In the following text vinyl floor(s) refer(s) to floors from the Quick-Step Vinyl flooring collections for click installation. The branded accessories refer to the specific 
Quick-Step Vinyl accessories. The website refers to www.quick-step.com 

Gyldne regler

Version 03.2022

18-30°C

1

Lægning af gulvet skal udføres ved en temperatur på mellem 18-30 °C. Quick-Step Vinylgulve skal 
akklimatiseres der, hvor det skal lægges, ved en temperatur på 18-30 °C i mindst 48 timer, før arbejdet 
skal udføres. Denne rum- og gulvtemperatur skal være konstant før, under og i mindst 24 timer efter, 
gulvet er lagt.

Transit

HeatComfort

2

Quick-Step Vinyl er designet til indendørs og opvarmede anvendelser (> 5 °C), helst ved normal 
stuetemperatur. Quick-Step Vinyl er ikke beregnet til solarier, havestuer, campingvogne, både eller i øvrigt 
til brug uopvarmede steder.

Vi anbefaler kraftigt at bruge det specialudviklede Quick-Step Vinyl-underlag.
Hvis det må forventes, at temperaturen på dit gulv overstiger 45 °C, f.eks. pga. direkte sollys, skal der 
bruges et Quick-Step HEAT-underlag på et nivelleret undergulv, eller gulvet skal lægges på et nivelleret 
undergulv uden underlag. 

Brændeovne, elektriske akkumulatorer og andre fastmonterede genstande må ikke installeres direkte 
oven på et Quick-Step Vinyl-klikgulv. Det anbefales først at installere ovnen/akkumulatoren oven på en 
beskyttelsesplade, og derefter installere Quick-Step Vinyl rundt om pladen. Sørg for, at der er mellemrum, 
så der er plads til udvidelse.

Til andre kritiske situationer med høje lokale temperaturer anbefales det at bruge Quick-Step Vinyl med 
lim.Hvis du er bekymret over gulvets temperatur, bedes du kontakte Quick-Steps tekniske afdeling.

3

Sikrer altid minimum en indendørs temperatur på over 5°C. Indeklimaet skal altid holdes over > 5°C (41°F) 
og generelt på mellem 18-30°C (64-86°F). Hvis temperaturen på gulvoverfladen kan overstiger 45°C på 
grund varme påvirkninger, skal der altid anvendes HEAT underlag. 

2-5 mm 2-5 mm

4

Sørg for, at der er et udvidelsesmellemrum på mindst 2 mm, helst 5 mm.
Til installationer med gulvvarme skal du efterlade et udvidelsesmellemrum på mindst 5 mm.

Brug aldrig slagklods på gulvet. 
Hvis der er placeret tunge/fastgjorte genstande (fx køkken, køkkenø, skabe, tunge komfurer) på gulvet, 
fungerer de som en mur, så der skal tages højde for en minimal udvidelse.
En flydende montering skal forblive flydende!
Hvis dette ikke er muligt, brug vores Quick-Step Vinyl med lim.

“Click”

5

Klik det! 
Løft den planke, der skal lægges, lidt op ved at holde hånden under den omkring 25 cm fra endesamlingen. 
Skub forsigtigt samlingen på den korte side ned, mens tommelfingeren flyttes fra det inderste hjørne 
og udad, til der høres/føles et klik. Kontrollér altid hver samling på den korte side (højdeforskelle og 
åbninger), før der fortsættes. Du kan presse din tommelfinger ned mod den øverste del af hver eneste 
korte endesamling, så de låses godt sammen. Det er den nemmeste måde at lægge Uniclic® Multifit til 
Vinyl Flex-klikpaneler på. 

Bemærk: Eftersom Illume er Uniclic®-Uniclic®, bedes du se nærmere på installationsvejledningen herunder.

1 In the following text vinyl floor(s) refer(s) to floors from the Quick-Step Vinyl flooring collections for click Verlegung. The branded accessories refer to the specific Quick-
Step Vinyl accessories. The website refers to www.quick-step.com 

Goldene Regeln

Version 03.2022

18-30°C

1

Die Verlegung muss bei 18-30 °C erfolgen. Quick-Step Vinylboden muss vor der Verlegung in einem 
Raum für einen Zeitraum von mindestens 48 Stunden bei 18-30° C akklimatisiert werden. Diese Boden- 
und Raumtemperatur muss vor, während und mindestens für 24 Stunden nach Abschluss der Verlegung 
beibehalten werden.

Transit

HeatComfort

2

Quick-Step-Vinyl wurde für die Verlegung in beheizten Innenräumen (> 5 °C), vorzugsweise bei normaler 
Raumtemperatur, entwickelt. Quick-Step-Vinyl darf nicht in Solarien, Veranden, Wohnwagen, Booten oder 
anderen nicht beheizten Anwendungsbereichen verlegt werden.Wir raten dringend zur Verwendung der 
speziellen Quick-Step-Vinyl-Unterlagen.

Wenn zu erwarten ist, dass die Temperatur des Fußbodens zum Beispiel durch direkte Sonneneinstrahlung 
über 45  °C steigt, muss unbedingt die Quick-Step HEAT-Unterlage auf einem ebenen Untergrund 
verwendet werden oder die Verlegung ist ohne Unterlage auf einem ebenen Untergrund vorzunehmen. 

Schwere Holzöfen, Elektrospeicher und andere feststehende Objekte sollten nicht auf dem QUICK-STEP-
Vinyl-Klickboden aufgestellt werden. Es wird empfohlen, den Ofen/Speicher zuerst auf eine Schutzplatte 
zu stellen und QUICK-STEP-Vinyl bis zu dieser Platte zu verlegen und dabei die Dehnungsfugen zu 
berücksichtigen.Bei anderen kritischen Situationen mit hohen lokalen Temperaturen wird empfohlen, 
QUICK-STEP-Vinyl-Verklebung zu verwenden. Wenn Sie Bedenken bezüglich der Temperatur Ihres 
Fußbodens haben, wenden Sie sich bitte an die technische Abteilung von Quick-Step.

3

Halten Sie die Raumtemperatur über 5°C. Stellen Sie sicher, dass die Raumtemperatur immer > 5°C  und 
vorzugsweise zwischen 18-30°C  gehalten wird. Wenn die Bodentemperatur 45°C überschreitet, müssen 
Sie die HEAT-Unterlage verwenden. 

2-5 mm 2-5 mm

4

Stellen Sie sicher, dass eine Dehnungsfuge von mindestens 2 mm, vorzugsweise 5 mm, vorhanden ist.
Bei Verlegungen mit Fußbodenheizung muss eine Dehnungsfuge von mindestens 5 mm vorhanden sein.
Verkeilen Sie den Boden niemals. Wenn sich schwere/feststehende Objekte (z. B. Küchen, Kücheninseln, 
Einbauschränke, schwere Herde) auf dem Boden befinden, fungieren diese als Wand, sodass hier eine 
Mindestdehnung eingeplant werden muss.
Eine schwimmende Verlegung sollte schwimmend bleiben!
Wenn dies nicht möglich ist, verwenden Sie unsere QUICK-STEP-Vinyl-Verklebung.

“Click”

5

Klicken Sie ihn! Heben Sie die zu verlegende Diele etwas an, indem Sie Ihre Hand etwa 25 cm von der 
Endverbindung darunter halten. Drücken Sie die Verbindung an der schmalen Seite behutsam von 
der angelegten Diele ausgehend zur offenen Seite hin mit Ihrem Daumen nach unten, bis ein „Klicken 
zu hören/fühlen ist. Prüfen Sie immer jede Verbindung der schmalen Seite (Höhenunterschiede und 
Öffnungen), bevor Sie fortfahren. Sie können mit Ihrem Daumen behutsam auf alle Querverbindungen 
drücken, um das ordnungsgemäße Einrasten sicherzustellen.
Das ist die einfachste Methode, um Uniclic® Multifit für Vinyl Flex-Klick-Dielen zu verlegen. 

Anmerkung: Illume ist Uniclic®-Uniclic®. Beachten Sie daher genau die unten aufgeführten 
Verlegeinformationen.

1 In the following text vinyl floor(s) refer(s) to floors from the Quick-Step Vinyl flooring collections for click installation. The branded accessories refer to the specific 
Quick-Step Vinyl accessories. The website refers to www.quick-step.com 

Reglas de oro

Version 03.2022

18-30°C

1

La instalación debe realizarse a una temperatura entre 18 y 30 °C. Es imprescindible dejar que los suelos 
de vinilo Quick-Step se aclimaten a la habitación en la que se instalarán, al menos durante las 48 horas 
previas a su instalación, con temperaturas entre 18 y 30 °C. Es necesario mantener la misma temperatura 
ambiente y el suelo antes, durante y al menos las 24 horas después de la finalización de la instalación.

Transit

HeatComfort

2

El suelo de vinilo Quick-Step está diseñado para su uso en interiores con calefacción (>5  °C), 
preferiblemente a una temperatura ambiente normal. El suelo de vinilo Quick-Step no puede instalarse en 
solarios, terrazas, caravanas, embarcaciones o cualquier otra instalación no climatizada.Recomendamos 
encarecidamente hacer uso de las capas de subsuelo de vinilo Quick-Step especiales.

Si se prevé que la temperatura de su suelo supere los 45 °C, por ejemplo debido a una exposición directa 
al sol, es obligatorio utilizar la capa de subsuelo HEAT Quick-Step sobre un subsuelo nivelado o que lleve 
a cabo la instalación sobre un subsuelo nivelado sin capa de subsuelo. 

No deben instalarse estufas de madera pesadas, acumuladores eléctricos y otros objetos fijos sobre el 
suelo de vinilo de clic de QUICK-STEP. Se recomienda instalar primero la estufa o el acumulador sobre una 
placa de protección y, después, el suelo de vinilo QUICK-STEP alrededor hasta estar a ras con la placa, 
respetando los espacios de dilatación.Para otras situaciones críticas con temperaturas locales altas, se 
recomienda utilizar el suelo de vinilo QUICK-STEP encolado.Póngase en contacto con el servicio técnico 
de Quick-Step para cualquier duda que tenga en torno a la temperatura de su suelo.

3

Mantener la temperatura por encima de 5°c. Asegure que las condiciones de temperautra son siempre > 
5°c (41°f)  y preferiblemente entre 18-30°c (64-86°f). Si la temperatura del suelo excede 45°c,debe utilizar 
el subsuelo heat.

2-5 mm 2-5 mm

4

Deje un espacio de dilatación de un mínimo de 2 mm, preferiblemente de 5 mm.
Para instalaciones con suelo radiante, debe dejar un espacio de dilatación de al menos 5 mm.
No utilice tacos en el suelo. Si hay objetos pesados o fijos (como cocinas, islas de cocina, armarios 
empotrados o estufas pesadas) sobre el suelo, estos actuarán como pared, por lo que debe preverse la 
dilatación mínima.La instalación flotante debe seguir siendo flotante.
Si no es posible, utilice nuestro suelo de vinilo QUICK-STEP encolado.

“Click”

5

¡Encájelo en un clic! Levante levemente la plancha manteniendo la mano por debajo a unos 25 cm desde 
la junta de terminación. Empuje cuidadosamente la junta del lado corto con el pulgar, deslizándola desde 
la esquina interior hacia el exterior hasta que se oiga o se note un clic. Compruebe siempre cada junta del 
lado corto (diferencias de altura y aberturas) antes de continuar. Puede empujar con cuidado usando el 
pulgar sobre cada junta de terminación para asegurarse de que ha quedado bien ajustado.
Esta es la manera más sencilla de colocar el Uniclic® Multifit para paneles de vinilo con clic Flex. 

Nota: Illume es Uniclic®-Uniclic®, por lo que lea con detenimiento la información sobre la instalación que 
se detalla más abajo.

1 In the following text vinyl floor(s) refer(s) to floors from the Quick-Step Vinyl flooring collections for click installation. The branded accessories refer to the specific 
Quick-Step Vinyl accessories. The website refers to www.quick-step.com 

Kultaiset säännöt

Version 03.2022

18-30°C

1

Asennus on suoritettava 18–30 °C lämpötilassa. Quick-Stepvinyylilattian
on annettava asettua asennustilan 18–30 °C lämpötilaan vähintään 48 tunnin ajan ennen asennusta. Lattian 
ja huoneen lämpötilaa on ylläpidettävä ennen asennusta, sen aikana ja sen jälkeen vähintään 24 tuntia.

Transit

HeatComfort

2

Quick-Step Vinyl -lattia on suunniteltu lämmitettyihin (>  5  °C) sisätiloihin, mieluiten normaaliin 
huonelämpötilaan. Quick-Step Vinyl -lattiaa ei saa asentaa verannoille, ulkohuoneisiin, asuntovaunuihin, 
veneisiin eikä muihin lämmittämättömiin tiloihin.

Suosittelemme erityisten Quick-Step Vinyl -aluskatteiden käyttöä.Jos lattiasi lämpötila voi nousta yli arvon 
45 °C esim. suoran auringonvalon vaikutuksesta, on käytettävä Quick-Step HEAT -aluskatetta tai asennus 
on suoritettava suoraan tasoitetulle aluslattialle. 

QUICK-STEP-vinyyliponttilattian päälle ei saa asentaa raskasta puuhellaa, sähkönvarauslaitetta tai muita 
kiinteitä asennuksia. Hella/sähkönvarauslaite on suositeltavaa asentaa suojalevyn päälle ja QUICK-STEP-
vinyylilattia sitten suojalevyn ympärille jättäen riittävästi tilaa laajenemista varten.Mikäli asennuspaikan 
lämpötila on korkea, on suositeltavaa käyttää QUICK-STEP-liimavinyyliä. Jos olet huolissasi lattian 
lämpötilasta, ota yhteyttä Quick-Stepin tekniseen osastoon.

3

Varmista, että sisälämpötila on aina > 5°C ja mieluiten välillä 18-30°C. Jos lattian lämpötila nousee yli 45°C 
Heat-alusmateriaalin käyttäminen on välttämätöntä.

2-5 mm 2-5 mm

4

Muista jättää laajenemista varten vähintään 2 mm, mielellään 5 mm tilaa. Lattialämmitysasennuksissa on 
jätettävä vähintään 5 mm:n liikuntavara. Älä koskaan altista lattiaa liialliselle painolle. 
Jos lattian päälle asetetaan raskaita esineitä / kiinteitä asennuksia (esim. keittiön kaapistot, keittiölaitteet, 
keittiön saareke, raskaat hellat), ne toimivat seinän tapaan, mikä edellyttää liikuntavaran huomiointia.
Kelluva asennus edellyttää kelluntaa!
Jos tämä ei ole mahdollista, käytä QUICK-STEP-liimavinyyliä.

“Click”

5

Napsauta paikalleen! 
Nosta hieman asennettavaa lankkua pitämällä kättäsi sen alla noin 25  cm päätysaumasta. Paina lyhyen 
pään saumaa varovasti alas peukalollasi liikuttaen sitä sisemmästä reunasta ulkoreunaa kohti, kunnes 
kuulet/tunnet napsahduksen. Tarkista aina lyhyen sivun sauma (korkeuserot ja aukot) ennen kuin jatkat. 
Voit painaa peukalolla jokaista saumaa paneeleiden päissä varmistaaksesi hyvän lukituksen.
Tämä on helpoin tapa asentaa Vinyl Flex -ponttipaneeleita Uniclic® Multifit -asennustapaa käyttäen. 

Huomautus: Illume on Uniclic®-Uniclic®, joten luethan alla olevat asennustiedot huolellisesti läpi.

1 In the following text vinyl floor(s) refer(s) to floors from the Quick-Step Vinyl flooring collections for click installation. The branded accessories refer to the specific 
Quick-Step Vinyl accessories. The website refers to www.quick-step.com 

Règles d’or 

Version 03.2022

18-30°C

1

La pose doit être réalisée entre 18 et 30 °C. Les sols vinyles Quick-Step doivent s’acclimater dans leur pièce 
de pose entre 18 et 30 °C pendant une durée d’au moins 48 heures avant la pose. Cette température de 
sol et de pièce doit être maintenue avant et pendant la pose, et même 24 heures après au minimum.

Transit

HeatComfort

2

Les sols Quick-Step Vinyl ont été conçus pour supporter des poses dans des environnements intérieurs 
chauffés (> 5 °C) (41 °F), de préférence à température ambiante normale. Les sols Quick-Step Vinyl ne 
peuvent être posés dans des solariums, vérandas, caravanes, bateaux ou dans d’autres applications non 
chauffées.

Nous vous recommandons vivement d’utiliser les sous-couches spéciales Quick-Step Vinyl. Si la 
température de votre sol est susceptible d’égaler ou de dépasser 45 °C (113 °F), par exemple en raison 
d’une exposition directe à la lumière du soleil, il est obligatoire d’utiliser la sous-couche Quick-Step HEAT 
sur un support à niveau ou de poser votre sol sans sous-couche sur un support à niveau. 

N’installez pas de lourds poêles à bois, d’accumulateurs électriques, et autres objets fixes sur un sol vinyle 
à clipser QUICK-STEP. Il est recommandé de commencer par poser le poêle/l’accumulateur sur une plaque 
de protection, puis de poser le sol vinyle QUICK-STEP autour de la plaque et de respecter les espaces de 
dilatation. Pour d’autres situations complexes à des températures de pièce élevées, il est recommandé 
d’utiliser le sol vinyle QUICK-STEP à coller. Si vous avez des doutes au sujet de la température de votre sol, 
veuillez contacter le service technique Quick-Step.

3

Maintenez les conditions intérieures de température au-dessus de 5 °C. Assurez-vous que les conditions 
de température sont toujours maintenues > à 5 °C (41 °F) et de préférence entre 18-30 °C (64-86 °F). Si la 
température du sol dépasse 45 °C, vous devez utiliser la sous-couche HEAT.

2-5 mm 2-5 mm

4

Veillez à laisser un espace de dilatation de 2 mm minimum (0,08 po), de préférence 5 mm (0,20 po). 
 
Pour les poses avec chauffage par le sol, vous devez laisser un espace de dilatation de 5 mm minimum 
(0,20 po). Ne bloquez jamais le sol. Si des objets lourds/fixes (par exemple, cuisine, îlot de cuisine, 
armoires encastrées, poêles lourds) sont posés sur le sol, ils sont considérés comme des murs : dans ce 
cas, il faut donc prévoir la dilatation minimale. Les poses flottantes doivent rester flottantes ! Si cela n’est 
pas possible, utilisez notre sol vinyle QUICK-STEP à coller.

“Click”

5

Clipsez-le ! Soulevez légèrement la lame à poser en plaçant une main en dessous, à environ 25 cm du 
joint d’extrémité. Abaissez délicatement le joint côté court à l’aide du pouce en partant du coin interne 
vers l’extérieur jusqu’à entendre ou ressentir un « clic ». Vérifiez toujours chaque côté court de joint 
(différences de hauteur et ouvertures) avant de continuer. Vous pouvez appuyer délicatement à l’aide 
du pouce sur la face supérieure de chaque joint d’extrémité court pour vérifier la conformité de leur 
fermeture. 
Il s’agit de la méthode la plus simple pour le montage du système Uniclic® Multifit pour les panneaux à 
clipser Vinyl Flex.  
 
Remarque : Illume est un produit Uniclic®-Uniclic®, lisez attentivement les informations de pose ci-
dessous.

In the following text vinyl floor(s) refer(s) to floors from the Quick-Step Vinyl flooring collections for click installation. The branded accessories refer to the specific 
Quick-Step Vinyl accessories. The website refers to www.quick-step.com 

Golden Rules

Version 03.2022

18-30°C

1

A beepitest 18–30 °C-os hőmersekleten kell elvegezni.A Quick-Step Alpha Vinyl padlokat 18–30 °C 
hőmersekleten kell akklimatizalni legalabb 48 oran keresztul a beepites helyszinen. Ezt a padlo- es 
helyiseghőmersekletet kell biztositani a beepites előtt, soran es a beepitest kovetően legalabb 24 oran 
keresztul.

Transit

HeatComfort

2

A Quick-Step vinil beltéri, fűtött (> 5 °C) helyiségekben történő beépítésre lett tervezve, ami ideális 
esetben szobahőmérsékletet jelent. A Quick-Step Vinyl padló nem építhető be szoláriumokban, 
verandákon, lakókocsikban, hajókon vagy egyéb nem fűtött helyiségekben. 
 
Erősen ajánlott a Quick-Step Vinyl padlókhoz való speciális alátétek használata.Ha a padló hőmérséklete 
várhatóan 45 °C fölé emelkedhet például a közvetlen napfény miatt, a padlót egyenletes alpadlóra, 
Quick-Step HEAT alátét használatával, vagy egyenletes alpadlóra, alátét nélkül építse be.  
 
Nehéz fatüzelésű kályha, elektromos fűtőtest, beépített szekrény és más rögzített tárgyak nem építhetők 
be a pattintásos QUICK-STEP vinilpadlóra. Javasolt a kályhát vagy fűtőtestet előbb egy védőlemezre 
helyezni, majd a QUICK-STEP vinilpadlót a lemez köré beépíteni a tágulási hézagok figyelembevételével. 
Magas hőmérséklettel járó egyéb használati helyzetek esetén javasolt a QUICK-STEP vinilpadló 
leragasztása.Ha a padló hőmérsékletével kapcsolatos kérdése van, vegye fel a kapcsolatot a Quick-Step 
műszaki részlegével.

3

Keep indoor climate conditions above 5°C.
Ensure that the indoor climate conditions are always kept > 5°C (41°F) and preferably between 18-30°C 
(64-86°F).
If the floor temperature exceeds 45°C, you must use the HEAT underlay.

2-5 mm 2-5 mm

4

Ügyeljen arra, hogy legalább 2 mm-es, de lehetőleg 5 mm-es tágulási hézagokat hagyjon.
Padlófűtésre történő beépítés esetén hagyjon legalább 5 mm-es tágulási hézagot.

Ne helyezzen nehéz tárgyat a padlóra. A nehéz vagy rögzített tárgyak (pl. konyhabútor, konyhasziget, 
beépített szekrény, nehéz tűzhely) a padlón falként viselkednek, így ezeknél is számolni kell a minimális 
tágulással. Az úszópadlós beépítésnek úszópadlósnak kell maradnia!
Amennyiben erre nincs lehetőség, használja a QUICK-STEP vinilleragasztásos módszert.

“Click”

5

Pattintsa össze! Kissé emelje meg a beépítendő deszkát úgy, hogy a kezét alatta tartja, körülbelül 25 
cm-re a deszka végillesztésétől. Óvatosan nyomja le a rövid oldali illesztést a hüvelykujjával a belső 
saroktól kifelé haladva, amíg egy kattanást hall vagy érez. A folytatás előtt mindig ellenőrizze az esetleges 
magasságkülönbségeket vagy réseket a rövid oldali illesztéseknél. Óvatosan nyomja le a rövid oldali 
illesztéseket a hüvelykujjával a megfelelő illeszkedés biztosítása érdekében.
Ez az összepattintható Vinyl Flex panelek Uniclic® Multifit rendszerű beépítésének legegyszerűbb módja. 

Megjegyzés: Az Illume Uniclic®-Uniclic® rendszerű, ezért alaposan tanulmányozza át az alábbi beépítési 
információkat.

1 In the following text vinyl floor(s) refer(s) to floors from the Quick-Step Vinyl flooring collections for click installation. The branded accessories refer to the specific 
Quick-Step Vinyl accessories. The website refers to www.quick-step.com 

Regole d’oro

Version 03.2022

18-30°C

1

La posa deve essere eseguita a temperature comprese tra 18 e 30°C. I pavimenti in Quick-Step Vinyl 
devono acclimatarsi nel luogo di posa, ad una temperatura di 18-30°C per un tempo minimo di 48 ore 
prima della posa. Occorre mantenere questa temperatura del pavimento e della camera, prima, durante e 
dopo il completamento della posa per almeno 24 ore.

Transit

HeatComfort

2

Quick-Step Vinyl è stato progettato per la posa in ambienti interni riscaldati (> 5°C) (41°F), preferibilmente 
a temperatura ambiente normale. Quick-Step Vinyl non può essere installato all’interno di solarium, in 
verande estive, rimorchi per campeggio, imbarcazioni e altre applicazioni prive di riscaldamento.

Si consiglia vivamente di usare gli speciali sottostrati di Quick-Step Vinyl. Se si prevede che la temperatura 
del pavimento possa raggiungere 45°C (113°F) o li possa superare a causa della luce solare diretta, si 
dovrà utilizzare il sottostrato Quick-Step HEAT su un sottofondo livellato, oppure si dovrà installare senza 
sottostrato su un sottofondo livellato. 

Sul pavimento in QUICK-STEP vinyl a incastro non si dovranno installare stufe a legna pesanti, accumulatori 
elettrici e altri oggetti fissi. Si consiglia di installare in anticipo stufe/accumulatori sopra una piastra di 
protezione e dopo posare il QUICK-STEP vinyl intorno alla piastra, rispettando gli spazi per la dilatazione.
Nelle altre situazioni critiche dovute alle temperature elevate, si consiglia di utilizzare QUICK-STEP glue 
down vinyl. Per qualsiasi dubbio sulla temperatura del pavimento, è disponibile il Servizio tecnico di 
Quick-Step.

3

Mantieni la temperature interna al di sopra dei 5°. Assicurati che la temperatura all’interno dell’ambiente 
non scenda mai sotto i 5°C (41°F), preferibilmente tra i 18-30°C (64-86°F). Se la temperatura del pavimento 
supera i 45°C utilizza il materassino Heat.

2-5 mm 2-5 mm

4

Lasciare uno spazio di dilatazione di almeno 2 mm (0,08 pollici), preferibilmente 5 mm (0,20 pollici).

Nelle installazioni con riscaldamento a pavimento, occorre lasciare uno spazio di dilatazione di almeno 5 
mm (0,20 pollici). Non bloccare mai il pavimento. 
Gli eventuali oggetti pesanti/fissi che poggiano sul pavimento (per es. cucine, cucine a isola, armadi a 
incasso, stufe pesanti), si comportano come le pareti e quindi lì andrà prevista una minima dilatazione.
Le pose flottanti dovrebbero restare flottanti!
Se non fosse possibile, utilizzare la nostra QUICK-STEP glue down vinyl.

“Click”

5

Incastralo! Sollevare leggermente la tavola da installare sostenendola da sotto con la mano, a circa 25 cm 
dal giunto terminale. Spingere in basso la giunzione del lato corto delicatamente, spostando il pollice 
dall’angolo interno verso l’esterno, fino a udire/sentire un clic. Controllare sempre i giunti di tutti i lati 
corti (altezze e aperture differenti) prima di proseguire. Premere in basso delicatamente con il pollice sulla 
sommità di tutte i giunti delle estremità corte, per garantire un buon incastro.
Questo è il modo più semplice per installare Uniclic® Multifit per pannelli Vinyl Flex a incastro. 

Nota: Illume è Uniclic®-Uniclic®, quindi si consiglia di leggere attentamente le seguenti informazioni sulla 
posa.

1 In the following text vinyl floor(s) refer(s) to floors from the Quick-Step Vinyl flooring collections for click installation. The branded accessories refer to the specific 
Quick-Step Vinyl accessories. The website refers to www.quick-step.com 

Gylden regel

Version 03.2022

18-30°C

1

Monteringen må gjøres ved mellom 18–30 °C. Quick-Step Vinyl-gulv må akklimatiseres i 
monteringsrommet ved en temperatur på 18–30°C i en periode på minst 48 timer før montering. Denne 
gulv- og romtemperaturen må opprettholdes før, under og i minst 24 timer etter at monteringen er fullført.

Transit

HeatComfort

2

Quick-Step Vinyl er beregnet på å monteres innendørs i oppvarmede rom (> 5 °C), fortrinnsvis ved normal 
romtemperatur. Quick-Step Vinyl kan ikke monteres i hagestuer, på verandaer, i campingvogner, båter 
eller andre steder uten oppvarming. Vi anbefaler på det sterkeste å bruke spesialunderlagene for Quick-
Step Vinyl. Hvis temperaturen på gulvet forventes å stige til over 45 °C på grunn av, for eksempel direkte 
sollys, er det obligatorisk å bruke Quick-Step HEAT-underlag på et nivellert mineralundergulv eller å 
montere uten underlag på et nivellert undergulv. 

Det må ikke monteres en tung vedovn, elektriske akkumulatorer og andre fastmonterte gjenstander 
oppå QUICK-STEP Vinyl-gulv med klikksystem. Det anbefales å montere ovnen/akkumulatoren først 
på en beskyttelsesplate og deretter montere QUICK-STEP Vinyl inntil platen. Det må tas hensyn til 
ekspansjonsåpningene. For andre kritiske situasjoner med høye lokale temperaturer, anbefaler vi å bruke 
limt QUICK-STEP Vinyl. Hvis du har bekymringer om temperaturen i gulvet, bør du kontakte teknisk 
avdeling hos Quick-Step.

3

Sørg for at temperaturen alltid holdes over 5°C og helst mellom 18-30°C. Dersom det er muligheter for 
temperaturer over 45°C så skal det benyttes HEAT underlag. 

2-5 mm 2-5 mm

4

Sørg for at du lar det være igjen en ekspansjonsåpning på minst 2 mm, fortrinnsvis 5 mm.

For installasjoner med gulvvarme må du la det være igjen en ekspansjonsåpning på 5 mm. Gulvet må 
aldri blokkeres. Hvis det står tunge/fastmonterte gjenstander (f.eks. kjøkken, kjøkkenøy, innebygde skap, 
tunge ovner) på gulvet, fungerer de som en vegg, slik at minimum ekspansjon kan forventes der.
Flytende installasjon skal forbli flytende!
Hvis dette ikke er mulig, må du bruke limt QUICK-STEP-vinyl.

“Click”

5

Klikk den! Løft planken som skal monteres litt ved å holde hånden under den omtrent 25 cm fra endeskjøten. 
Skyv skjøten på kortsiden varsomt ned med tommelen i bevegelse fra indre hjørne mot utsiden inntil du 
hører/føler et klikk. Du skal alltid kontrollere skjøten på kortsiden (høydeforskjeller og åpninger) før du 
fortsetter. Du kan trykke lett ned med tommelen på toppen av hver kortendeskjøt for å sikre god låsing.
Dette er den enkleste metoden for montering av Uniclic® Multifit for Vinyl Flex-klikkgulv. 

Merk: Illume er Uniclic®-Uniclic®, så du bør studere monteringsinformasjonen nedenfor.

1 In the following text vinyl floor(s) refer(s) to floors from the Quick-Step Vinyl flooring collections for click installation. The branded accessories refer to the specific 
Quick-Step Vinyl accessories. The website refers to www.quick-step.com 

Gouden regels

Version 03.2022

18-30°C

1

De installatie moet worden uitgevoerd bij een temperatuur tussen 18-30°C.Quick-Step Vinyl 
vloeren moeten acclimatiseren in de ruimte waar de planken geplaatst zullen worden. De planken 
moeten gedurende minstens 48 uur voor de plaatsing bij 18-30°C worden bewaard. Die vloer- en 
kamertemperatuur moeten voor, tijdens en gedurende minstens 24 uur na de installatie behouden 
blijven.

Transit

HeatComfort

2

Quick-Step Vinyl werd ontworpen voor verwarmde binnenhuisinstallaties (> 5°C), bij voorkeur bij 
normale kamertemperatuur. Quick-Step Vinyl mag niet worden geïnstalleerd in solaria, veranda’s, 
kampeerwagens, schepen en andere onverwarmde toepassingen.

We raden u ten zeerste aan de speciale Quick-Step Vinyl-ondervloeren te gebruiken.Als de temperatuur 
van uw vloer, bijvoorbeeld door direct zonlicht, kan oplopen tot 45°C of meer, moet de Quick-Step 
HEAT-ondervloer worden gebruikt op een uitgevlakte ondervloer of wordt de installatie zonder 
ondervloer uitgevoerd op een uitgevlakte ondervloer. 

Een zware houtkachel, elektrische accumulatoren en andere vaste voorwerpen mogen niet bovenop de 
Quick-Step-vinylklikvloer worden geplaatst. Het is aan te bevelen de kachel/accumulator eerst op een 
beschermplaat te plaatsen en het Quick-Step-vinyl rond de plaat te installeren, waarbij rekening wordt 
gehouden met de uitzettingsvoegen. Voor andere kritische situaties met hoge lokale temperaturen is het 
aan te bevelen Quick-Step-vinyllijm te gebruiken.

Als u twijfels hebt over de temperatuur van uw vloer kunt u contact opnemen met de technische dienst 
van Quick-Step.

3

Behoud de binnenhuistemperatuur boven 5°C.  Verzeker dat de binnenhuistemperatuur bijven de 5°C 
blijft en bij voorkeur tussen 18-30°C (64-86°F). Als de vloertemperatuur hoger wordt dan 45°C, is het 
gebruik van de HEAT ondervloer verplicht. 

2-5 mm 2-5 mm

4

Zorg ervoor dat u een uitzettingsvoeg van minstens 2 mm heeft, bij voorkeur 5 mm.

Voor installaties met vloerverwarming dient u een uitzettingsvoeg van minstens 5 mm aan te houden. 
Blokkeer de vloer nooit. Als er zich zware/vaste voorwerpen (bv. keuken, keukeneiland, ingebouwde 
kasten, zware kachels) op de vloer bevinden, fungeren ze als een muur; ook hier dient u dus de minimale 
uitzettingsvoeg te voorzien. Een zwevende vloer moet zwevend blijven!
Als dit niet mogelijk is, gebruikt u onze Quick-Step-vinyllijm.

“Click”

5

Klik de planken in elkaar! Til de te installeren plank lichtjes op door uw hand eronder te houden op 
ongeveer 25 cm van de groef aan het uiteinde. Duw zachtjes met uw duim op de groef van de korte 
kant, waarbij u van de binnenste hoek naar de buitenste beweegt tot u een klik hoort/voelt. Controleer 
altijd elke groef van de korte kant (hoogteverschillen en openingen) voor u verder gaat. U kunt zachtjes 
met uw duim op elke groef van de korte kant drukken om ervoor te zorgen dat alles goed vastzit.
Dat is de gemakkelijkste methode om Uniclic® Multifit te installeren voor Vinyl Flex-klikpanelen. 

Opmerking: Illume is Uniclic®-Uniclic®. Bekijk daarom de onderstaande installatie-informatie.

1 In the following text vinyl floor(s) refer(s) to floors from the Quick-Step Vinyl flooring collections for click installation. The branded accessories refer to the specific 
Quick-Step Vinyl accessories. The website refers to www.quick-step.com 

złote zasady
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18-30°C

1

Montaż paneli powinien odbywać się w temperaturze wynoszącej 18- 30°C. Przed montażem 
panele winylowe Quick-Step należy poddać 48-godzinnej aklimatyzacji w temperaturze 18-30°C w 
pomieszczeniu, w którym mają zostać zamontowane. Temperaturę w pomieszczeniu i temperaturę 
podłoża należy utrzymywać przed montażem, w czasie wykonywania go i co najmniej 24 godziny po jego 
zakończeniu.

Transit

HeatComfort

2

Panele winylowe Quick-Step Vinyl zaprojektowano z  myślą o montażu wewnętrznym w ogrzewanych 
pomieszczeniach, z temperaturą wynoszącą powyżej 5°C (41°F). Panele sprawdzają się najlepiej w 
temperaturze pokojowej. Panele winylowe Quick-Step Vinyl nie nadają się do montażu w  solariach, 
na  werandach, w  przyczepach kempingowych lub na  łodziach, ani w żadnych innych nieogrzewanych 
pomieszczeniach.Producent zaleca stosowanie specjalnych podkładów do podłóg winylowych Quick-
Step Vinyl. Jeżeli istnieje możliwość, że temperatura podłogi przekroczy 45°C (113°F), na przykład z uwagi 
na  bezpośrednie działanie promieni słonecznych, konieczne jest zastosowanie podkładu Quick-Step 
HEATna wypoziomowanym podłożu lub montaż bez podkładu na wypoziomowanym podłożu. 
Na zatrzaskowych panelach winylowych QUICK-STEP nie należy ustawiać pieców opalanych drewnem, 
akumulatorów elektrycznych ani innych podobnych urządzeń. Rozwiązania takie jak piece czy akumulatory 
powinny zostać zamontowane na odpowiedniej płycie ochronnej. Podłogi winylowe QUICK-STEP należy 
instalować wokół płyty z zachowaniem szczelin dylatacyjnych o odpowiedniej szerokości. W przypadku 
innych sytuacji i miejsc, w których mogą występować bardzo wysokie temperatury, zaleca się stosowanie 
paneli podłogowych klejonych QUICK-STEP. W przypadku jakichkolwiek wątpliwości związanych z 
temperaturą podłogi, należy skontaktować się z działem technicznym firmy Quick-Step.

3

Zawsze utrzymuj temperatuę we wnętrzach powyżej 5°C (41°F). Zalecamy jednak utrzymanie temperatury 
w przedziale 18-30°C. Jeśli temperatura podłogi może przekraczać 45°C obowiązkowo trzeba zastosować 
podkład HEAT.

2-5 mm 2-5 mm

4

Należy zapewnić pozostawienie szczelin dylatacyjnych o szerokości wynoszącej co najmniej 2 mm; 
zalecana szerokość szczeliny dylatacyjnej wynosi 5 mm. W przypadku montażu paneli w pomieszczeniu 
z ogrzewaniem podłogowym należy pozostawić szczelinę dylatacyjną o szerokości wynoszącej co 
najmniej 5 mm. Pod żadnym pozorem nie należy blokować ruchów podłogi. Wszelkie ciężkie przedmioty 
ustawione na podłodze (takie jak np. kuchenka, wyspa kuchenna, szafy, ciężki piec) powinny pełnić rolę 
ściany, w związku z tym należy pozostawić wokół nich odpowiednie szczeliny dylatacyjne.
Podłogi pływające należy montować w sposób, który umożliwia ich przemieszczanie się.
W przypadku gdy nie jest to możliwe należy zastosować panele winylowe klejone QUICK-STEP.

“Click”

5

Po prostu kliknij! Wystarczy lekko unieść montowany panel, podtrzymując go dłonią od spodu w 
odległości około 25 centymetrów od łączenia panelu. Następnie należy delikatnie docisnąć kciukiem 
łączenie krótkiej krawędzi panelu, przesuwając go od wewnętrznego narożnika na zewnątrz, do momentu 
usłyszenia lub wyczucia charakterystycznego kliknięcia. Przed przystąpieniem do montażu kolejnych 
paneli należy sprawdzić łączenia na krótszych krawędziach pod kątem szczelin i różnic w wysokości. Aby 
upewnić się, że łączenia są prawidłowo zatrzaśnięte, można delikatnie nacisnąć kciukiem powierzchnię 
przy każdej krótkiej krawędzi złącza paneli.
To najłatwiejsza metoda montażu paneli zatrzaskowych Vinyl Flex z mechanizmem Uniclic® Multifit. 

Uwaga: Panele Illume wykorzystują montaż Uniclic®-Uniclic®; należy zapoznać się ze szczegółowymi 
instrukcjami montażu zamieszczonymi poniżej.

1 In the following text vinyl floor(s) refer(s) to floors from the Quick-Step Vinyl flooring collections for click installation. The branded accessories refer to the specific 
Quick-Step Vinyl accessories. The website refers to www.quick-step.com 

Regras de ouro
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18-30°C

1

A instalação deve ser efetuada entre 18-30°C. Antes da instalação, os pavimentos vinílicos Quick-Step 
devem ser aclimatizados na divisão de instalação a uma temperatura entre 18-30°C durante um período 
mínimo de 48 horas. A temperatura ambiente e do pavimento deve ser mantida igual, antes, durante e 
pelo menos 24 horas após estar concluída a instalação.

Transit

HeatComfort

2

O Quick-Step Vinyl foi concebido para instalação em interiores aquecidos (> 5°C), de preferência à 
temperatura ambiente. O Quick-Step Vinyl não pode ser instalado em solários, alpendres sazonais, 
caravanas de campismo, barcos ou outras aplicações sem aquecimento.

Recomendamos vivamente a utilização de underlays Quick-Step Vinyl especiais. Caso preveja que a 
temperatura do pavimento possa exceder os 45°C, por exemplo, devido à luz direta do sol, é obrigatório 
utilizar o underlay Quick-Step HEAT num subpavimento nivelado ou efetuar a instalação sem underlay num 
subpavimento nivelado. 

Não se devem instalar salamandras pesadas a lenha, acumuladores elétricos e outros objetos fixos sobre 
o pavimento vinílico de encaixe QUICK-STEP. É recomendável instalar primeiro a salamandra/acumulador 
sobre uma placa de proteção e, de seguida, assentar o vinil QUICK-STEP em torno da placa, respeitando 
as juntas de expansão. Para outras situações críticas com temperaturas locais elevadas, é recomendável 
utilizar o pavimento vinílico QUICK-STEP colado. Caso tenha dúvidas acerca da temperatura do seu 
pavimento, contacte o seu revendedor ou o departamento técnico da Quick-Step.

3

Mantenha as condições climáticas internas acima dos 5 ° C. Certifique-se de que as condições climáticas 
internas são sempre mantidas   > 5 ° C (41 ° F),   de preferência entre os 18°- 30 ° C (64-86 ° F). Se a 
temperatura do piso exceder 45 ° C, deve usar o underlay HEAT. 

2-5 mm 2-5 mm

4

Certifique-se de que deixa uma junta de expansão de, no mínimo, 2  mm, de preferência, 5  mm.Para 
instalações com piso radiante, deve deixar uma junta de expansão de no mínimo 5 mm.Nunca bloqueie 
o pavimento. Caso existam objetos pesados/fixos no pavimento (ex., cozinha, ilha de cozinha, armários 
embutidos, salamandras/lareiras pesadas), estes atuam como uma parede, devendo pois prever-se uma 
expansão mínima.A instalação flutuante deve manter-se flutuante!Caso não seja possível, utilize o nosso 
pavimento vinílico QUICK-STEP colado.

“Click”

5

Encaixe! Levante ligeiramente a régua a instalar, colocando a sua mão por baixo a cerca de 25 cm da junta 
da extremidade. Empurre a junta do lado curto cuidadosamente para baixo com o polegar, deslocando-o 
do canto interior para o exterior até ouvir/sentir um clique de encaixe. Antes de continuar, verifique 
sempre cada junta do lado curto (diferenças de altura e aberturas). Pode premir suavemente com o 
polegar na parte superior de cada junta de extremidade estreita para garantir uma boa fixação.
Este é o método mais fácil de ajustar as réguas com o sistema de encaixe Uniclic® Multifit para Vinyl Flex. 

Observação: Illume é Uniclic®-Uniclic®, por conseguinte, verifique cuidadosamente as informações de 
instalação abaixo.

1 In the following text vinyl floor(s) refer(s) to floors from the Quick-Step Vinyl flooring collections for click installation. The branded accessories refer to the specific 
Quick-Step Vinyl accessories. The website refers to www.quick-step.com 
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1

Монтаж необходимо проводить при температуре 18–30°C. Виниловому полу Quick-Step необходима 
акклиматизация в помещении монтажа при температуре 18–30°C в течение 48 часов или более перед 
монтажом. Эту температуру пола и воздуха в помещении необходимо поддерживать перед монтажом, во 
время него и не менее 24 часов после завершения работ.

Transit

HeatComfort

2

Виниловое покрытие Quick-Step Vinyl предназначено для монтажа в отапливаемых 
помещениях (> 5°C), желательно при нормальной комнатной температуре. Покрытие Quick-
Step Vinyl не подходит для монтажа в соляриях, на сезонных площадках, в жилых прицепах, 
на плавучих судах или в других неотапливаемых помещениях.

Настоятельно рекомендуется использовать специальные подложки Quick-Step Vinyl.
Если предполагается, что температура пола будет превышать 45°C под воздействием прямых 
солнечных лучей, обязательно уложите подложку Quick-Step HEAT на ровный черновой пол 
или проводите монтаж без подложки на ровный черновой пол. 

Запрещается устанавливать тяжелую дровяную печь, электрические аккумуляторы и другие 
неподвижные предметы на защелкивающийся виниловый пол QUICK-STEP. Рекомендуется 
сначала установить печь/аккумулятор на защитную плиту, а затем выполнить монтаж 
винилового пола QUICK-STEP вокруг плиты с учетом компенсационных швов.В других 
ситуациях повышенного риска из-за высоких локальных температур рекомендуется 
использовать виниловое покрытие QUICK-STEP с монтажом на клей.При наличии сомнений в 
отношении температуры пола обратитесь в технический отдел Quick-Step.

3

Поддерживайте температуру в помещении выше 5°C. Убедитесь, что температура в помещении всегда 
поддерживается > 5°C (41°F) и предпочтительно в диапазоне между 18-30°C (64-86°F). Если температура 
напольного покрытия превышает 45°C, необходимо использовать специализированную подложку HEAT.

2-5 mm 2-5 mm

4

Оставьте компенсационный шов шириной не менее 2 мм (рекомендуемая ширина: 5мм).При 
монтаже с подогревом полов необходимо оставить компенсационный шов шириной не менее 
5 мм.Запрещается препятствовать свободному движению пола. При наличии на полу тяжелых 
предметов (например, кухонных гарнитуров, островков, встроенных шкафов, тяжелых плит) 
они действуют как стены, поэтому в таких местах необходимо предусмотреть минимальный 
компенсационный шов.При плавающем монтаже не закрепляйте покрытие на полу!Если это 
невозможно, используйте виниловое покрытие QUICK-STEP с монтажом на клей.

“Click”

5

Монтаж выполняйте защелкиванием! Приподнимите укладываемую планку, поддерживая ее 
рукой снизу на расстоянии примерно 25 см от концевого соединения. Аккуратно нажмите 
на соединение между планками с короткой стороны большим пальцем от внутреннего угла 
к наружному, пока не услышите или не почувствуете щелчок. Перед продолжением всегда 
проверяйте каждое соединение с короткой стороны (на предмет перепада высот и щелей). 
Чтобы до конца защелкнуть замок, можно слегка надавить большим пальцем на соединение 
с короткой стороны.Это наиболее простой способ использования системы защелкивания 
Uniclic® Multifit для полов Vinyl Flex. Примечание. Illume  — это система типа Uniclic®-Uniclic®, 
поэтому внимательно изучите следующие инструкции по монтажу.

1 In the following text vinyl floor(s) refer(s) to floors from the Quick-Step Vinyl flooring collections for click installation. The branded accessories refer to the specific 
Quick-Step Vinyl accessories. The website refers to www.quick-step.com 
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1

Montáž musí prebehnúť pri teplote od 18 – 30 °C.Pred montážou je potrebné
podlahy Quick-Step Alpha Vinyl aspoň 48 hodín aklimatizovať v miestnosti pri teplote od 18 – 30 °C (64 – 
86 °F). Teplotu podlahy a miestnosti
je potrebné udržiavať na rovnakej úrovni pred montážou, počas montáže a aspoň 24 hodín po dokončení 
montáže.

Transit

HeatComfort

2

Vinylové podlahy Quick-Step boli navrhnuté na montáž do vyhrievaného interiéru (> 5 °C), ideálne pri 
bežnej izbovej teplote. Vinylové podlahy Quick-Step nemožno montovať do solárií, na sezónne verandy, 
do prívesov, na lode alebo iné nevyhrievané miesta.

Dôrazne odporúčame používať špeciálne podložky pre vinylové podlahy Quick-Step. Ak sa predpokladá 
zvýšenie teploty podlahy na 45 °C alebo viac, napríklad z dôvodu priameho slnečného žiarenia, je 
nevyhnutné použiť podložku Quick-Step HEAT na vyrovnaný podklad, alebo podlahu nainštalovať na 
vyrovnaný podklad bez podložky. 

Na vinylové podlahy QUICK-STEP so systémom klik nie je vhodné inštalovať ťažké pece na drevo, elektrické 
akumulačné kachle, ani iné pevne nainštalované predmety. Odporúča sa najskôr namontovať pec/
akumulačné kachle na ochrannú platňu a následne nainštalovať vinylovú podlahu Quick-Step okolo platne 
s dodržaním dilatačných škár. V iných kritických situáciách s vysokými miestnymi teplotami sa odporúča 
použiť lepenú vinylovú podlahu Quick-Step. V prípade obáv týkajúcich sa teploty vašej podlahy sa obráťte 
na technické oddelenie spoločnosti Quick-Step.

3

Vinylové podlahy Quick-Step boli navrhnuté na montáž do vyhrievaného interiéru (> 5 °C), ideálne pri 
bežnej izbovej teplote. 

Ak sa predpokladá zvýšenie teploty podlahy na 45 °C alebo
viac, napríklad z dôvodu priameho slnečného žiarenia, je nevyhnutné použiť podložku Heat na vyrovnaný 
podklad.

“Click”

4

Zacvaknite! Dosku, ktorú chcete montovať, mierne nadvihnite rukou približne 25 cm od koncového 
spoja. Opatrne zatlačte spoj na krátkej strane nadol tak, že palcom budete pohybovať od vnútorného 
rohu smerom k vonkajšiemu, až kým nebudete počuť alebo cítiť „kliknutie. Pred pokračovaním vždy 
skontrolujte spoje z krátkych strán (rozdiely vo výške a škáry). Na dobré zaistenie môžete na všetky spoje 
krátkej strany mierne pritlačiť palcom.Toto je najjednoduchší spôsob montáže vinylových panelov Uniclic® 
Multifit Flex so systémom „klik. Poznámka: Illume je systém Uniclic®-Uniclic®, preto venujte pozornosť 
inštalačným informáciám uvedeným nižšie.

2-5 mm 2-5 mm

5

Zaistite, aby zostala dilatačná škára so šírkou najmenej 2 mm, ideálne 5 mm.V prípade montáže s 
podlahovým kúrením musíte nechať dilatačnú škáru aspoň 5 mm.Podlahu nikdy neblokujte. Ak sú na 
podlahe umiestnené ťažké alebo pevne nainštalované predmety (napríklad kuchynská linka, kuchynský 
ostrovček, vstavaná skriňa, ťažký sporák), fungujú ako stena, takže je potrebné počítať s minimálnou 
dilatáciou.Plávajúca montáž musí ostať plávajúca!Ak to nie je možné, použite našu lepenú vinylovú 
podlahu Quick-Step.

1 In the following text vinyl floor(s) refer(s) to floors from the Quick-Step Vinyl flooring collections for click installation. The branded accessories refer to the specific 
Quick-Step Vinyl accessories. The website refers to www.quick-step.com 
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1

Installationen måste utföras vid en temperatur på mellan 18–30 °C. Quick-Step Vinyl-golv måste 
acklimatiseras i rummet där de ska installeras i 18–30 °C i minst 48 timmar före installationen. Den här golv- 
och rumstemperaturen måste bibehållas före, under och i minst 24 timmar efter att installationen slutförts.

Transit
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2

Quick-Step Vinyl har konstruerats för användning i uppvärmda inomhusanläggningar (>5 °C), helst vid 
normal rumstemperatur. Quick-Step Vinyl kan inte installeras i solarium, på altaner, i husvagnar, båtar eller 
andra ouppvärmda utrymmen.

Vi rekommenderar starkt att du använder de särskilda Quick-Step Vinyl-underläggen. Om ditt golvs 
temperatur förväntas uppnå eller överstiga 45 °C, till exempel grund av direkt solljus, är det obligatoriskt 
att använda Quick-Step HEAT-underlägget på ett plant undergolv, eller att lägga golvet utan underlägg på 
ett avjämnat undergolv. 

En tung vedspis, elektriska ackumulatorer och liknande fasta föremåll ska inte installeras ovanpå 
Quick-Step Vinyl-klickgolv. Det rekommenderas att spisen/ackumulatorn installeras först på en 
skyddsplåt, och att Quick-Step Vinyl därefter installeras runt och upp till plåten med hänsyn tagen till 
expansionsmellanrummen. I andra kritiska situationer med höga lokala temperaturer rekommenderas 
istället att limmad limmat Quick-Step Vinyl används. Om du har några tvivel gällande golvets temperatur 
ska du kontakta Quick-Steps tekniska avdelning.

3

Håll inomhusklimatet över 5°C. Säkerställ att inomhusklimatet alltid är > 5°C (41°F) och helst mellan 18-
30°C (64-86°F). Om golvtemperaturen överstiger 45°C skall HEAT mellanlägg användas. 

2-5 mm 2-5 mm

4

Se till att du lämnar ett expansionsmellanrum på minst 2 mm, men helst 5 mm.Vid installationer på 
golvvärme behövs en expansionsskarv på minst 5 mm.Blockera aldrig golvet. Om det står tunga/fasta 
objekt (t.ex. kök, köksö, inbyggnadsskåp, tunga spisar) på golvet fungerar de som en vägg, så det minsta 
mellanrummet ska förväntas där.Flytande installationer ska hållas flytande!Om detta inte är möjligt bör 
limmad QUICK-STEP Vinyl användas.

“Click”

5

Klicka-det! Lyft lätt på plankan som ska monteras genom att hålla handen under den ca 25 cm från 
ändskarven. Tryck ned den korta sidoskarven lätt med tummen och dra från det inre hörnet utåt tills 
du hör/känner ett klick. Kontrollera alltid varje kortsidas skarv (höjdskillnader och öppningar) innan du 
fortsätter. Du kan trycka försiktigt med tummen på alla skarvar på kortsidorna för att kontrollera att de låsts 
fast ordentligt.
Det här är den lättaste metoden för att montera Uniclic® Multifit för Vinyl Flex-klickgolv. 

Anmärkning: Illume är Uniclic®-Uniclic® så var vänlig och titta närmare på nedan installationsinformation.

1 In the following text vinyl floor(s) refer(s) to floors from the Quick-Step Vinyl flooring collections for click installation. The branded accessories refer to the specific 
Quick-Step Vinyl accessories. The website refers to www.quick-step.com 
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Укладку слід виконувати при температурі від 18 до 30°C. Перед укладкою залиште вінілові 
підлоги Quick-Step у приміщенні при температурі 18–30°C щонайменше на 48 годин. 
Підтримуйте таку температуру приміщення та самої підлоги до, під час та, принаймні, 24 
години після укладки.

Transit
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2

Вінілову підлогу Quick-Step розроблено для укладання в приміщеннях з опаленням (>  5 
°C), бажано при нормальній температурі приміщення. Вінілову підлогу Quick-Step не можна 
укладати на засклених чи відкритих терасах, у причепах для кемпінгу, на човнах та інших 
об’єктах без обігріву. Наполегливо рекомендуємо використовувати спеціальні вінілові 
підкладки Quick-Step.Якщо очікується, що температура підлоги підніметься до 45  °C або 
вище, наприклад через потрапляння прямих сонячних променів, обов’язково використовуйте 
підкладку Quick-Step HEAT на вирівняній основі або укладайте покриття без підкладки на 
вирівняну основу. 

Не можна встановлювати важку дров’яну піч, електричні акумулятори й інші нерухомі 
предмети на вінілову замкову підлогу QUICK-STEP. Рекомендується спочатку встановити піч/
акумулятор на захисну пластину та укладати вінілову підлогу QUICK-STEP навколо пластини з 
дотриманням розширювальних швів.

Для інших критичних ситуацій із високими місцевими температурами рекомендується 
використовувати вінілову клейову підлогу QUICK-STEP. Якщо у вас виникли будь-які запитання 
стосовно температури підлоги, зверніться в технічній відділ торгової марки Quick-Step.

3

Підтримуйте температуру повітря у кімнаті вищою за 5 градусів. Переконайтеся що температура 
у приміщенні завжди підтримується на рівні > 5°C (41°F), а бажано і діапазоні 18-30°C (64-86°F).
Якщо температура підлоги перевищує 45°C, необхідно використовувати підложку  HEAT.

2-5 mm 2-5 mm

4

Ширина розширювального шва має становити мінімум 2  мм, оптимальна ширина — 5  мм.
Для підлоги з системою підігріву необхідно залишити розширювальний шов мінімум 5  мм.
Ніколи не блокуйте підлогу. Якщо важкі/нерухомі предмети (наприклад, кухня, кухонний 
острів, убудовані шафи, важкі кухонні плити) стоять на підлозі, вони виконують роль стіни, 
тому там слід передбачити мінімальне розширення.Плаваюче укладання повинно залишатися 
плаваючим!Якщо це неможливо, використовуйте нашу вінілову клейову підлогу QUICK-STEP.

“Click”

5

З’єднуйте дошки! Злегка підніміть планку, яку встановлюєте, тримаючи ї ї рукою знизу 
приблизно за 25 см від краю. Злегка притисніть край короткої сторони великим пальцем руки 
й рухайте палець від внутрішнього кута до зовнішнього, доки не почуєте/відчуєте клацання. 
Перш ніж продовжувати, завжди перевіряйте кожен шов короткої сторони (на різницю 
у висоті та наявність отворів). Щоб забезпечити гарну фіксацію, обережно притискайте 
пальцем кожний шов короткої сторони панелі.Це найпростіший метод укладки Uniclic® Multifit 
для гнучких вінілових замкових ламелей. Примітка: Illume — це Uniclic®-Uniclic®, тож уважно 
ознайомтеся з нижченаведеними відомостями про укладання.
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PREPARATION

1
Always store and transport Quick-Step Vinyl floors carefully to prevent distortions. Store and transport the boxes on a flat surface in 
neat stacks. Never store the boxes upright or in moist, dusty rooms or places with extreme temperatures. Quick-Step Vinyl floors must 
be acclimatized in the room of installation between 18-30°C (64-86°F) for a period of at least 48 hours before installation. This floor- & 
roomtemperature needs to be maintained prior to, during and for at least 24 hours after the installation is completed. Installation must be 
performed between 18-30°C.

2  
Quick-Step Vinyl floors can be bought in different formats, decors and qualities. Make sure you have received the correct flooring that you 
ordered before starting the installation. It is always a good idea to store the end labels together with your purchasing receipt.

3
Quick-Step Vinyl has been designed for indoor heated (> 5°C) (41°F) installations, preferably at normal room temperature. Quick-Step Vinyl 
cannot be installed in solariums, seasonal porches, camping trailers, boats or any other unheated application. If you have any concerns 
about the temperature of your floor, please contact the Quick-Step technical department. We strongly recommend to use the special Quick-
Step Vinyl underlays. 
If the temperature of your floor is expected to raise up to or above 45°C (113°F) due to direct sunlight, it is mandatory to use the Heat 
underlay on a levelled subfloor or to install without underlay on a levelled subfloor. 
If you have any concerns about the temperature of your floor, please contact the Quick-Step technical department.

4  
Never block the floor. If heavy / fixed objects (ex. kitchen, kitchen island, build-in cabinets, heavy stoves, electrical accumulators, 
doorframes, stairs and others) are on the floor, they act as a wall.  
* Heavy objects should be installed first and not placed on top of the Quick-Step Vinyl Flex floor.  
* For heavy objects with radiant heat, it is recommended to install the stove/accumulator first on top of a protection plate, and install the 
Quick-Step Vinyl Flex around the plate and respect the expansion gaps.  
 
The Quick-Step Vinyl Flex floor must be able to move around the heavy objects to avoid open joints and separating planks. The expansion 
gap size must be respected around all heavy/fixed objects.  
 
A floating installation should ALWAYS stay floating! If this is not possible, use our Quick-Step Glue down Vinyl.

In order to obtain a good result, we advise all parties to follow all given 
instructions carefully. 
Please make sure that the floor user has a copy of this document. 
National regulations regarding floor application must always be followed.

2
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PŘÍPRAVA

1
Vinylovou podlahu Quick-Step vždy skladujte a přepravujte opatrně, aby nedošlo k deformacím. Krabice skladujte a přepravujte úhledně 
srovnané na rovném povrchu. Nikdy krabice neskladujte vertikálně a ani ve vlhkých a prašných prostorech a místech, kde panují extrémní 
teploty. Vinylové podlahy Quick-Step je třeba nechat aklimatizovat alespoň 48 hodin před instalací při teplotě 18–30 °C v místnosti, kde 
budou instalovány Tuto teplotu podlahy i vzduchu v místnosti je třeba udržovat před instalací, během ní a alespoň 24 hodin po jejím 
dokončení. Instalaci je nutné provádět při teplotě 18–30 °C.

2  
Podlahy Quick-Step Vinylmohou být zakoupeny v různých formátech, vzorech a kvalitách.  Ujistěte se, že jste skutečně obdrželi správný typ 
podlahy, který jste si objednali. Je vždy vhodné uložit si společně se stvrzenkou o koupi také jeden ze štítků produktu.

3
Podlaha Quick-Step Vinyl byla navržena pro vnitřní vyhřívané instalace (> 5°C) (41°F), přednostně pro pokojovou teplotu. Podlaha Quick-
Step Vinyl nemůže být nainstalována v soláriích, sezónních verandách, v karavanech, lodích a na jiných místech, která nejsou vyhřívaná. 
Důrazně doporučujeme používat speciální podložky podlahy Quick-Step Vinyl. 
Pokud očekáváte, že teplota podlahy stoupne na 45 °C nebo tuto teplotu přesáhne vlivem přímého slunečního záření, je nutné na 
vyrovnaném podkladu použít podložku Heat nebo instalaci provést bez podložky na vyrovnaném podkladu. Máte-li pochybnosti týkající se 
teploty vaší podlahy, kontaktujte technické oddělení společnosti Quick-Step.

4  
Podlahu nikdy neblokujte. Pokud se na podlaze nacházejí těžké/upevněné předměty (například kuchyňská linka, kuchyňský ostrov, 
vestavěné skříně, těžké sporáky, elektrické akumulátory, rámy dveří, schody atd.), plní funkci stěny.  
* Těžké předměty by měly být instalovány jako první a neměly by být umístěny na podlaze Quick-Step Vinyl Flex.  
* V případě těžkých předmětů, které sálají teplo, se doporučuje instalovat nejprve kamna/akumulační kamna na ochranou desku a pak 
kolem ní nainstalovat vinylovou podlahu Quick-Step Vinyl Flex a dodržet přitom dilatační spáry. 
 
Podlaha Quick-Step Vinyl Flex musí mít možnost se pohybovat okolo těžkých předmětů, aby nevznikaly otevřené spoje a nedocházelo k 
oddělování prken. Velikost dilatační spáry musí být okolo těžkých / upevněných předmětů dodržena. Plovoucí instalace musí VŽDY zůstat 
plovoucí! Pokud to však není možné, použijte naší lepenou vinylovou podlahu Quick-Step. Vinyl.

Chcete-li dosáhnout dobrých výsledků, doporučujeme vám pečlivě 
dodržovat uvedené pokyny. 
Přesvědčte se, že uživatel podlahy má kopii tohoto dokumentu.  
Vnitrostátní předpisy týkající se použití podlahy musí být vždy dodržovány.
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1. KLARGØRING  2. LÆGNING AF GULVET  3. FÆRDIGGØRELSE  4. VEDLIGEHOLDELSE

KLARGØRING

1
Sørg altid for transportere Quick-Step Vinylgulve forsigtigt og opbevare det omhyggeligt for at undgå, at det vrider sig. Opbevar, og 
transportér kasserne på en plan flade pænt stakket. Opbevar aldrig kasserne opretstående eller under fugtige og støvede forhold eller 
ved ekstreme temperaturer. Quick-Step Vinylgulve skal akklimatiseres der, hvor det skal lægges, ved en temperatur på 18-30 °C i mindst 
48 timer, før arbejdet skal udføres. Denne rum- og gulvtemperatur skal være konstant før, under og i mindst 24 timer efter, gulvet er lagt. 
Lægning af gulvet skal udføres ved en temperatur på mellem 18-30 °C.

3
Quick-Step Vinyl er designet til indendørs og opvarmede anvendelser (> 5 °C), helst ved normal stuetemperatur. Quick-Step Vinyl er 
ikke beregnet til solarier, havestuer, campingvogne, både eller i øvrigt til brug uopvarmede steder. Vi anbefaler kraftigt at bruge det 
specialudviklede Quick-Step Vinyl-underlag.Hvis det må forventes, at temperaturen på dit gulv overstiger 45 °C, pga. direkte sollys, skal 
der bruges Heat-underlag på et nivelleret undergulv eller man skal lægge gulvet på et nivelleret undergulv uden underlag.  
 
Hvis du er bekymret over gulvets temperatur, bedes du kontakte Quick-Steps tekniske afdeling.

4  
Brug aldrig slagklods på gulvet.  
Hvis der er placeret tunge/fastmonterede genstande på gulvet, kan de virke som en væg (fx køkkenelementer, kogeø, indbyggede skabe, 
tunge komfurer, elektriske akkumulatorer, dørkarme, trapper mv.).  
* Tunge genstande skal placeres først og ikke oven på et Quick-Step Vinyl Flex-gulv.  
* Med hensyn til tung genstande, der afgiver strålevarme, anbefales det først at installere ovnen/akkumulatoren oven på en 
beskyttelsesplade og derefter lægge Quick-Step Vinyl Flex-gulvet rundt om pladen. Sørg for, at der er et mellemrum, så der er plads til 
udvidelse.  
 
Quick-Step Vinyl Flex-gulvet skal kunne bevæge sig rundt om de tunge objekter for at undgå sprækker og planker, der separeres. Der skal 
være plads til udvidelse hele vejen rundt om tunge/fastmonterede genstande.  
 
En flydende montering skal ALTID forblive flydende! Hvis dette ikke er muligt, bruges vores Quick-Step Vinyl med lim.

ALLE BEDES NØJE FØLGE ALLE ANVISNINGER FOR AT OPNÅ ET GODT 
RESULTAT. 
Sørg for, at brugeren af gulvet har en kopi af dette dokument.  
Gældende retningslinjer vedrørende gulvanvendelse skal altid overholde

1. VORBEREITUNG  2. VERLEGUNG  3. FERTIGSTELLUNG  4. PFLEGE

2

VORBEREITUNG

1
Lagern und transportieren Sie Quick-Step Vinylboden stets sorgfältig, um Verformungen zu vermeiden. Transportieren Sie die Boxen 
in ordentlichen Stapeln und lagern Sie sie auf einem ebenen Untergrund. Lagern Sie die Verpackungen niemals senkrecht, in feuchten, 
staubigen Räumen oder an Orten mit extremen Temperaturen. Quick-Step Vinylboden muss vor der Verlegung in einem Raum für einen 
Zeitraum von mindestens 48 Stunden bei 18-30° C akklimatisiert werden. Diese Boden- und Raumtemperatur muss vor, während und 
mindestens für 24 Stunden nach Abschluss der Verlegung beibehalten werden. Die Verlegung muss bei 18-30 °C erfolgen.

2  
Quick-Step Vinyl-Böden werden in verschiedenen Formaten, Ausstattungen und Ausführungen geliefert.  Stellen Sie vor der Verlegung 
sicher, dass Sie den richtigen von Ihnen bestellten Fußboden erhalten haben. Es ist ratsam, stets ein Etikett mit Ihrem Beleg aufzuheben.

3
Quick-Step-Vinyl wurde für die Verlegung in beheizten Innenräumen (> 5 °C), vorzugsweise bei normaler Raumtemperatur, entwickelt. 
Quick-Step-Vinyl darf nicht in Solarien, Veranden, Wohnwagen, Booten oder nicht beheizten Anwendungsbereichen verlegt werden. 

Wir raten dringend zur Verwendung der speziellen Quick-Step-Vinyl-Unterlagen.Wenn zu erwarten ist, dass die Temperatur des Fußbodens 
durch direkte Sonneneinstrahlung über 45 °C steigt, muss unbedingt die Heat-Unterlage auf einem ebenen Untergrund verwendet werden 
oder die Verlegung ist ohne Unterlage auf einem ebenen Untergrund vorzunehmen. Wenn Sie Bedenken bezüglich der Temperatur Ihres 
Fußbodens haben, wenden Sie sich bitte an die technische Abteilung von Quick-Step.

4  
Verkeilen Sie den Boden niemals. Wenn sich schwere/feststehende Objekte (z. B. Küchen, Kücheninseln, Einbauschränke, schwere Herde, 
Elektrospeicher, Türrahmen, Treppen u.a.) auf dem Boden befinden, agieren diese als Wand.  
* Schwere Objekte sollten zuerst installiert und nicht auf dem Quick-Step Vinyl Flex-Boden aufgestellt werden.  
* Bei schweren Objekten, die Wärme abstrahlen, wird empfohlen, den Ofen/Speicher zuerst auf eine Schutzplatte zu stellen und Quick-
Step Vinyl Flex bis zu dieser Platte zu verlegen und dabei die Dehnungsfugen zu berücksichtigen.  
 
Der Quick-Step Vinyl Flex-Boden muss sich um die schweren Objekte herum ausdehnen können, damit sich die Fugen nicht öffnen und 
die Dielen nicht lösen. Die Größe der Dehnungsfuge muss rund um alle schweren/feststehenden Objekte berücksichtigt werden. Eine 
schwimmende Verlegung sollte IMMER schwimmend bleiben! Wenn dies nicht möglich ist, verwenden Sie unsere Quick-Step-Vinyl-
Verklebung.

Um gute ergebnisse zu erzielen, empfehlen wir allen parteien, die 
anweisungen sorgfältig zu befolgen. 
Stellen Sie sicher, dass der Bodennutzer über eine Kopie dieses Dokuments verfügt.  

Die nationalen Vorschriften in Bezug auf Bodenanwendungsbereiche müssen immer befolgt werden.
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1. PREPARACIÓN  2. INSTALACIÓN  3. FINALIZACIÓN  4. MANTENIMIENTO

PREPARACIÓN

1
Guarde y transporte sus suelos de vinilo Quick-Step cuidadosamente para evitar que se deformen. Guarde y transporte las cajas en pilas 
ordenadas sobre una superficie plana. Nunca almacene las cajas en posición vertical o en un entorno húmedo, tampoco en habitaciones 
polvorientas ni lugares con temperaturas extremas. Es imprescindible dejar que los suelos de vinilo Quick-Step se aclimaten a la habitación 
en la que se instalarán, al menos durante las 48 horas previas a su instalación, con temperaturas entre 18 y 30 °C. Es necesario mantener 
la misma temperatura ambiente y el suelo antes, durante y al menos las 24 horas después de la finalización de la instalación. La instalación 
debe realizarse a una temperatura entre 18 y 30 °C.

2  
Los suelos de vinilo de Quick-Step se pueden adquirir con diferentes formatos, decoraciones y calidades. Asegúrese de haber recibido el 
suelo que ha pedido antes de comenzar la instalación. Es aconsejable guardar las etiquetas junto con el recibo de compra.

3
El suelo de vinilo Quick-Step está diseñado para su uso en interiores con calefacción (>5 °C), preferiblemente a una temperatura ambiente 
normal. El suelo de vinilo Quick-Step no puede instalarse en solarios, terrazas, caravanas, embarcaciones o cualquier otra instalación no 
climatizada. Recomendamos encarecidamente hacer uso de las capas de subsuelo de vinilo Quick-Step especiales. 
 
Si se prevé que la temperatura de su suelo supere los 45 °C debido a una exposición directa al sol, es obligatorio utilizar la capa de 
subsuelo Heat sobre un subsuelo nivelado o que lleve a cabo la instalación sobre un subsuelo nivelado sin capa de subsuelo.  
Póngase en contacto con el servicio técnico de Quick-Step para cualquier duda que tenga en torno a la temperatura de su suelo.

4  
No utilice tacos en el suelo. Si hay objetos pesados o fijos (como cocinas, islas de cocina, armarios empotrados, estufas pesadas, 
acumuladores eléctricos, marcos de puertas, escaleras, etc.) sobre el suelo, estos actuarán como pared.  
* Los objetos pesados deben instalarse en primer lugar, y no colocarse sobre el suelo de vinilo FlexQuick-Step.  
* En el caso de objetos pesados con calor radiante, se recomienda instalar primero la estufa o el acumulador sobre una placa de protección 
y, después, el suelo de vinilo Flex Quick-Step alrededor hasta estar a ras con la placa, respetando los espacios de dilatación.  
 
El suelo de vinilo Flex Quick-Step debe tener posibilidad de movimiento alrededor de los objetos pesados para evitar juntas abiertas y 
planchas separadas. Debe respetarse el tamaño del espacio de dilatación alrededor de los objetos pesados o fijos.  
 
La instalación flotante debe SIEMPRE seguir siendo flotante. Si no es posible, utilice nuestro suelo de vinilo Quick-Step encolado.

Para conseguir un buen resultado, le aconsejamos seguir detenidamente 
todas las instrucciones. 
Asegúrese de que el usuario del suelo tenga una copia de este documento. 

Debe respetarse en todo momento la normativa nacional en materia de aplicación de suelo.

2

1. VALMISTELU  2. ASENTAMINEN  3. VIIMEISTELY  4. HUOLTO

VALMISTELU

1
Varastoi ja kuljeta Quick-Step-vinyylilattiaa huolellisesti estääksesi vääntymistä. Kuljeta ja varastoi pakkaukset tasaisella pinnalla siisteissä 
pinoissa. Quick-Stepvinyylipakkauksia ei saa säilyttää pystyasennossa. Tuotteen varastointi ei saa tapahtua kosteissa tai pölyisissä tiloissa. 
Myös liian kylmiä tai kuumia lämpötiloja pitää välttää. Quick-Step-vinyylilattian on annettava asettua asennustilan 18–30 °C lämpötilaan 
vähintään 48 tunnin ajan ennen asennusta. Lattian ja huoneen lämpötilaa on ylläpidettävä ennen asennusta, sen aikana ja sen jälkeen 
vähintään 24 tuntia. Asennus on suoritettava 18–30 °C lämpötilassa.

2  
Quick-Step Vinyl -lattioita on saatavana eri muotoisina, kuvioisina ja laatuisina.  Varmista ennen asennuksen aloittamista, että olet saanut 
tilaamasi lattian. Suosittelemme säilyttämään pakkauksen päätymerkinnät ostokuitin yhteydessä.

3
Quick-Step Vinyl -lattia on suunniteltu lämmitettyihin (> 5 °C) sisätiloihin, mieluiten normaaliin huonelämpötilaan. Quick-Step Vinyl -lattiaa 
ei saa asentaa verannoille, ulkohuoneisiin, asuntovaunuihin, veneisiin tai muihin lämmittämättömiin tiloihin. Suosittelemme erityisten Quick-
Step Vinyl -aluskatteiden käyttöä. Jos lattiasi lämpötila voi nousta yli arvon 45 °C esim. suoran auringonvalon vaikutuksesta, on käytettävä 
Heat-aluskatetta tai asennus on suoritettava suoraan tasoitetulle aluslattialle ilman aluskatetta. Jos olet huolissasi lattian lämpötilasta, ota 
yhteyttä Quick-Stepin tekniseen osastoon.

4  
Älä koskaan altista lattiaa liialliselle painolle. os lattian päälle asetetaan raskaita esineitä / kiinteitä asennuksia (esim. keittiön kaapistot, 
keittiölaitteet, keittiön saareke, raskaat hellat, sähkönvarauslaitteet, ovenkarmit, portaat yms.), ne toimivat seinän tapaan.  
* Painavat esineet asennetaan ennen lattiaa, ei Quick-Step Vinyl Flex -lattian päälle.  
* Painavat, lämpöä säteilevät laitteet, kuten hella/sähkönvarauslaite, on suositeltavaa asentaa suojalevyn päälle ja Quick-Step Vinyl Flex 
-lattia sitten suojalevyn ympärille jättäen riittävästi tilaa laajenemista varten.  
Quick-Step Vinyl Flex -lattian on pystyttävä liikkumaan painavien kalusteiden ympärillä, jotta vältytään saumojen avautumiselta ja irtoavilta 
lankuilta. Asianmukainen liikuntavara on huomioitava kaikkien painavien kalusteiden ja kiinteiden asennusten ympärillä.  
Kelluva asennus edellyttää AINA kelluntaa! Jos tämä ei ole mahdollista, käytä Quick-Step-liimavinyyliä.

Asennusohjeita tulee noudattaa huolellisesti hyvän lopputuloksen 
varmistamiseksi. 
Varmista, että lattian käyttäjällä on kopio tästä asiakirjasta. 

Lattian asennusta koskevia kansallisia määräyksiä on aina noudatettava.
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PRÉPARATION

1
Veillez à toujours transporter et entreposer les sols vinyles Quick-Step avec précaution pour éviter toute déformation. Transportez et 
entreposez les boîtes sur une surface plane par piles soigneusement disposées. N’entreposez jamais des boîtes à la verticale ou dans des 
pièces humides, poussiéreuses, voire dans des environnements à fortes températures. Les sols vinyles Quick-Step doivent s’acclimater dans 
leur pièce de pose entre 18 et 30 °C pendant une durée d’au moins 48 heures avant la pose. Cette température de sol et de pièce doit être 
maintenue avant et pendant la pose, et même 24 heures après au minimum. La pose doit être réalisée entre 18 et 30 °C.

2  
Les sols Quick-Step Vinyl sont disponibles en différents formats, motifs et qualités.  Assurez-vous d’avoir reçu le sol que vous avez 
commandé avant de commencer la pose. Il est toujours utile de garder les étiquettes avec votre facture d’achat.

3
Les sols Quick-Step Vinyl ont été conçus pour supporter des poses dans des environnements intérieurs chauffés (> 5 °C) (41 °F), de 
préférence à température ambiante normale. Les sols Quick-Step Vinyl ne peuvent être posés dans des solariums, vérandas, caravanes, 
bateaux ou toute autre application non chauffée.  
 
Nous vous recommandons vivement d’utiliser les sous-couches spéciales Quick-Step Vinyl. 
Si la température de votre sol est susceptible d’égaler ou de dépasser 45 °C (113 °F) en raison d’une exposition directe à la lumière du soleil, 
il est obligatoire d’utiliser la sous-couche Heat sur un support à niveau ou de poser votre sol sans sous-couche sur un support à niveau.  
Si vous avez des doutes au sujet de la température de votre sol, veuillez contacter le service technique Quick-Step.

4  
Ne bloquez jamais le sol.  
Si des objets lourds/fixes (par exemple, cuisine, îlot de cuisine, armoires encastrées, poêles lourds, accumulateurs électriques, 
chambranles de porte, escaliers et autres) sont posés sur le sol, ils sont considérés comme des murs.  
* Les objets lourds doivent être posés en premier et non placés au-dessus du sol Quick-Step Vinyl Flex.  
* Pour les objets lourds à chaleur rayonnante, il est recommandé de commencer par poser le poêle ou l’accumulateur sur une plaque de 
protection, puis de poser le sol Quick-Step Vinyl Flex autour de la plaque et de respecter les espaces de dilatation.  
Le sol Quick-Step Vinyl Flex doit pouvoir bouger librement autour d’objets lourds pour éviter toute ouverture de joints et toute 
désolidarisation de lames. La taille de l’espace de dilatation doit être respectée autour de tous les objets lourds/fixes.  
Une pose flottante doit TOUJOURS rester flottante ! Si cela n’est pas possible, utilisez notre sol Quick-Step Vinyl à coller.

Afin d’obtenir de bons résultats, nous conseillons à toutes les parties de suivre 
scrupuleusement toutes les instructions communiquées. 
Veillez à ce que l’utilisateur du sol ait une copie de ce document.  

Les réglementations nationales sur l’application des sols doivent impérativement être suivies.
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1. ELŐKÉSZÍTÉS

1
A deformálódás elkerülése érdekében mindig körültekintően tárolja és szállítsa a Quick-Step Livyn padlókat. A dobozokat sík felületen, 
egymásra rendezve tárolja és szállítsa. Ne tárolja a dobozokat függőleges helyzetben, nedves vagy poros helyiségben, illetve szélsőséges 
hőmérsékleti körülmények között. A Quick-Step Livyn padlókat 18–30 °C hőmérsékleten kell akklimatizálni legalább 48 órán keresztül a 
beépítés helyszínén. Ezt a padló- és helyiség-hőmérsékletet kell biztosítani a beépítés előtt, a beépítés közben és a beépítést követően 
legalább 24 órán keresztül. A beépítést 18–30 °C-os hőmérsékleten kell elvégezni.

2  
A Quick-Step Vinyl padlók több különböző formában, dekorációban és minőségben is elérhetők.  A beépítés előtt győződjön meg arról, 
hogy valóban a megrendelt padlót kapta kézhez. Hasznos lehet a nyugtával együtt a termékek címkéjét is megőrizni.

3
A Quick-Step vinil beltéri, fűtött (> 5 °C) helyiségekben történő beépítésre lett tervezve, ami ideális esetben szobahőmérsékletet jelent. A 
Quick-Step Vinyl padló nem építhető be szoláriumokban, verandákon, lakókocsikban, hajókon vagy egyéb nem fűtött helyiségekben.  
Erősen ajánlott a Quick-Step Vinyl padlókhoz való speciális alátétek használata. Ha a padló hőmérséklete várhatóan 45 °C fölé emelkedhet 
a közvetlen napfény miatt, a padlót egyenletes alpadlóra, Heat alátét használatával, vagy egyenletes alpadlóra, alátét nélkül építse be. Ha a 
padló hőmérsékletével kapcsolatos kérdése van, vegye fel a kapcsolatot a Quick-Step műszaki részlegével.

4  
Ne helyezzen nehéz tárgyat a padlóra.  
A nehéz vagy rögzített tárgyak (pl. konyhabútor, konyhasziget, beépített szekrény, nehéz tűzhely, elektromos fűtőtest, ajtókeret, lépcső 
stb.) a padlón falként viselkednek.  
* A nehéz tárgyakat előbb kell beszerelni, ezek nem helyezhetők a Quick-Step Vinyl Flex padlóra.  
* Nehéz, hőt sugárzó tárgyak: Javasolt a kályhát vagy fűtőtestet előbb egy védőlemezre helyezni, majd a Quick-Step Vinyl Flex padlót a 
lemez körül beépíteni a tágulási hézagok figyelembevételével.  
Az illesztések szétnyílásának és a deszkák különválásának elkerülése érdekében a Quick-Step Vinyl Flex padlónak el kell tudnia mozdulni a 
nehéz tárgyak körül. A nehéz vagy rögzített tárgyak körül tágulási hézagokat kell hagyni.  
Az úszópadlós beépítésnek MINDIG úszópadlósnak kell maradnia! Amennyiben erre nincs lehetőség, használja a Quick-Step 
vinilleragasztásos módszert.

A megfelelő eredmények elérése érdekében javasolt minden félnek 
körültekintően követni az összes kapott utasítást. 
Győződjön meg róla, hogy a padló használója rendelkezik ezen dokumentum egy példányával.  

Mindig követni kell a padlóbeépítésre vonatkozó országos előírásokat.
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PREPARAZIONE

1
Prestare sempre la massima attenzione nella conservazione e trasporto dei pavimenti Quick-Step Vinyl, per evitare deformazioni. 
Depositare e trasportare le scatole su superfici piane e in pile ordinate. Non appoggiare mai le scatole in verticale o in ambienti umidi o 
polverosi e con elevate temperature. I pavimenti in Quick-Step Vinyl devono acclimatarsi nel luogo di posa, ad una temperatura di 18-30°C 
per un tempo minimo di 48 ore prima della posa. Occorre mantenere questa temperatura del pavimento e della camera, prima, durante e 
dopo il completamento della posa per almeno 24 ore. La posa deve essere eseguita a temperature comprese tra 18 e 30°C.

2  
È possibile  acquistare  i  pavimenti  Quick-Step Vinyl  in vari formati,  decori e  qualità.  Prima d’iniziare la posa, verificare  di  aver  ricevuto  
esattamente  il  pavimento  che  è  stato  ordinato. È sempre raccomandabile conservare le etichette finali del prodotto, insieme alla ricevuta 
di acquisto.

3
Quick-Step Vinyl è stato progettato per la posa in ambienti interni riscaldati (> 5°C) (41°F), preferibilmente a temperatura ambiente 
normale. Quick-Step Vinyl non può essere installato all’interno di solarium, in verande estive, rimorchi per campeggio, imbarcazioni o altre 
applicazioni prive di riscaldamento. Si consiglia vivamente di usare gli speciali sottostrati di Quick-Step Vinyl. 
 
Se si prevede che la temperatura del pavimento possa raggiungere 45°C (113°F) o li possa superare a causa della luce solare diretta, si 
dovrà utilizzare il sottostrato Heat su sottofondo livellato, oppure si dovrà installare senza sottostrato su un sottofondo livellato. Per qualsiasi 
dubbio sulla temperatura del pavimento, è disponibile il Servizio tecnico di Quick-Step.

4  
Non bloccare mai il pavimento. Gli oggetti pesanti/fissi (per es. cucine, cucine a isola, armadi a incasso, stufe pesanti, accumulatori elettrici, 
telai di porta, scale e altro) sul pavimento, si comportano come le pareti.  
* Gli oggetti pesanti dovranno essere installati prima e non posti sopra il pavimento Quick-Step Vinyl Flex.  
* Per gli oggetti pesanti che irradiano calore, si consiglia di installare prima le stufe/gli accumulatori sopra una piastra di protezione e dopo 
posare il Quick-Step Vinyl Flex intorno alla piastra e rispettando gli spazi per la dilatazione. Il pavimento Quick-Step Vinyl Flex deve essere 
libero di muoversi intorno agli oggetti pesanti, per evitare l’apertura dei giunti e la separazione delle doghe. La misura dello spazio per la 
dilatazione intorno a tutti gli oggetti fissi/pesanti deve essere rispettata.  
 
Le pose flottanti dovranno restare SEMPRE flottanti! Se ciò non fosse possibile, usare il nostro Quick-Step Glue down Vinyl.

Per ottenere i migliori risultati, si consiglia a tutte le parti di seguire 
scrupolosamente tutte le istruzioni.
Accertarsi che l’utilizzatore del pavimento abbia una copia di questo documento. Le normative locali relative alla 

posa del pavimento devono essere sempre rispettate.
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1. FORBEREDELSER  2. LEGGING  3. AVSLUTNING  4. VEDLIKEHOLD

FORBEREDELSER

1
Quick-Step Vinyl-gulv må alltid lagres og transporteres med omhu for å forhindre vridning. Eskene bør lagres og transporteres på flatt 
underlag i ryddige stabler. Eskene må aldri oppbevares stående, i fuktige, støvfulle rom eller på steder med ekstreme temperaturer. Quick-
Step Vinyl-gulv må akklimatiseres i monteringsrommet ved en temperatur på 18–30 °C i en periode på minst 48 timer før montering. Denne 
gulv- og romtemperaturen må opprettholdes før, under og i minst 24 timer etter at monteringen er fullført. Monteringen må gjøres ved 
mellom 18–30 °C.

2  
Quick-Step Vinyl-gulv kan kjøpes i forskjellige formater, dekorer og kvaliteter.  Du må forsikre deg om at du har mottatt det samme gulvet 
som du bestilte før du begynner på monteringen. Det er alltid en god idé å oppbevare endeetikettene sammen med kvitteringen.

3
Quick-Step Vinyl er beregnet på å monteres innendørs i oppvarmede rom (> 5 °C), fortrinnsvis ved normal romtemperatur. Quick-Step Vinyl 
kan ikke monteres i hagestuer, på verandaer, i campingvogner, båter eller andre steder uten oppvarming. Vi anbefaler på det sterkeste å 
bruke spesialunderlagene for Quick-Step Vinyl. 
Hvis temperaturen på gulvet forventes å stige til over 45 °C på grunn av direkte sollys, er det obligatorisk å bruke Heat-underlag på et 
nivellert undergulv eller å montere uten underlag på et nivellert undergulv. Hvis du har bekymringer om temperaturen i gulvet, bør du 
kontakte teknisk avdeling hos Quick-Step.

4  
Gulvet må aldri blokkeres. Hvis det står tunge/fastmonterte gjenstander (f.eks. kjøkken, kjøkkenøy, innebygde skap, tunge ovner, elektriske 
akkumulatorer, dørkarmer, trapper osv.) på gulvet, fungerer de som en vegg.  
* Tunge gjenstander bør installeres først og ikke settes oppå Quick-Step Vinyl Flex -gulvet.  
* For tunge gjenstander som utstråler varme, anbefales det å montere ovnen/akkumulatoren først på en beskyttelsesplate og deretter 
montere Quick-Step Vinyl Flex rundt platen. Det må tas hensyn til ekspansjonsåpningene.  
 
Quick-Step Vinyl Flex-gulvet må kunne bevege seg rundt de tunge gjenstandene for å unngå åpne skjøter og planker som skilles. Størrelsen 
på ekspansjonsåpningen må overholdes rundt alle tunge/fastmonterte gjenstander. En flytende installasjon skal ALLTID være flytende! Hvis 
dette ikke er mulig, må du bruke limt Quick-Step Vinyl.

For et godt resultat anbefaler vi at alle følger instruksene som gis nøye. 
Sørg for at den som bruker gulvet har en kopi av dette dokumentet. 

Nasjonale forskrifter angående bruksområder for gulv må alltid følges.
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1. VOORBEREIDING  2. PLAATSING  3. AFWERKING  4. ONDERHOUD

VOORBEREIDING

1
Bewaar en vervoer Quick-Step Vinyl vloeren altijd met zorg om vervormingen te voorkomen. Bewaar en vervoer de dozen op een vlak 
oppervlak in nette stapels. Bewaar de dozen nooit rechtop of in vochtige, stoffige ruimten of ruimten met extreme temperaturen. Quick-
Step Vinyl vloeren moeten acclimatiseren in de ruimte waar de planken geplaatst zullen worden. De planken moeten gedurende minstens 
48 uur voor de plaatsing bij 18-30°C worden bewaard. Die vloer- en kamertemperatuur moeten voor, tijdens en gedurende minstens 24 
uur na de installatie behouden blijven. De installatie moet worden uitgevoerd bij een temperatuur tussen 18-30°C.

2  
De Quick-Step Vinyl-vloeren kunnen in verschillende formaten, dessins en kwaliteitsniveaus worden gekocht.  Controleer voordat u begint 
met de plaatsing of u het type vloer hebt ontvangen dat u hebt besteld. Wij raden u aan altijd de labels van de dozen bij uw aankoopbon te 
bewaren.

3
Quick-Step Vinyl werd ontworpen voor verwarmde binnenhuisinstallaties (> 5°C), bij voorkeur bij normale kamertemperatuur. Quick-Step 
Vinyl mag niet worden geïnstalleerd in solaria, veranda’s, kampeerwagens, schepen en andere onverwarmde toepassingen.  
 
We raden u ten zeerste aan de speciale Quick-Step Vinyl-ondervloeren te gebruiken. Als de temperatuur van uw vloer door direct zonlicht 
kan oplopen tot 45°C of meer, moet de Heat-ondervloer worden gebruikt op een uitgevlakte ondervloer of wordt de installatie zonder 
ondervloer uitgevoerd op een uitgevlakte ondervloer. Als u twijfels hebt over de temperatuur van uw vloer kunt u contact opnemen met de 
technische dienst van Quick-Step.

4  
Blokkeer de vloer nooit. Als er zich zware/vaste voorwerpen (bv. keuken, keukeneiland, ingebouwde kasten, zware kachels, elektrische 
accumulatoren, deurlijsten, trappen en dergelijke) op de vloer bevinden, fungeren ze als een muur.  
* Zware voorwerpen moeten eerst worden geïnstalleerd en mogen niet bovenop de Quick-Step Vinyl Flex-vloer worden geplaatst.  
* Voor zware voorwerpen met stralingswarmte is het aan te bevelen de kachel/accumulator eerst op een beschermplaat te plaatsen en de 
Quick-Step Vinyl Flex rond de plaat te installeren, waarbij rekening wordt gehouden met de uitzettingsvoegen.  
 
De Quick-Step Vinyl Flex-vloer moet rond de zware voorwerpen kunnen bewegen om open voegen en scheidingen tussen planken te 
vermijden. De grootte van de uitzettingsvoegen moet rond alle zware/vaste voorwerpen worden aangehouden. Een zwevende installatie 
moet ALTIJD zwevend blijven! Als dit niet mogelijk is, gebruikt u onze Quick-Step-vinyllijm.

Voor een goed resultaat raden we alle partijen aan om deze instructies 
nauwkeurig op te volgen. 
Zorg dat de gebruiker van de vloer een kopie van dit document krijgt. 

De nationale voorschriften met betrekking tot de toepassing van de vloer moeten altijd worden gevolgd.
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1. PRZYGOTOWANIE  2. MONTAŻ  3. WYKOŃCZENIE  4. KONSERWACJA

PRZYGOTOWANIE

1
Aby uniknąć odkształcenia winylowych paneli podłogowych Quick-Step, należy je przechowywać i przewozić z zachowaniem ostrożności. 
Pudła należy przechowywać i transportować na płaskiej powierzchni, w starannie ułożonych stosach. W żadnym przypadku nie należy 
ustawiać pudeł w pozycji pionowej. Nie wolno przechowywać ich w wilgotnych lub zapylonych pomieszczeniach ani w miejscach 
narażonych na oddziaływanie skrajnych temperatur. Przed montażem panele winylowe Quick-Step należy poddać 48-godzinnej 
aklimatyzacji w temperaturze 18-30°C w pomieszczeniu, w którym mają zostać zamontowane. Temperaturę w pomieszczeniu i temperaturę 
podłoża należy utrzymywać przed montażem, w czasie wykonywania go i co najmniej 24 godziny po jego zakończeniu. Montaż paneli 
powinien odbywać się w temperaturze wynoszącej 18-30°C.

2  
Podłogi winylowe Quick-Step Vinyl są dostępne w różnych formatach, a także wariantach wykończenia i jakościowych.  Przed 
przystąpieniem do montażu należy upewnić się, że dostarczone panele są zgodne z zamówieniem. Warto zachować jedną etykietę razem z 
dowodem zakupu.

3  
Panele winylowe Quick-Step Vinyl zaprojektowano z myślą o montażu wewnętrznym w ogrzewanych pomieszczeniach, z temperaturą 
wynoszącą powyżej 5°C (41°F). Panele sprawdzają się najlepiej w temperaturze pokojowej. Panele winylowe Quick-Step Vinyl nie nadają 
się do montażu w solariach, na werandach, w przyczepach kempingowych lub na łodziach, ani w żadnych innych nieogrzewanych 
pomieszczeniach. Producent zaleca stosowanie specjalnych podkładów do podłóg winylowych Quick-Step Vinyl. Jeżeli istnieje 
możliwość, że temperatura podłogi przekroczy 45°C, na przykład z uwagi na bezpośrednie działanie promieni słonecznych, konieczne 
jest zastosowanie podkładu Heat na wypoziomowanym podłożu lub montaż bez podkładu na wypoziomowanym podłożu. W przypadku 
jakichkolwiek wątpliwości związanych z temperaturą podłogi, należy skontaktować się z działem technicznym firmy Quick-Step.

4  
Pod żadnym pozorem nie należy blokować ruchów podłogi. Wszelkie ciężkie przedmioty ustawione na podłodze (takie jak np. kuchenka, 
wyspa kuchenna, szafy, ciężkie piece, akumulatory elektryczne, framugi drzwi, schody i inne podobne elementy) powinny pełnić rolę 
ściany.  
* Ciężkie obiekty należy instalować w pierwszej kolejności – nie należy ich ustawiać na podłodze Quick-Step Vinyl Flex.  
* W przypadku ciężkich obiektów wydzielających ciepło, takich jak piece czy akumulatory, należy je instalować na odpowiedniej płycie 
ochronnej. Panele winylowe Quick-Step Vinyl Flex należy instalować wokół płyty z zachowaniem szczelin dylatacyjnych o odpowiedniej 
szerokości. 
 
 Podłoga Quick-Step Vinyl Flex musi mieć możliwość przesuwania się wokół ciężkich obiektów, co pozwala zapobiec powstawaniu szczelin 
między deskami. Należy uwzględnić odpowiednie szczeliny dylatacyjne przy układaniu podłogi wokół ciężkich i zamocowanych na stałe 
obiektów. Podłogi pływające należy montować w sposób, który umożliwia ich swobodne przemieszczanie się. W przypadku gdy nie jest to 
możliwe należy zastosować panele winylowe klejone Quick-Step Glue Down Vinyl.

Właściwe rezultaty prac można uzyskać pod warunkiem ścisłego przestrzegania 
wszystkich poniższych instrukcji przez wszysktie osoby biorące udział w montażu. 
Należy upewnić się, że każdy użytkownik podłogi posiada kopię niniejszego dokumentu. Należy zawsze 

przestrzegać przepisów dotyczących montażu podłogi, obowiązujących w danym kraju.
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1. PREPARAÇÃO  2. INSTALAÇÃO  3. ACABAMENTO  4. MANUTENÇÃO

PREPARAÇÃO

1
Armazene e transporte sempre cuidadosamente os pavimentos vinílicos Quick-Step para evitar deformações. Armazene e transporte 
as caixas numa superfície plana e em pilhas regulares. Nunca armazene as caixas na vertical nem em divisões húmidas, poeirentas ou 
em locais com temperaturas extremas. Antes da instalação, os pavimentos vinílicos Quick-Step devem ser aclimatizados na divisão de 
instalação a uma temperatura entre 18-30°C durante um período mínimo de 48 horas. A temperatura ambiente e do pavimento deve ser 
mantida igual, antes, durante e pelo menos 24 horas após estar concluída a instalação. A instalação deve ser efetuada entre 18-30°C.

2  
Os pavimentos Quick-Step Vinyl podem ser adquiridos em vários formatos, decorações e qualidades.  Antes de iniciar a instalação, 
certifique-se de que recebeu o pavimento correto que encomendou. É sempre aconselhável guardar as etiquetas definitivas juntamente 
com o comprovativo de compra.

3
O Quick-Step Vinyl foi concebido para instalação em interiores aquecidos (> 5°C), de preferência à temperatura ambiente. O Quick-
Step Vinyl não pode ser instalado em solários, alpendres sazonais, caravanas de campismo, barcos ou em qualquer outra aplicação 
sem aquecimento. Recomendamos vivamente a utilização de underlays Quick-Step Vinyl especiais.Caso preveja que a temperatura do 
pavimento possa exceder os 45°C devido à luz direta do sol, é obrigatório utilizar o underlay Heat num subpavimento nivelado ou efetuar 
a instalação sem underlay num subpavimento nivelado. Caso tenha dúvidas acerca da temperatura do seu pavimento, contacte o seu 
revendedor ou o departamento técnico da Quick-Step.

4  
Nunca bloqueie o pavimento. Caso existam objetos pesados/fixos no pavimento (ex., cozinha, ilha de cozinha, armários embutidos, 
salamandras/lareiras pesadas, acumuladores elétricos, caixilharias de portas, escadas e outros), atuam como uma parede.  
* Os objetos pesados devem ser instalados primeiro e não colocados sobre o pavimento Quick-Step Vinyl Flex.  
* Para objetos pesados com calor radiante, é recomendável instalar primeiro a salamandra/acumulador sobre uma placa de proteção e, de 
seguida, assentar o Quick-Step Vinyl Flex em torno da placa, respeitando as juntas de expansão.  
 
O pavimento Quick-Step Vinyl Flex deve poder movimentar-se em torno de objetos pesados para evitar abrir juntas e separar réguas. Deve 
respeitar as juntas de expansão em torno de todos os objetos pesados/fixos. Uma instalação flutuante deve manter-se SEMPRE flutuante! 
Caso não seja possível, utilize o nosso pavimento vinílico Quick-Step colado.

Para obter um bom resultado, aconselhamos todas as partes a seguirem com 
atenção todas as instruções fornecidas. 
Certifique-se de que o utilizador do pavimento tem uma cópia deste documento. 

Os regulamentos nacionais em matéria de aplicação de pavimentos devem ser sempre respeitados.
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1. ПОДГОТОВКА  2. МОНТАЖ  3. ОТДЕЛКА  4. УХОД

ПОДГОТОВКА

1
Соблюдайте осторожность при хранении и транспортировке винилового пола Quick-Step, чтобы не допустить его 
деформации. Хранение и транспортировку упаковок осуществляйте на плоской поверхности, аккуратно уложив их в 
штабель. Запрещается хранить упаковки в вертикальном положении, а также во влажных или пыльных помещениях и в 
помещениях с высокой температурой. Виниловому полу Quick-Step необходима акклиматизация в помещении монтажа 
при температуре 18–30°C в течение 48 часов или более перед монтажом. Эту температуру пола и воздуха в помещении 
необходимо поддерживать перед монтажом, во время него и не менее 24 часов после завершения работ. Монтаж 
необходимо проводить при температуре 18–30°C.

2  
В продаже имеются напольные покрытия Quick-Step Vinyl с разным рисунком поверхности, различного формата и качества.  
Перед началом монтажа убедитесь в том, что вы получили то, что изначально заказывали. Рекомендуется сохранить 
этикетки с торцов коробок и чек.

3
Виниловое покрытие Quick-Step Vinyl предназначено для монтажа в отапливаемых помещениях (> 5°C), желательно 
при нормальной комнатной температуре. Покрытие Quick-Step Vinyl не подходит для монтажа в соляриях, на сезонных 
площадках, в жилых прицепах, на плавучих судах или в других неотапливаемых помещениях. Настоятельно рекомендуется 
использовать специальные подложки Quick-Step Vinyl.Если предполагается, что температура пола будет превышать 45°C 
под воздействием прямых солнечных лучей, обязательно уложите подложку Heat на ровный черновой пол или проводите 
монтаж без подложки на ровный черновой пол. При наличии сомнений в отношении температуры пола обратитесь в 
технический отдел Quick-Step.

4  
Запрещается препятствовать свободному движению пола. При наличии на полу тяжелых предметов (например, кухонных 
гарнитуров, островков, встроенных шкафов, тяжелых плит, электрических аккумуляторов, дверных коробок, лестниц и т. д.) 
они действуют как стены.  
* Установку очень тяжелых предметов следует выполнять до монтажа пола Quick-Step Vinyl Flex, а не поверх него.  
* При установке тяжелых предметов, излучающих тепло, рекомендуется сначала установить печь/аккумулятор на защитную 
плиту, а затем выполнить монтаж пола Quick-Step Vinyl Flex вокруг плиты с учетом компенсационных швов. Пол Quick-Step 
Vinyl Flex должен иметь возможность двигаться вокруг тяжелых объектов, что позволит избежать появления щелей и 
размыкания планок. Компенсационный шов необходимо оставлять вокруг всех тяжелых и неподвижных объектов.  
 
При плавающем монтаже НЕ ЗАКРЕПЛЯЙТЕ покрытие на полу! Если это невозможно, используйте виниловое покрытие 
Quick-Step с монтажом на клей.

Чтобы правильно выполнить монтаж, рекомендуется тщательно 
следовать всем дальнейшим указаниям. 
Передайте экземпляр этого документа тому, кто будет пользоваться напольным покрытием. 
Необходимо соблюдать требования местного законодательства в отношении укладки полов.
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1. PRÍPRAVA  2. MONTÁŽ  3. ZAKONČOVANIE  4. ÚDRŽBA

PRÍPRAVA

1
Podlahy Quick-Step Livyn vždy uchovávajte a prepravujte opatrne, aby ste predišli ich deformáciám. Škatule uchovávajte a prepravujte na 
rovnom povrchu v rovnomerne usporiadaných stohoch. Škatule za žiadnych okolností neuskladňujte v zvislej polohe alebo vo vlhkých, 
zaprášených miestnostiach alebo na miestach s extrémnymi teplotami. Pred montážou je potrebné podlahy Quick-Step Livyn nechať aspoň 
48 hodín aklimatizovať v miestnosti pri teplote od 18 – 30 °C (64 – 86 °F). Teplotu podlahy a miestnosti je potrebné udržiavať na rovnakej 
úrovni pred montážou, počas montáže a aspoň 24 hodín po dokončení montáže. Montáž musí prebehnúť pri teplote od 18 – 30 °C.

2  
Vinylové podlahy Quick-Step Vinyl možno zakúpiť v rôznych formátoch, s rôznymi dekoráciami a v rôznych úrovniach kvality.  Pred začatím 
montáže sa uistite, že ste dostali správnu podlahu, ktorú ste si objednali. Štítky z výrobku je vhodné uschovať spolu s dokladom o kúpe.

3
Vinylové podlahy Quick-Step boli navrhnuté na montáž do vyhrievaného interiéru (> 5 °C), ideálne pri bežnej izbovej teplote. Vinylové 
podlahy Quick-Step nemožno montovať do solárií, na sezónne verandy, do prívesov, na lode alebo iné nevyhrievané miesta. Dôrazne 
odporúčame používať špeciálne podložky pre vinylové podlahy Quick-Step.Ak sa predpokladá zvýšenie teploty podlahy na 45 °C alebo 
viac, napríklad z dôvodu priameho slnečného žiarenia, je nevyhnutné použiť podložku Heat na vyrovnaný podklad, alebo podlahu 
nainštalovať na vyrovnaný podklad bez podložky. V prípade obáv týkajúcich sa teploty vašej podlahy sa obráťte na technické oddelenie 
spoločnosti Quick-Step.

4  
Podlahu nikdy neblokujte. Ak sú na podlahe umiestnené ťažké/pevné predmety (napr. kuchynská linka, kuchynský ostrovček, vstavaná 
skriňa, ťažký sporák, elektrické akumulačné kachle, zárubňa, schodisko a podobne), fungujú ako stena.  
* Ťažké predmety by sa mali namontovať ako prvé a neumiestňovať na podlahu Quick-Step Vinyl Flex.  
* V prípade ťažkých predmetov vyžarujúcich teplo sa odporúča najskôr namontovať pec/akumulačné kachle na ochrannú platňu a následne 
podlahu Quick-Step Vinyl Flex okolo platne s dodržaním dilatačných škár. Podlaha Quick-Step Vinyl Flex by mala obchádzať ťažké 
predmety, aby sa predišlo otváraniu spojov a oddeľovaniu dosiek.  
 
V okolí všetkých ťažkých/napevno nainštalovaných predmetov sa musí dodržať veľkosť dilatačnej škáry. Montáž plávajúcim spôsobom musí 
VŽDY ostať plávajúca! Ak to nie je možné, použite lepenú podlahu Quick-Step Glue down Vinyl.

V záujme dosiahnutia dobrého výsledku odporúčame všetkým zúčastneným 
montérom dôsledne sa riadiť všetkými uvedenými pokynmi. 
Nezabudnite poskytnúť kópiu tohto dokumentu používateľovi podlahy. 

Vždy je potrebné dodržiavať predpisy platné v danej krajine týkajúce sa aplikácie podlahy.
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1. FÖRBEREDELSE  2. INSTALACE  3. AVSLUTNING  4. UNDERHÅLL

FÖRBEREDELSE

1
Förvara och transportera alltid dina Quick-Step Livyn-golv med försiktighet för att förhindra skevhet. Förvara och transportera lådorna på 
ett plant underlag i prydliga staplar. Förvara aldrig lådorna upprätta eller i fuktiga eller dammiga utrymmen eller på platser med extrema 
temperaturer. Quick-Step Livyn-golv måste acklimatiseras i rummet där de ska installeras i 18–30 °C i minst 48 timmar före installationen. 
Den här golv- och rumstemperaturen måste bibehållas före, under och i minst 24 timmar efter att installationen slutförts. Installationen måste 
utföras vid en temperatur på mellan 18–30 °C.

2  
Quick-Step Vinyl-golv finns att köpa i olika format, dekorer och kvaliteter.  Kontrollera att det golv du fått är korrekt enligt din beställning 
innan du börjar installera. Det är alltid en bra idé att förvara produktetiketterna tillsammans med ditt kvitto.

3
Quick-Step Vinyl har konstruerats för användning i uppvärmda inomhusanläggningar (>5 °C), helst vid normal rumstemperatur. Quick-
Step Vinyl kan inte installeras i solarium, på altaner, i husvagnar, båtar eller andra ouppvärmda utrymmen. Vi rekommenderar starkt att du 
använder de särskilda Quick-Step Vinyl-underläggen.Om ditt golvs temperatur förväntas uppnå eller överstiga 45 °C på grund av direkt 
solljus är det obligatoriskt att använda Heat-underlägget på ett plant undergolv, eller att lägga golvet utan underlägg på ett plant undergolv. 
Om du har några tvivel gällande golvets temperatur ska du kontakta Quick-Steps tekniska avdelning.

4  
Blockera aldrig golvet. Om tunga/fasta föremål (t.ex. kök, köksö, inbyggda skåp, tunga spisar, elektriska ackumulatorer, dörrkarmar, 
trapporoch övrigt) finns på golvet fungerar de som en vägg.  
* Tunga föremål ska installeras först och inte placeras ovanpå Quick-Step Vinyl Flex -golvet.  
* För tunga föremål med strålningsvärme är rekommendationen att spisen/ackumulatorn installeras först på en skyddsplåt och att Quick-
Step Vinyl Flex runt plåten med hänsyn tagen till expansionsmellanrummen. The Quick-Step Vinyl Flex-golvet måste kunna gå runt de tunga 
föremålen för att undvika öppna skarvar och separerade plankor.  
 
Runt alla tunga/fasta föremål måste det tas hänsyn till expansionsmellanrummen. En flytande installation ska ALLTID hållas flytande! Om det 
inte är möjligt använder du vår limmade Quick-Step Vinyl.

För att uppnå ett bra resultat rekommenderar vi att alla parter följer alla 
instruktioner noggrant. 
Var noga med att golvanvändaren har en kopia av detta dokument. 

De nationella bestämmelser om lagda golv måste alltid följas.
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1. ПІДГОТОВКА  2. УКЛАДКА  3. ЗАВЕРШАЛЬНИЙ ЕТАП  4. ДОГЛЯД

ПІДГОТОВКА

1
Обережно зберігайте й транспортуйте вінілові підлоги Quick-Step, щоб не допустити їх деформації. Зберігайте й 
транспортуйте коробки, зіставлені в акуратні штабелі, на пласкій поверхні. Не зберігайте коробки у вертикальному 
положенні або у вологих, запилених приміщеннях чи місцях з екстремальними температурами. Перед укладкою залиште 
вінілові підлоги Quick-Step у приміщенні при температурі 18–30 °C щонайменше на 48 годин. Підтримуйте таку температуру 
приміщення та самої підлоги до, під час та, принаймні, 24 години після укладки. Укладку слід виконувати при температурі від 
18 до 30 °C.

2  
Вінілова підлога Quick-Step має різні формати, види декору та якість.  Перед укладанням переконайтеся, що ви отримали 
саме ту підлогу, яку замовляли. Завжди зберігайте етикетки разом із товарним чеком.

3
Вінілову підлогу Quick-Step розроблено для укладання в приміщеннях з опаленням (> 5 °C), бажано при нормальній 
температурі приміщення. Вінілову підлогу Quick-Step не можна укладати на засклених чи відкритих терасах, у причепах 
для кемпінгу, на човнах або інших об’єктах без обігріву. Наполегливо рекомендуємо використовувати спеціальні вінілові 
підкладки Quick-Step.Якщо очікується, що температура підлоги підніметься до 45 °C або вище внаслідок потрапляння 
прямих сонячних променів, слід обов’язково використовувати підкладку Heat на вирівняній основі або укладати покриття 
без підкладки на вирівняну основу. Якщо у вас виникли будь-які запитання стосовно температури підлоги, зверніться в 
технічній відділ торгової марки Quick-Step.

4  
Ніколи не блокуйте підлогу. Якщо важкі/нерухомі предмети (наприклад, кухня, кухонний острів, убудовані шафи, важкі 
кухонні плити, електричні акумулятори, дверні рами, сходи тощо) стоять на підлозі, вони виконують роль стіни.  
* Спершу необхідно встановити важкі предмети, а вже потім укладати підлогу Quick-Step Vinyl Flex.  
* Щодо важких предметів, які випромінюють тепло, то рекомендується спершу встановити піч/акумулятор на захисну 
пластину та укласти підлогу Quick-Step Vinyl Flex навколо пластини з дотриманням розширювальних швів. Підлога Quick-
Step Vinyl Flexповинна мати можливість рухатися навколо важких предметів, щоб уникнути відкритих швів і розділення 
планок. Розміру розширювального шва слід дотримуватися навколо всіх важких/нерухомих предметів.  
 
Плаваюче укладання ЗАВЖДИ повинно залишатися плаваючим! Якщо це неможливо, використовуйте нашу вінілову 
клейову підлогу Quick-Step.

Для отримання найкращого результату ретельно дотримуйтеся всіх 
інструкцій.  
Переконайтеся, що користувач підлоги має копію цього документа. 
Обов’язково дотримуйтесь державних нормативів щодо використання підлоги.
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1. PREPARATION  2. INSTALLATION  3. FINISHING  4. MAINTENANCE

3

5  
If the doorframe is installed after the floor installation, please make sure that a min. 1mm vertical gap is left between the base of the 
doorframe and the surface of the floor.

6
The type of subfloor, its quality and its preparation has a big influence on the final installation result. If the subfloor is not appropriate for the 
installation of Quick-Step Vinyl then necessary actions should be taken. Contact your Quick-Step Vinyl dealer, who will be more than happy 
to help you. Be aware that unevenness in the subfloor may leave marks and can create gaps in your Quick-Step Vinyl floor. The subfloor 
should be stable and firmly fixed. Furthermore it cannot be soft, damaged or loose laid. 
• The following floor coverings have to be removed: Carpet, needle felt, cushion vinyl, floating floorcoverings. 
• Does not have to be removed: ceramic tiles, glue down laminate and glue down lacquered parquet, fixed wood boards, etc. 
• Does not have to be removed, but use of PE-foil is mandatory to avoid migration: glued PVC, hard PVC, VCT, glued linoleum and glue 

down oiled parquet. 

7
A transition profile is needed when the temperatures in adjacent rooms will variate differently above and below the T-range of 18 - 30°C. 
A subfloor control joint can be covered with Quick-Step Vinyl Flex click flooring. Please check the subfloor flatness requirements. Building 
movement joints must be transposed to the Quick-Step Vinyl Flex flooring and a profile must be used.

8  
In case of installation on a wooden subfloor, please remove any existing floor covering first. No signs of mold and/or insect infestations 
should be present. If there is moist in the woodbased subfloor or there is no proper moisture barrier below the woodbased subfloor it has 
to be removed first. Reason is that the wood wil rot after time because the moist is blocked by the new flooring and its underlay. Make sure 
the subfloor is level and nail or screw down any loose parts. Apply a suitable wooden floor panel, level floor, or use levelling compound 
on top for a perfect subfloor preparation. The levelling boards must be fixed with an appropriate glue or every 30cm with screws. An 
eventual crawl space under the plank floor must be sufficiently ventilated. Remove any obstacles and make sure there is sufficient ventilation 
(minimum 4 cm² total ventilation openings per m² of floor). The moisture content of the wood must not exceed 10%.

9
Make sure the subfloor is completely flat. Cement joints between tiles or other gaps of more than 1 mm (0,04inch) in depth and 4 mm 
(0,16inch) in width should be levelled . For Quick-Step Vinyl Flex Click flooring: any unevenness of more than 0,5mm (0,02inch) over 
a length of 20cm (7,87inch) must be levelled out. The same applies to unevenness of more than 3mm (0,12inch) over a length of 2m 
(78,7inch). Bumps should be removed by sanding or scraping. If an appropriate levelling compound is required, check if a primer or sealer 
is needed. In most cases, the use of an underlay may help for levelling of the subfloor.
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1. PŘÍPRAVA  2. INSTALACE  3. DOKONČENÍ  4. ÚDRŽBA

5  
Pokud je rám dveří nainstalován po instalaci podlahy, ujistěte se, že mezi základnou rámu dveří a povrchem podlahy je ponechána svislá 
mezera minimálně 1 mm.

6  
Zásadní vliv na výsledky instalace má typ podkladu, jeho kvalita a příprava. Není-li podklad pro instalaci podlahy Quick-Step Vinyl vhodný, 
je třeba podniknout nezbytná opatření. Kontaktujte prodejce podlahy Quick-Step Vinyl, který vám velice rád pomůže. Upozorňujeme, že 
nerovnost podkladu může zanechat na vinylové podlaze Quick-Step Vinyl stopy nebo v ní vytvořit mezery. Podklad by měl být stabilní a 
pevný. Nesmí být měkký, poškozený nebo volně ložený.

 – Je nutné odstranit následující podlahové krytiny: koberec, vpichovanou plst, měkčený vinyl, plovoucí podlahové krytiny.
 – Následující podlahové krytiny odstraněny být nemusí: keramické dlaždice, lepený laminát a lepené lakované dřevěné podlahy, pevné 

dřevěné desky atd.
 – Následující podlahy není nutné odstraňovat, avšak je nutné použít polyetylenovou fólii, aby se zabránilo migraci nežádoucích látek z 

podkladní vrstvy: lepené PVC, pevné PVC, VCT, lepené linoleum a lepené olejované dřevěné podlahy. 

7
Pokud teplota v sousedních místnostech bude klesat nebo stoupat mimo rozsah 18–30 °C, je nutné použít přechodový profil.Podkladový 
kontrolní spoj lze pokrýt zámkovou podlahou Quick-Step Vinyl Flex. Zkontrolujte požadavky na rovinnost podkladu. Dilatační spoje v 
budově musí být obdobně přeneseny na podlahu Quick-Step Vinyl Flex a musí být použit správný profil.

8  
V případě instalace na dřevěný podklad nejprve odstraňte veškeré stávající podlahové krytiny. Nesmí být přítomny jakékoli známky 
napadení plísní ani hmyzem. Pokud je v dřevěném podkladu vlhkost nebo pod ním není odpovídající bariéra proti vlhkosti, je nutné 
podklad nejprve demontovat. Důvodem je to, že dřevo bude po čase hnít, protože vlhkost je zablokována novou podlahovou krytinou a 
její podložkou. Ujistěte se, že je podklad rovný a přibijte či přišroubujte uvolněné části. Navrch umístěte odpovídající dřevěný podlahový 
panel, podlahu vyrovnejte nebo použijte nivelační hmotu, aby byl podklad dokonale připraven. Nivelační desky musí být upevněny 
pomocí vhodného lepidla nebo každých 30 cm pomocí šroubů. Případný prostor pod prkennou podlahou musí být dostatečně odvětrán. 
Odstraňte veškeré překážky a zajistěte dostatečné odvětrání (minimálně 4 cm² větracích otvorů na 1 m² podlahy). Obsah vody nesmí 
přesahovat 10 %.

9
Ujistěte se, že podklad je zcela rovný. Cementové spoje mezi dlaždicemi nebo spáry o hloubce více než 1 mm a šířce více než 4 mm je 
nutné vyrovnat. V případě zámkové podlahy Quick-Step Vinyl Flex Click: je nutné vyrovnat jakoukoli nerovnost o velikosti více než 0,5 mm 
na délce 20 cm. Totéž platí pro nerovnosti větší než 3 mm na délce 2 m. Hrbolky by měly být odstraněny obroušením smirkovým papírem/
pískováním nebo oškrábáním. Pokud se vyžaduje použití odpovídající nivelační stěrky, zkontrolujte, zda je nutné použít základový nebo 
těsnicí nátěr. V některých případech lze vyrovnání podkladu vyřešit podložkou.
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1. KLARGØRING  2. LÆGNING AF GULVET  3. FÆRDIGGØRELSE  4. VEDLIGEHOLDELSE

5  
Hvis dørkarmen monteres efter gulvet, skal det sikres, at der er et mindst 1 mm lodret mellemrum mellem bunden af dørkarmen og  
gulvets overside.

6
Undergulvets type, kvalitet og klargøring har stor betydning for det endelige resultat. Hvis undergulvet ikke er velegnet til at lægge Quick-
Step Vinyl på, skal der tages højde for det. Kontakt forhandleren af Quick-Step Vinyl, som hellere end gerne hjælper dig. Du skal være 
opmærksom på, at ujævnheder i undergulvet kan efterlade mærker og forårsage spalter i Quick-Step Vinylgulvet. Undergulvet skal være 
stabilt og godt fastgjort. Det må ikke være blødt, beskadiget eller løst lagt. 

•  Følgende gulvafdækninger skal fjernes: Tæppe, nålefilt, vinyl, flydende gulvbelægninger. 
• Ikke nødvendigt at fjerne: keramiske fliser, fastklæbet laminat og fastklæbet lakeret parket, fastgjorte træplader mv. 
• Ikke nødvendigt at fjerne, men brug af PE-folie er obligatorisk for at undgå migration: limet PVC, hård PVC, VCT, limet linoleum og 

fastklæbet olieret parket.  

7
En overgangsprofil er nødvendig, når temperaturerne i tilstødende rum varierer forskelligt over og under T-intervallet på 18-30 °C. En 
samling i undergulvet kan dækkes med et Quick-Step Vinyl Flex-gulv. Kontrollér, at undergulvet opfylder kravene til planhed.  
Bygningens bevægelsesfuger skal overføres til Quick-Step Vinyl Flex-gulvet, og der skal bruges en profil.

8  
Hvis gulvet skal lægges på et undergulv af træ, skal den eksisterende gulvbelægning først fjernes. Der må ikke være tegn på mug og/eller 
insektangreb. Hvis der er fugt i et træbaseret undergulv, eller der ikke er en tilstrækkelig dampspærre under et træbaseret undergulv, skal 
det først fjernes. Det skyldes, at træ med tiden rådner, fordi den nye gulvbelægning og det tilhørende underlag lukker af for fugten. Sørg 
for, at undergulvet af plant, og fastgør eventuelle løse dele med søm eller skruer. Læg et passende træpanel, niveller gulvet eller brug et 
nivelleringsmiddel ovenpå, så klargøringen af undergulvet er perfekt. Nivelleringspladerne skal fastgøres med en passende lim eller med 
skruer hver 30 cm. En eventuel krybekælder under et plankegulv skal være med tilstrækkelig god udluftning. Fjern eventuelle hindringer, 
og sørg for, at udluftningen er tilstrækkelig (i alt mindst 4 cm² ventilationsåbninger pr. m² gulv). Træets fugtindhold må ikke overstige 10 %.

9
Sørg for, at undergulvet er helt plant. Betonsamlinger mellem fliser eller andre spalter, som er mere end 1 mm dybe og 4 mm brede, 
skal udjævnes. Ved Quick-Step Vinyl Flex Click-gulve: Ujævnheder på mere end 0,5 mm over en længde på 20 cm skal udjævnes. Det 
samme gælder for ujævnheder på mere end 3 mm over en afstand på 2 m. Grater skal fjernes med slibning eller ved at skrabe. Hvis det er 
nødvendigt med et passende nivelleringsmiddel, kontrolleres, om det er nødvendigt at bruge grunder eller forsegler. I de fleste tilfælde 
kan man undgå nivellering af undergulvet ved at bruge et underlag.

1. VORBEREITUNG  2. VERLEGUNG  3. FERTIGSTELLUNG  4. PFLEGE

3

5  
Wenn der Türrahmen nach der Bodenverlegung eingebaut wird, stellen Sie bitte sicher, dass eine mindestens 1 mm große vertikale Fuge 
zwischen der Basis des Türrahmens und der Bodenfläche verbleibt.

6
Die Art des Untergrunds, dessen Qualität und Vorbereitung haben großen Einfluss auf das endgültige Verlegungsergebnis. Wenn der 
Untergrund für die Verlegung von Quick-Step Vinyl nicht geeignet ist, müssen entsprechende Maßnahmen ergriffen werden. Wenden 
Sie sich an Ihren Quick-Step Vinyl-Händler, der Ihnen in jedem Fall gern weiterhelfen wird. Achten Sie darauf, dass Unebenheiten im 
Unterboden Spuren in Ihrem Quick-Step Vinylboden zurücklassen können und zu Lücken führen können. Der Untergrund sollte stabil und 
fest fixiert sein. Er darf darüber hinaus nicht weich, beschädigt oder lose verlegt sein.  
• Folgende Fußbodenbeläge müssen entfernt werden: Teppiche, Nadelfilz, gepolsterter Vinyl, schwimmend verlegte Fußbodenbeläge.
• Folgende Fußbodenbeläge brauchen nicht entfernt werden: Keramikfliesen, verklebtes lackiertes Laminat und verklebtes Parkett, fixierte 

Holzlatten, usw.
• Folgende Fußbodenbeläge müssen zwar nicht entfernt, aber mit einer PE-Folie abgedeckt werden, um eine Migration des Bodens zu 

vermeiden: verklebter PVC, harter PVC, VCT, verklebtes Linoleum und verklebtes, geöltes Parkett. 

7
Ein Übergangsprofil ist erforderlich, wenn die Temperaturen in benachbarten Räumen unterschiedlich über und unter dem 
Temperaturbereich von 18-30 °C variieren.Eine Untergrund-Kontrollfuge kann mit Quick-Step Vinyl Flex-Bodenbelag abgedeckt werden. 
Prüfen Sie die Anforderungen in Bezug auf die Ebenheit des Untergrunds. Arbeitsfugen des Gebäudes müssen auf den Quick-Step Vinyl 
Flex-Boden übertragen werden und es muss ein Profil verwendet werden.

8  
Sollte die Verlegung auf einem Untergrund aus Holz erfolgen, entfernen Sie bitte zuerst den vorhandenen Fußbodenbelag. Es sollten keine 
Anzeichen von Schimmel und/oder Insektenbefall vorhanden sein. Wenn ein Untergrund auf Holzbasis feucht ist oder wenn sich unter dem 
Untergrund auf Holzbasis keine geeignete Feuchtigkeitssperre befindet, muss der Untergrund zuerst entfernt werden. Das ist notwendig, 
da das Holz andernfalls mit der Zeit verrottet, da die Feuchtigkeit durch den neuen Boden und die Unterlage eingeschlossen ist. Stellen Sie 
sicher, dass der Untergrund eben ist, und nageln bzw. schrauben Sie ggf. alle losen Teile fest. Bringen Sie geeignete Holzbodenpaneele 
oder einen ebenen Fußbodenbelag auf oder verwenden Sie eine Ausgleichsmasse, um den Untergrund perfekt vorzubereiten. Holzlatten 
müssen mit einem geeigneten Klebstoff oder alle 30 cm mit Schrauben fixiert werden. Ein möglicherweise vorhandener Zwischenraum 
unter dem Dielenfußboden muss ausreichend belüftet sein. Entfernen Sie alle Hindernisse und stellen Sie sicher, dass eine ausreichende 
Belüftung vorhanden ist (insgesamt mindestens 4 cm² Belüftungsöffnungen pro m² Fußboden). Der Feuchtigkeitsgehalt des Holzes darf 
10 % nicht überschreiten.

9
Stellen Sie sicher, dass der Untergrund vollständig eben ist. Zementfugen zwischen Fliesen oder andere Lücken mit einer Tiefe von mehr 
als 1 mm und einer Breite über 4 mm müssen ausgeglichen werden. Für Quick-Step Vinyl Flex-Klick-Fußbodenbelag: Jede Unebenheit 
von über 0,5 mm über eine Länge von 20 cm muss ausgeglichen werden. Dasselbe gilt bei Unebenheiten von mehr als 3 mm über eine 
Länge von 2 m. Unebenheiten sollten durch Abschleifen oder Abkratzen ausgeglichen werden. Wenn eine geeignete Ausgleichsmasse 
erforderlich ist, prüfen Sie, ob eine Grundierung oder ein Dichtmittel erforderlich sind. In den meisten Fällen kann das Ausgleichen des 
Untergrunds durch Anwendung einer Unterlage vermieden werden.
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1. PREPARACIÓN  2. INSTALACIÓN  3. FINALIZACIÓN  4. MANTENIMIENTO

5  
Si el marco de la puerta se instala después de haberse instalado el suelo, asegúrese de dejar un espacio vertical de al menos 1 mm entre la 
base del marco y la superficie del suelo.

6
El tipo de subsuelo, su calidad y su preparación determinan en gran medida el resultado final de la instalación. Se deberían tomar las 
medidas apropiadas en el caso de que el subsuelo no sea adecuado para la instalación de sus suelos de vinilo Quick-Step. Póngase 
en contacto con su distribuidor de suelos de vinilo Quick-Step, que estará encantado de ayudarle ante cualquier duda. Recuerde que 
cualquier irregularidad en el subsuelo puede dejar marcas y puede crear espacios en su suelo de vinilo Quick-Step. El subsuelo debería ser 
estable y tener una instalación firme. No puede estar blando, dañado o suelto. 

• Los siguientes revestimientos de suelo deben retirarse: moqueta, fieltro tejido, vinilo acolchado, revestimientos de suelo flotantes. 

• No es necesario retirarlos: baldosas de cerámica, laminados encolados y parquet con acabado lacado encolado, placas fijas de 
madera, etc. 

• No es necesario retirarlos, pero es obligatorio utilizar una película de PE para evitar migración: PVC encolado, PVC duro, VCT, linóleo 
encolado y parquet aceitado encolado. 

7
Se necesita un perfil de transición cuando las temperaturas en salas adyacentes vayan a variar de forma distinta por exceso o por defecto 
del rango de temperatura de 18 a 30 °C. Una junta de control de subsuelo puede cubrirse con el suelo Vinyl Flex de Quick-Step. Revise 
los requisitos de planicidad del subsuelo. Las juntas de movimiento de edificios deben trasladarse al suelo Vinyl Flex Quick-Step y debe 
utilizarse un perfil.

8  
En el caso de una instalación sobre un subsuelo de madera, le rogamos retire primero cualquier revestimiento de suelo existente. No 
debe haber señal alguna de moho o de plaga de insectos. En caso de haber humedad en el subsuelo con base de madera o no haber una 
barrera adecuada contra la humedad debajo de ella, deberá eliminarse la humedad antes de nada. La razón es que la madera se pudrirá 
con el tiempo al quedarse la humedad estancada por el nuevo suelo y la capa de subsuelo. Asegúrese de que el subsuelo esté nivelado y 
clave o atornille cualquier pieza suelta. Aplique un panel de nivelación de madera, un suelo nivelado o utilice un compuesto de nivelación 
adecuados por encima para obtener un subsuelo perfectamente preparado. Las placas de nivelación deben fijarse con una cola adecuada 
o con tornillos cada 30 cm. Si hubiera un espacio de rastreo debajo del suelo de planchas, deberá estar suficientemente ventilado. 
Retire cualquier obstáculo y asegúrese de que la ventilación sea suficiente (con un mínimo de 4 cm² de apertura total por m² de suelo). El 
contenido de humedad de la madera no puede superar el 10 %.

9
Cerciórese de que el subsuelo esté perfectamente plano. Las juntas de cemento entre baldosas u otros espacios de más de 1 mm de 
profundidad y 4 mm de anchura deberían nivelarse. Para el suelo Vinyl Flex Click de Quick-Step: cualquier irregularidad de más de 0,5 mm 
en una longitud de 20 cm debe nivelarse. También deberán corregirse las irregularidades de más de 3 mm en una longitud de 2 m. Elimine 
los bultos mediante el lijado o el cepillado. Si se requiere un compuesto de nivelación adecuado, compruebe si es necesario aplicar una 
imprimación o un sellador. En la mayorías de los casos, el uso de una capa de subsuelo puede ayudar a nivelar el subsuelo.
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1. VALMISTELU  2. ASENTAMINEN  3. VIIMEISTELY  4. HUOLTO

5  
Jos ovenkarmi asennetaan lattian jälkeen, varmista, että ovenkarmin pohjan ja lattian pinnan väliin jää vähintään 1 mm:n pystysuuntainen 

rako.

6  
Alustan tyypillä, laadulla ja sen valmistelulla on suuri vaikutus asennuksen lopputulokseen. Jos alusta ei sovellu Quick-Step-vinyylilattian 
asennukseen, sille on tehtävä määrättyjä toimenpiteitä. Ota yhteyttä Quick-Step-vinyylilattioiden jälleenmyyjään, joka auttaa sinua 
mielellään. Huomioi, että alustan epätasaisuus voi jättää jälkiä ja johtaa rakoihin Quick-Step-vinyylilattiassa. Aluslattian on oltava vakaa ja 
huolellisesti kiinnitetty. Lisäksi se ei saa olla pehmeä, vaurioitunut eikä löysästi asennettu. 

• Seuraavat lattianpäällysteet on poistettava: kokolattiamatto, neulahuopa, pehmustettu vinyyli, kelluvat lattianpäällysteet. 
• Ei tarvitse poistaa: keraamiset laatat, liimalaminaatti ja lakattu liimaparketti, kiinteät puulevyt, jne.
• Ei tarvitse poistaa, mutta edellyttää PE-kalvon käyttöä siirtymisen välttämiseksi: liimattu PVC, kova PVC, liimattu linoleum ja liimattu öljytty 

parketti.

7
Siirtymäprofiilin käyttö on tarpeen, mikäli viereisten huoneiden lämpötilat vaihtelevat merkittävästi 18–30 °C:n asennuslämpötiloista. 
Aluslattian sauma voidaan peittää Quick-Step Vinyl Flex -lattialla. Tarkista aluslattian tasaisuutta koskevat vaatimukset. Liikuntasaumat on 
peitettävä Quick-Step Vinyl Flex -lattialla profiilia käyttäen.

8  
Jos asennat lattian puiselle aluslattialle, poista ensin vanha lattianpäällyste. Puupinnoilla ei saa näkyä merkkejä homeesta eikä tuholaisten 
jälkiä. Jos puupohjaisessa aluslattiassa on kosteutta tai jos sen alla ei ole asianmukaista kosteussulkua, poista aluslattia. Muutoin puu lahoaa 
ajan mittaan, sillä uusi lattia ja sen aluskate estävät kosteuden siirtymisen. Varmista, että aluslattia on tasainen, ja ruuvaa irtonaiset osat kiinni. 
Aseta paikalleen asianmukainen puinen lattiapaneeli tai käytä tasoituslaastia, jotta aluslattia olisi mahdollisimman tasainen. Tasoituslevyt 
on kiinnitettävä asianmukaisella liimalla tai 30 cm:n välein ruuveilla. Lankkulattian alle jäävässä ryömintätilassa on oltava riittävän hyvä 
ilmanvaihto. Poista kaikki esteet, ja varmista riittävän hyvä ilmanvaihto (vähintään yhteensä 4 cm² ilmanvaihtoaukkoja 1 m² lattiapinta-alaa 
kohti). Puumateriaalin kosteuden määrä ei saa olla yli 10 %.

9
Varmista, että aluslattia on täysin tasainen.  
Laattojen väliset laastisaumat tai muut raot, joiden syvyys on yli 1 mm ja leveys yli 4 mm, on tasoitettava. Quick-Step Vinyl Flex Click -lattian 
kohdalla kaikki yli 0,5 mm:n epätasaisuudet yli 20 cm:n matkalla tulee tasoittaa. Sama koskee yli 3 mm:n epätasaisuuksia 2 metrin matkalla.  
Kohoumat on poistettava hiomalla.  
Jos sopivaa tasoituslaastia on käytettävä, tarkista pohjustus- tai sulkuaineen tarve. Aluskatteen käyttö auttaa useimmissa tapauksissa 
aluslattian tasoituksessa.
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1. PRÉPARATION  2. POSE  3. FINITIONS  4. ENTRETIEN

5  
Si un chambranle de porte est installé après la pose du sol, vérifiez qu’il y a un espace vertical d’1 mm min. entre la base du chambranle de 
porte et la surface du sol.

6
Le type de support, sa qualité et sa préparation ont une grande influence sur le résultat de la pose finale. Si le support est inadapté à la pose 
du sol vinyle Quick-Step, il conviendra alors de prendre les mesures nécessaires. Veuillez contacter votre revendeur de sols vinyles Quick-
Step, qui se fera un plaisir de vous aider. Sachez que toutes irrégularités au niveau du support peuvent rester visibles et créer des écarts sur 
votre sol vinyle Quick-Step. Le support doit être stable et solidement fixé. En outre, il ne peut être souple, endommagé ou lâche. 

• Les revêtements de sol suivants doivent être enlevés : moquette, feutre aiguilleté, coussin en vinyle, revêtements de sol flottants.  
• Les revêtements de sol suivants ne doivent pas être enlevés : dalles céramiques, sol stratifié à coller et parquet vernis à coller, planches en 

bois fixes, etc.
• Les revêtements suivants peuvent être laissés, sous réserve d’utiliser un film de polyéthylène pour éviter toute migration : PVC collé, PVC 

dur, carreaux de vinyle, linoléum collé et parquet huilé collé 

7
Un profilé de transition est nécessaire lorsque les températures dans les pièces adjacentes varient, passant en dessous et au-dessus de 
la plage comprise entre 18 et 30 °C. Un joint de contrôle du support peut être couvert à l’aide du sol Quick-Step Vinyl Flex. Vérifiez les 
spécifications de planéité du support. Les joints de mouvement doivent être transposés sur le sol Quick-Step Vinyl Flex et un profilé doit 
être utilisé.

8  
En cas de pose sur un support en bois, veuillez tout d’abord retirer tout revêtement de sol existant. Il ne doit y avoir aucun signe de 
moisissure et/ou d’invasion d’insectes. Si de l’humidité est présente au niveau du support en bois ou s’il n’y a pas de protection anti-
humidité correcte sous le support en bois, celui-ci doit tout d’abord être retiré. Si cela n’était pas le cas, le bois se mettrait à pourrir car 
l’humidité serait emprisonnée sous le nouveau revêtement et sa sous-couche. Assurez-vous que le support est à niveau et clouez ou vissez 
les parties desserrées. Appliquez un panneau de sol en bois, un sol de niveau ou un enduit de ragréage sur le dessus pour une parfaite 
préparation du support. Les lames dérivées du bois doivent être fixées tous les 30 cm à l’aide de vis ou d’une colle appropriée. Le vide 
sanitaire sous le plancher doit être suffisamment aéré. Retirez tous les obstacles et assurez-vous que le niveau de ventilation est suffisant 
(ouvertures d’aération totales de 4 cm² minimum par m² de sol). La teneur en humidité du bois ne doit pas être supérieure à 10 %.

9
Assurez-vous que le support est parfaitement plan. Les joints en ciment entre les dalles ou les autres espaces de plus de 1 mm (0,04 po) 
de profondeur et de plus de 4 mm (0,16 po) de largeur doivent être mis à niveau. Pour les sols Quick-Step Vinyl Flex Click : toutes les 
irrégularités de plus de 0,5 mm (0,02 po) sur une longueur de 20 cm (7,87 po) doivent être mises à niveau. Cela vaut également pour 
toutes les irrégularités supérieures à 3 mm (0,12 po) sur une longueur de 2 m (78,7 po). Il convient d’enlever toutes bosses par ponçage 
ou grattage. Utilisez un enduit de ragréage adapté, vérifiez si un primaire ou un apprêt est nécessaire. Dans la plupart des cas, l’utilisation 
d’une sous-couche peut permettre d’éviter toute mise à niveau supplémentaire du support.

3

1. ELŐKÉSZÍTÉS  2. BEÉPÍTÉS  3. BEFEJEZŐ LÉPÉSEK  4. KARBANTARTÁS

5  
Ha az ajtókeretet a padló beépítése után szerelik be, gondoskodjon róla, hogy legalább 1 mm függőleges hézag maradjon az ajtókeret alja 
és a padló felülete között.

6
Az alpadló típusa, minősége és előkészítése nagyban befolyásolja a beépítés végeredményét. Ha az alpadló nem alkalmas a Quick-
Step Livyn padló beépítésére, akkor meg kell tenni a szükséges intézkedéseket. Vegye fel a kapcsolatot a Quick-Step Livyn padló 
forgalmazójával, és kérjen segítséget. Vegye figyelembe, hogy az alpadló egyenetlensége foltokat vagy hézagokat okozhat a Quick-Step 
Livyn padlón. Az alpadlónak stabilnak és biztonságosan rögzítettnek kell lennie. Nem lehet puha, sérült, vagy lazán beszerelt.

• A következő padlóburkolatokat el kell távolítani: szőnyeg, filc, vinil, úszópadlós burkolatok.  
• Nem szükséges eltávolítani a következőket: kerámiacsempe, leragasztott laminált padló, leragasztott lakkozott parketta, rögzített 

fadeszka stb. 
• Nem szükséges eltávolítani a következőket, de a polietilén fólia használata kötelező az elmozdulás megelőzése érdekében: ragasztásos 

PVC, kemény PVC, VCT, ragasztásos linóleum és leragasztott olajozott fapadló.. 

7
Amennyiben a szomszédos helyiségek hőmérséklete felfelé vagy lefelé eltér a 18–30 °C-os hőmérséklet-tartománytól, összekötő profilra 
van szükség. Az alpadló osztóhézagjai befedhetők a Quick-Step Vinyl Flex padlóval. Tekintse át az alpadló egyenletességére vonatkozó 
követelményeket. A tágulási hézagoknál a Quick-Step Vinyl Flex padlóban is hézagot kell hagyni, amely profilok használatával takarható el.

8  
Fa alpadlóra történő beépítés esetén távolítson el minden meglévő padlóborítást. Nem lehetnek penészesedésre és/vagy rovarfertőzésre 
utaló nyomok. Ha a fa alpadló nedvesedése tapasztalható, vagy nincs alatta megfelelő nedvességgátló, az alpadlót először el kell távolítani. 
Erre azért van szükség, mert ellenkező esetben az új padló és az alátéte elzárja a nedvesség útját, és így a fa egy idő után korhadni 
kezd. Győződjön meg róla, hogy az alpadló vízszintes, és az esetleges laza részeket rögzítse szögekkel vagy csavarokkal. Az alpadló 
tökéletes előkészítése érdekében építsen be a célnak megfelelő fapanelt, egyenlítse ki a padlót, vagy használjon aljzatkiegyenlítőt. A 
kiegyenlítőlapokat a megfelelő ragasztóval, vagy 30 cm-enként csavarral kell rögzíteni. Ha a deszkapadló alatt üreg van, gondoskodni kell 
annak megfelelő szellőzéséről. Távolítson el minden akadályt, és biztosítson elégséges szellőzést (négyzetméterenként legalább 4 cm²-nyi 
szellőzőnyílás szükséges). A fa nedvességtartalma nem lépheti túl a 10%-ot.

9
Győződjön meg róla, hogy az alpadló teljesen egyenletes. A csempék közötti cementes illesztéseket, vagy az egyéb, 1 mm-nél mélyebb 
és 4 mm-nél szélesebb réseket ki kell egyenlíteni. Quick-Step Vinyl Flex Click padló esetén: ha egy 20 cm-es szakaszon belül 0,5 mm-esnél 
nagyobb egyenetlenséget tapasztal, azt ki kell egyenlíteni. Ugyanez érvényes a 2 m-es szakaszok 3 mm-nél nagyobb egyenetlenségeire. 
 
A dudorokat csiszolással vagy kaparással el kell távolítani. Ha megfelelő aljzatkiegyenlítő használata szükséges, ellenőrizze, hogy szükség 
van-e előkészítő- vagy tömítőanyagra. A legtöbb esetben az alátét használata segíthet az alpadló kiegyenlítésében.
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1. PREPARAZIONE  2. INSTALLAZIONE  3. FINITURA  4. MANUTENZIONE

5  
Se il telaio della porta viene installato dopo la posa del pavimento, accertarsi che venga lasciato uno spazio verticale di almeno 1 mm tra la 
base del telaio della porta e la superficie del pavimento.

6
Il tipo di sottofondo, la sua qualità e la sua preparazione hanno grande influenza sul risultato finale della posa. Nel caso in cui il sottofondo 
non fosse idoneo alla posa del pavimento in vinile Quick-Step, occorre eseguire delle azioni correttive. Contattare il proprio rivenditore del 
pavimento in vinile Quick-Step, che sarà ben felice di fornire assistenza. Prestare attenzione alle irregolarità del sottofondo, che potrebbero 
lasciare segni e creare spazi vuoti sul pavimento in vinile Quick-Step. Il sottofondo deve essere stabile e saldamente fissato. Inoltre, non può 
essere soffice, danneggiato o posato in modo tale da avere parti non fissate. 

• Le seguenti coperture del pavimento vanno rimosse: tappeti, feltro agugliato, cuscinetti in vinile, rivestimenti per pavimenti flottanti. 
• Non c’è bisogno di rimuovere: piastrelle di ceramica, laminato incollato e parquet verniciato incollato, tavolato fisso in legno, ecc. 
• Non c’è bisogno di rimuovere, ma per evitare la migrazione sarà obbligatorio usare una lamina PE: PVC incollato, PVC rigido, VCT, 

linoleum incollato e parquet oliato incollato. 

7
Se le temperature nelle stanze adiacenti variano in modo diverso al di sopra e al di sotto dell’intervallo di T tra 18 e 30 °C, occorre il profilo 
di transizione. Coprire il giunto di controllo del sottofondo con pavimentazione Quick-Step Vinyl Flex. Controllare i requisiti di planarità del 
sottofondo. Si dovranno trasferire i giunti di movimento dell’edificio sul pavimento Quick-Step Vinyl Flex e si dovranno utilizzare i profili.

8  
Nel caso di posa su un sottofondo in legno, occorre prima rimuovere la copertura del pavimento esistente. Non dovranno rimanere segni 
di muffa e/o infestazioni di insetti. Se nel sottofondo in legno ci fosse umidità o se al di sotto non ci fosse un’adeguata barriera contro 
l’umidità, il sottofondo in legno si dovrà prima rimuovere. La ragione è che con l’andare del tempo il legno marcirà, perché l’umidità è 
bloccata dalla nuova pavimentazione e dal suo sottostrato. Verificare che il sottofondo sia a livello e inchiodare o avvitare tutte le tavole 
non fissate. Per la perfetta preparazione del sottofondo, per livellare il pavimento applicare sulla superficie uno strato adeguato di pannelli 
di legno o un composto autolivellante. Le tavole per livellare andranno fissate con una colla appropriata, o con viti distanziate di 30 cm. 
L’eventuale vespaio sottostante il pavimento in tavole dovrà essere sufficientemente aerato. Rimuovere tutti gli ostacoli e verificare la 
presenza di sufficiente ventilazione (aperture di aerazione di almeno 4 cm² totali per ogni m² di pavimento). Il contenuto di umidità del 
legno non deve superare il 10%.

9
Verificare che il sottofondo sia perfettamente piatto. I giunti in cemento tra le piastrelle o gli altri spazi vuoti maggiori di 1 mm (0,04 pollici) 
di profondità e 4 mm (0,16 pollici) di larghezza dovranno essere livellati. Con la pavimentazione Quick-Step Vinyl Flex Click: tutte le 
irregolarità maggiori di 0,5 mm (0,02 pollici) per ogni 20 cm (7,87 pollici) di lunghezza devono essere livellate. Lo stesso vale per tutte 
le irregolarità maggiori di 3 mm (0,12 pollici) per ogni 2 m (78,7 pollici) di lunghezza. Le irregolarità dovranno essere rimosse tramite 
smerigliatura o raschiatura. Se occorre un adeguato composto autolivellante, controllare l’eventuale necessità di un primer o un sigillante. 
Nella maggior parte dei casi, l’uso di un sottostrato potrebbe aiutare il livellamento del sottofondo.
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1. FORBEREDELSER  2. LEGGING  3. AVSLUTNING  4. VEDLIKEHOLD

5  
Hvis dørrammen monteres etter montering av gulvet, må du sørge for at det er en vertikal åpning på 1 mm mellom bunnen på dørrammen 
og gulvoverflaten.

6
Typen undergulv, dets kvalitet og klargjøring har stor innflytelse på det endelige monteringsresultatet. Hvis undergulvet ikke egner seg 
for montering av Quick-Step Vinyl, må det tas nødvendige tiltak. Kontakt Quick-Step Vinylforhandleren, som hjelper deg mer enn gjerne. 
Vær oppmerksom på at ujevnheter i undergulvet kan etterlate merker og skape åpninger i Quick-Step technical department Vinyl-gulvet. 
Undergulvet må være stabilt og godt festet. Det kan heller ikke være mykt, skadet eller lagt flytende. 

• Følgende gulvbelegg må fjernes: teppe, nålefilt, dempende vinyl og flytende gulvbelegg. 
• Behøver ikke fjernes: keramiske fliser, limt laminat og limt, lakkert parkett, faste tregulvplanker osv. 
• Behøver ikke fjernes, men bruk av PE-folie er nødvendig for å unngå mulig fargeendring: limt PVC, hard PVC, limt linoleum og limt, oljet 

parkett. 

7
En overgangsprofil er nødvendig når temperaturen i tilstøtende rom vil variere på en annen måte over og under temperaturområdet 18–30 
°C. En kontrollskjøt i undergulvet kan dekkes med Quick-Step Vinyl Flex-gulv. Du må kontrollere kravene til flathet i undergulvet. Det må tas 
hensyn til bygningsbevegelser ved legging av Quick-Step Vinyl Flex-gulvet og det må brukes en profil.

8  
Ved montering på undergulv av treplanker, må eventuelt eksisterende gulvbelegg først fjernes. Det må ikke være noen tegn til mugg 
og/eller insektangrep til stede. Hvis det er fuktighet i trebaserte undergulv, eller hvis det ikke er en ordentlig fuktighetssperre under 
det trebaserte undergulvet, må dette fjernes først. Grunnen er at treverket med tiden vil råtne fordi fuktigheten blokkeres av det nye 
gulvbelegget og dets underlag. Sørg for at undergulvet er plant og spikre eller skru fast eventuelle løse deler. Legg et egnet gulvpanel av 
tre, jevnt gulv eller bruk sparkel oppå for å undergulvet perfekt klargjort. Utjevningsplankene må festes et egnet lim, eller med skruer med 
30 cm mellomrom. Et eventuelt kryprom under plankegulvet må være tilstrekkelig ventilert. Flytt eventuelle hindringer og sørg for at det er 
tilstrekkelig ventilasjon (til sammen minst 4 cm² med ventilasjonsåpninger per m² gulv). Fuktighetsinnholdet i treverket må ikke være over 
10 %.

9
Sørg for at undergulvet er helt flatt og jevnt. Kittskjøter mellom fliser eller andre åpninger med en dybde på mer enn 1 mm og bredde på 4 
mm bør jevnes ut. For Quick-Step Vinyl Flex Click-gulv: eventuelle ujevnheter på mer enn 0,5 mm over en lengde på 20 cm må utjevnes. 
Det samme gjelder ujevnheter på mer enn 3 mm over en lengde på 2 m. Ujevnheter må fjernes med sandpapir eller skrape. Hvis det 
er nødvendig en egnet sparkel, må du kontrollere om det er nødvendig med grunning eller porefyller. I de fleste tilfeller kan bruk av et 
underlag hjelpe til å utjevne undergulvet.
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1. VOORBEREIDING  2. PLAATSING  3. AFWERKING  4. ONDERHOUD

5  
Als de deurlijst wordt geïnstalleerd nadat de vloer is geplaatst, voorzie dan een verticale voeg van min. 1 mm tussen de onderkant van de 
deurlijst en het oppervlak van de vloer.

6
Het type, de kwaliteit en de voorbereiding van de ondergrond spelen een essentiële rol in het eindresultaat van de installatie. Als de 
ondergrond niet geschikt lijkt voor de plaatsing van Quick-Step Vinyl, moet u de vereiste maatregelen nemen. Neem contact op met de 
Quick-Step Vinyl verdeler. Hij geeft u graag advies. Oneffenheden in de ondergrond kunnen sporen nalaten op uw vinyl vloer van Quick-
Step. De ondergrond moet stabiel zijn en stevig vastzitten. Bovendien mag hij niet zacht, beschadigd of zwevend zijn 
• De volgende vloerbekleding moet verwijderd worden: tapijt, naaldvilt, verend vinyl, zwevend laminaat en parket, enz.  
• Moet niet verwijderd worden: keramische tegels, pvc, gelijmd laminaat en parket, vaste houten planken, enz. 
• Moet niet verwijderd worden, maar het gebruik van een PE-folie is vereist om verschuiving te vermijden: gelijmd pvc, gelijmd linoleum 

en gelijmd geolied parket..

7
Een overgangsprofiel is noodzakelijk wanneer de temperatuur in aangrenzende kamers sterk varieert boven en onder het 
temperatuurbereik van 18-30°C. Een groef tussen ondervloeren kan worden afgedekt met Quick-Step Vinyl Flex-vloerbekleding. Kijk de 
vereisten met betrekking tot de vlakheid van de ondervloer na.  
Naden voor de beweging van het gebouw moeten worden overgezet naar de Quick-Step Vinyl Flex-vloer en een profiel moet worden 
gebruikt.

8  
Indien u een houten ondervloer installeert, verwijder dan eerst de eventueel bestaande vloerbekleding. Er mogen geen tekenen 
van schimmel- en/of insectenaantastingen aanwezig zijn. Als er vocht aanwezig is in de houten ondervloer of als er onder de houten 
ondervloer geen degelijke vochtafwering zit, moet deze eerst worden verwijderd. De reden hiervoor is dat het hout na een tijdje zal gaan 
rotten omdat het vocht wordt tegengehouden door de nieuwe vloerbekleding en de ondervloer. Zorg ervoor dat de ondervloer egaal is 
en spijker of schroef losliggende delen vast. Breng hierop een geschikt houten paneel, een uitvlakvloer of een egalisatiemiddel aan om de 
ondervloer perfect voor te bereiden. De uitvlakplaten moeten worden vastgezet met een geschikte lijm of om de 30 cm met schroeven. 
Het is noodzakelijk dat een eventuele kruipruimte onder de plankenvloer voldoende geventileerd wordt. Verwijder eventuele obstakels en 
zorg voor voldoende ventilatie (minstens 4 cm² totale ventilatieopeningen per m² vloer). Het vochtgehalte van het hout mag niet hoger zijn 
dan 10%.

9
Zorg ervoor dat de ondervloer volledig vlak is. Cementvoegen tussen tegels of andere spleten van meer dan 1 mm diep en 4 mm breed 
moeten worden geëgaliseerd. Voor Quick-Step Vinyl Flex-klikvloer: elke oneffenheid van meer dan 0,5 mm over een lengte van 20 cm 
moet worden uitgevlakt. Hetzelfde geldt voor oneffenheden van meer dan 3 mm over een lengte van 2 m.  
Hobbels moeten verwijderd worden door te schuren of te schrapen. Indien u een geschikt egalisatiemiddel moet gebruiken, controleer 
dan of er een primer of een dichtingsproduct moet worden aangebracht. In de meeste gevallen kan het gebruik van een ondervloer de 
egalisatie helpen.

3

1. PRZYGOTOWANIE  2. MONTAŻ  3. WYKOŃCZENIE  4. KONSERWACJA

5  
W sytuacji, w której framuga drzwi jest instalowana po montażu podłogi, należy zapewnić odstęp w pionie pomiędzy podstawą framugi i 
powierzchnią podłogi wynoszący co najmniej 1 mm.

6  
Należy upewnić się, że podłoże jest całkowicie płaskie. Spoiny cementowe pomiędzy płytkami lub inne szczeliny o głębokości powyżej 
1 mm i szerokości powyżej 4 mm powinny zostać wyrównane. Przed rozpoczęciem montażu zatrzaskowych paneli winylowych Quick-
Step należy wyrównać wszelkie nierówności podłoża wynoszące co najmniej 0,5 mm na odcinku 20 cm. To samo dotyczy nierówności 
przekraczających 3 mm na odcinku o długości 2 m. Wyrównywanie powinno odbywać się poprzez szlifowanie lub skrobanie. W celu 
wyrównania podłoża należy zastosować odpowiedni materiał poziomujący. Przed przystąpieniem do wyrównania należy upewnić się 
czy konieczne jest zastosowanie materiału gruntującego albo uszczelniającego. W pewnych przypadkach można uniknąć konieczności 
dodatkowego poziomowania podłoża dzięki zastosowaniu podkładu.

7  
W przypadku gdy temperatura w pomieszczeniach przylegających do pomieszczenia, w którym mają zostać zamontowane panele 
wykracza poza zalecany zakres temperatur (18-30°C) należy zastosować profil łączący. Dopuszczalne jest pokrycie szczelin dylatacyjnych w 
podłożu przy pomocy winylowych paneli Quick-Step Vinyl Flex. Przed montażem należy zweryfikować wymagania dotyczące wyrównania 
podłoża. Podczas montażu podłóg winylowych Quick-Step Vinyl Flex należy odwzorować wszelkie przesuwne złącza budynku i 
zastosować odpowiedni profil.

8  
W przypadku montażu na podłożu drewnianym, należy najpierw usunąć istniejące okładziny. Na drewnie nie mogą występować 
jakiekolwiek oznaki obecności szkodników lub pleśni. Jeśli drewniane podłoże jest zawilgocone lub pod drewnianym podłożem nie została 
zastosowana odpowiednia bariera dla wilgoci, należy je usunąć przed montażem paneli. Powodem jest ryzyko gnicia drewna ze względu 
na zatrzymanie wilgoci pod podkładem oraz nowymi panelami. Należy upewnić się, że podłoże jest odpowiednio wypoziomowane, 
a następne dokręcić lub zabezpieczyć gwoździami wszystkie luźne elementy. W celu doskonałego przygotowania podłoża należy 
zastosować odpowiednie drewniane płyty wyrównujące, panele lub masę samopoziomującą. Płyty wyrównujące należy zamontować przy 
użyciu odpowiedniego kleju lub śrub w odległości 30 cm. W przypadku, gdy pod podłogą drewnianą znajduje się jakakolwiek przestrzeń, 
musi być odpowiednio wentylowana. Należy usunąć wszystkie przeszkody oraz zapewnić właściwą wentylację (minimum 4 cm² całkowitej 
powierzchni otworów wentylacyjnych na m² podłogi). Zawartość wilgoci w drewnie nie może przekraczać 10%.

9  
Należy upewnić się, że podłoże jest całkowicie płaskie. Należy wyrównać spoiny cementowe pomiędzy płytkami lub inne szczeliny o 
głębokości powyżej 1 mm i szerokości powyżej 4 mm. Przed rozpoczęciem montażu zatrzaskowych paneli winylowych Quick-Step Vinyl 
Flex Click należy wyrównać wszelkie nierówności podłoża wynoszące co najmniej 0,5 mm na odcinku 20 cm. To samo dotyczy nierówności 
przekraczających 3 mm na odcinku o długości 2 metrów. Wyrównywanie powinno odbywać się poprzez szlifowanie lub skrobanie. W 
celu wyrównania podłoża należy zastosować odpowiedni materiał poziomujący. Przed przystąpieniem do wyrównania należy upewnić się 
czy konieczne jest zastosowanie materiału gruntującego albo uszczelniającego. W większości przypadków można uniknąć konieczności 
dodatkowego poziomowania podłoża dzięki zastosowaniu podkładu.

3

1. PREPARAÇÃO  2. INSTALAÇÃO  3. ACABAMENTO  4. MANUTENÇÃO

5  
Se a caixilharia da porta for instalada após a instalação do pavimento, certifique-se de que deixa um folga vertical de, no mínimo, 1 mm 
entre a base da caixilharia da porta e a superfície do pavimento.

6
O tipo de base, a sua qualidade e preparação têm uma grande influência no resultado da instalação final. Caso a base não seja adequada 
para a instalação do Quick-Step Vinyl, devem ser tomadas as medidas necessárias. Contacte o distribuidor de Quick-Step Vinyl, que terá 
todo o gosto em ajudá-lo. Tenha em atenção que, se a base for irregular, pode deixar marcas e criar folgas no pavimento vinílico Quick-
Step. A base deve ser estável e bem fixa. Além do mais, não pode ser macia, estar danificada ou solta.  
• As seguintes coberturas de pavimento têm de ser removidas: carpete, feltro agulhado, vinil almofadado, pavimento flutuante.  
• Não é necessário remover: ladrilhos de cerâmica, aminado colado e parquet envernizado colado, tábuas de madeira fixas, etc. 
• Não é necessário remover, mas utilize folha de polietileno para impedir a migração: PVC colado, PVC rígido, VCT, linóleo colado e 

parquet oleado colado. 

7
É necessário um perfil de transição quando as temperaturas das divisões adjacentes variarem de forma diferente acima e abaixo da variação 
de temperatura de 18 - 30°C. É possível cobrir uma junta de controlo do subpavimento com o pavimento Quick-Step Vinyl Flex. Verifique 
os requisitos de nivelamento do subpavimento. As juntas de movimentação da construção devem ser transpostas para o pavimento Quick-
Step Vinyl Flex e deve ser utilizado um perfil.

8  
Em caso de instalação num subpavimento de madeira, em primeiro lugar, retire qualquer cobertura existente no pavimento. Não devem 
existir quaisquer sinais de bolor e/ou infestação de insetos. Se existir humidade no subpavimento de madeira ou se não existir uma barreira 
adequada contra a humidade por baixo do subpavimento, esta deve ser retirada primeiro. A razão é que a madeira apodrece com o tempo, 
porque a humidade fica bloqueada pelo novo pavimento e respetivo underlay. Certifique-se de que o subpavimento está nivelado e que 
todas as partes soltas estão pregadas ou aparafusadas. Aplique uma painel de madeira de pavimento adequado ou aplique um composto 
de nivelamento para obter uma preparação ideal do subpavimento. As placas de nivelamento devem ser fixadas com uma cola apropriada 
ou com parafusos a cada 30 cm. A eventual caixa de ar por baixo do pavimento de régua deve ser suficientemente ventilada. Remova 
todos os obstáculos e certifique-se de que existe ventilação suficiente (aberturas para ventilação com um mínimo de 4 cm² no total por m² 
de pavimento). O teor de humidade da madeira não deve exceder os 10%.

9
Certifique-se de que o subpavimento está completamente plano. As juntas de cimento entre ladrilhos ou outras folgas com mais de 1 mm 
de profundidade e 4 mm de largura devem ser niveladas. Para o pavimento Quick-Step Vinyl Flex Click: qualquer irregularidade com mais 
de 0,5 mm num comprimento de 20 cm deve ser nivelada. O mesmo se aplica a irregularidades com mais de 3 mm num comprimento de 
2 m. As saliências devem ser removidas através de lixamento ou raspagem. Se for necessário um composto de nivelamento adequado, 
verifique se é necessário utilizar um primário ou vedante. Na maioria dos casos, a utilização de um underlay pode ajudar ao nivelamento do 
subpavimento.

3

1. ПОДГОТОВКА  2. МОНТАЖ  3. ОТДЕЛКА  4. УХОД

5  
Если дверная коробка устанавливается после монтажа пола, оставьте вертикальный шов высотой не менее 1 мм между 
нижней частью дверной коробки и поверхностью пола.

6  
Убедитесь, что черновой пол выровнен по всей площади. Цементные стыки между плитками и другие швы глубиной более 
1 мм и шириной более 4 мм необходимо выровнять. При использовании защелкивающегося винилового пола Quick-
Step необходимо устранить все неровности более 0,5 мм на отрезке длиной 20 см. Это относится также к неровностям 
более 3 мм на отрезке длиной 2 м. Бугорки необходимо убрать с помощью наждачной бумаги или скребка. Используйте 
подходящую выравнивающую смесь и узнайте, требуется ли для ее применения грунтовка или герметик. В некоторых 
случаях использование подложки позволяет избежать дополнительного выравнивания чернового пола.

7  
Если температура в примыкающих помещениях будет колебаться вверх и вниз от температурного диапазона 
18–30°C, необходимо использовать переходный профиль. Контрольное соединение чернового пола можно закрыть 
защелкивающимся виниловым полом Quick-Step Vinyl Flex. Проверьте требования к отсутствию кривизны чернового пола. 
Деформационные швы здания необходимо повторить при монтаже пола Quick-Step Vinyl Flex. Кроме того, необходимо 
использовать профиль.

8  
Если монтаж выполняется на деревянный черновой пол, сначала снимите имеющееся напольное покрытие. На полу не 
должно быть никаких признаков плесени и/или заражения насекомыми. Если деревянном черновом поле содержится 
влага или под деревянным черновым полом нет подходящего гидроизолирующего слоя, необходимо снять черновой пол. 
Это нужно, так как со временем древесина начнет гнить, потому что влага будет заперта новым напольным покрытием и 
его подложкой. Убедитесь, что черновой пол ровный, и прибейте гвоздями или прикрутите винтами все незакрепленные 
участки. Сверху уложите подходящую деревянную панель пола, выравнивающий пол или нанесите выравнивающий 
состав, чтобы надлежащим образом подготовить пол. Выравнивающие панели необходимо закрепить подходящим клеем 
или винтами с интервалом 30 см. Оставшееся пространство под дощатым настилом должно хорошо проветриваться. 
Уберите все препятствия и убедитесь в наличии достаточной вентиляции (минимум 4 см² общей площади вентиляционных 
отверстий на м² пола). Содержание влаги в древесине не должно превышать 10%.

9  
Убедитесь, что черновой пол выровнен по всей площади. Цементные стыки между плитками и другие швы глубиной более 
1 мм и шириной более 4 мм необходимо выровнять. При использовании защелкивающегося винилового пола Quick-
Step Vinyl Flex Click необходимо устранить все неровности более 0,5 мм на отрезке длиной 20 см. Это относится также к 
неровностям более 3 мм на отрезке длиной 2 м. Бугорки необходимо убрать с помощью наждачной бумаги или скребка. 
Используйте подходящую выравнивающую смесь и узнайте, требуется ли для ее применения грунтовка или герметик. В 
большинстве случаев использование подложки помогает выровнять черновой пол.

3

1. PRÍPRAVA  2. MONTÁŽ  3. ZAKONČOVANIE  4. ÚDRŽBA

5  
V prípade inštalácie zárubní až po namontovaní podlahy sa musí ponechať minimálne 1 mm vertikálna škára medzi základňou zárubne a 
povrchom podlahy.

6
Typ podkladu, jeho kvalita a príprava majú veľký vplyv na konečný výsledok montáže. Ak podklad nie je vhodný na montáž podlahy Quick-
Step Livyn, je potrebné zaviesť potrebné opatrenia. Obráťte sa na svojho predajcu podláh Quick-Step Livyn, ktorý vám rád pomôže. Berte 
na vedomie, že nerovnomerný podklad môže na podlahe Quick-Step Livyn zanechať stopy a vytvoriť v nej škáry. Podklad by mal byť stabilný 
a poriadne upevnený. Okrem toho nemôže byť mäkký, poškodený alebo voľne položený.  

• Je potrebné odstrániť nasledujúce typy pokrytia podlahy: koberec, vpichovanú plsť, poduškový vinyl a plávajúce podlahové krytiny. 
• Nie je potrebné odstrániť: keramické dlaždice, lepené laminátové podlahy a lepené lakované parkety, upevnené drevené dosky a pod. 
• Nie je potrebné odstrániť, ale je potrebné použiť polyetylénovú fóliu, aby sa predišlo posúvaniu: lepené PVC, tvrdé PVC, lepené 

linoleum a lepené olejované parkety. 

7
V prípade, že sa budú teploty v susediacich miestnostiach líšiť nad alebo pod teplotným rozsahom 18 – 30 °C, je potrebné použiť 
prechodový profil. Kontrolný spoj podkladu možno prikryť podlahou Quick-Step Vinyl Flex. Skontrolujte požiadavky na rovnosť podkladu. 
Pohybové škáry budovy sa musia preniesť na podlahu Quick-Step Vinyl Flex a musí sa použiť profil.

8  
V prípade montáže na drevený podklad najprv odstráňte súčasné pokrytie podlahy. Podklad nesmie vykazovať známky plesne a/alebo 
zamorenia hmyzom. Ak sa v drevenom podklade nachádza vlhkosť alebo nie je pod ním namontovaná vhodná bariéra proti vlhkosti, je 
potrebné najskôr odstrániť drevený podklad. Dôvodom je to, že drevo začne postupne hniť, pretože nová podlaha a podložka budú 
blokovať vlhkosť na mieste. Uistite sa, že je podklad rovnomerný, a voľné časti pribite alebo priskrutkujte. Umiestnite vhodný drevený 
podlahový panel, vyrovnávaciu podlahu alebo použite nivelizačnú hmotu na dokonalú prípravu podkladu. Vyrovnávaciu dosku je potrebné 
pripevniť vhodným lepidlom alebo skrutkami vo vzájomnej vzdialenosti 30 cm. Prípadný priestor pod doskovou podlahou musí byť 
dostatočne vetraný. Odstráňte prekážky a zaistite dostatočné vetranie (minimálne 4 cm² vetracích otvorov na m² podlahy). Obsah vlhkosti 
dreva nesmie presiahnuť 10 %.

9
Uistite sa, že je podklad úplne rovný. Cementové spoje medzi dlaždicami alebo iné medzery presahujúce 1 mm do hĺbky a 4 mm do šírky 
sa musia vyrovnať. V prípade podlahy Quick-Step Vinyl Flex Click: nerovnosti presahujúce 0,5 mm na 20 cm dĺžky sa musia vyrovnať. To 
isté platí pre nerovnosti presahujúce 3 mm na 2 m dĺžky. Nerovnosti sa musia odstrániť brúsením alebo zotretím. Ak sa vyžaduje nivelizačná 
hmota, je potrebné skontrolovať, či je potrebný podlahový podklad alebo tmel. Vo väčšine prípadov môže podložka pomôcť podklad 
vyrovnať.

3

1. FÖRBEREDELSE  2. INSTALACE  3. AVSLUTNING  4. UNDERHÅLL

5  
Om dörrkarmen installeras efter golvet behöver du vara säker på att det finns minst 1 mm vertikalt mellanrum mellan dörrkarmens bas och 
golvytan.

6
Typen av undergolv, dess kvalitet och iordningställande har stor inverkan på installationens resultat. Om undergolvet inte är lämpligt för 
installation av Quick-Step Livyn ska nödvändiga åtgärder vidtas. Kontakta din återförsäljare av Quick-Step Livyn, som mer än gärna hjälper 
dig. Tänk på att ojämnheter i undergolvet kan göra märken i ditt Quick-Step Livyn-golv och skapa glapp i det. Undergolvet ska vara stabilt 
och ordentligt fastsatt. Dessutom får det inte vara mjukt, skadat eller löst lagt. 

• Följande golvbeläggningar måste avlägsnas: Matta, nålfilt, vinylbeläggning, flytande golvbeläggningar. 
• Behöver inte avlägsnas: Keramiska plattor, limmat laminat och limmad parkett, fasta träskivor m.m. 
• Behöver inte avlägsnas, men användning av PE-folie är obligatorisk för att undvika genomträngning: Limmad PVC, hård PVC, VCT, 

limmad linoleum och limmad, oljad parkett 

7
En övergångsprofil behövs när temperaturerna i angränsande rum kommer att variera både över och under temperaturintervallet 18–30 
°C. En styrskarv i undergolvet kan täckas med Quick-Step Vinyl Flex-golv. Kontrollera kraven på undergolvets planhet. Byggnadens 
rörelseskarvar måste införlivas i Quick-Step Vinyl Flex-golvet och en profil behöver användas.

8  
Om installationen ska göras på ett undergolv i träfiber ska man ta bort all golvtäckning först. Det får inte finnas några tecken på mögel 
och/eller insektsangrepp. Om det finns fukt i det träbaserade undergolvet eller om det inte finns någon ordentlig fuktspärr under det 
träbaserade undergolvet måste det först tas bort. Anledningen är att träet ruttnar efter ett tag eftersom fukten blockeras av det nya golvet 
och dess underlägg. Se till att undergolvet är plant och spika eller skruva fast eventuella lösa delar. Lägg på lämplig golvpanel av trä, 
planslipa golvet eller använd flytspackel för att få ett perfekt undergolv. Golvpanel måste limmas med ett lämpligt lim eller skruvas fast med 
skruvar var 30:e cm. En eventuell krypgrund under trägolvet måste vara tillräckligt ventilerad. Ta bort alla föremål och se till att det finns 
tillräckligt med ventilation (minst 4 cm² totala ventilationsöppningar per m² golv). Fukthalten i träet får inte vara högre än 10 %.

9
Se till att undergolvet är helt plant. Cementfogar mellan plattor eller andra skarvar med ett djup som överstiger 1 mm och en bredd på 4 
mm ska nivåregleras eller spacklas. För Quick-Step Vinyl Flex Click-golv: Alla ojämnheter som överstiger 0,5 mm över en längd på 20 cm 
måste nivåregleras. Samma sak gäller ojämnheter på mer än 3 mm över en längd av 2 m. Upphöjningar ska tas bort genom slipning eller 
skrapning. Det behövs en lämplig avjämningsmassa och en kontroll av om det behövs primer eller spärrfärg. I de flesta fall kan användandet 
av ett underlägg göra att man slipper extra nivåreglering av undergolvet.

3

1. ПІДГОТОВКА  2. УКЛАДКА  3. ЗАВЕРШАЛЬНИЙ ЕТАП  4. ДОГЛЯД

5  
У разі встановлення дверної рами після укладання підлоги слід залишити вертикальний зазор не менше 1 мм між основою 
дверної рами та поверхнею підлоги.

6
Тип основи підлоги, ї ї якість та підготовка має великий вплив на кінцевий результат установки. Якщо основа підлоги не 
підходить для укладки вінілової підлоги Quick-Step, необхідно вжити належних заходів. Зверніться до дилера вінілової 
підлоги Quick-Step, який з радістю вам допоможе. Пам’ятайте, що нерівності основи підлоги можуть залишити сліди та 
утворити зазори на вініловій підлозі Quick-Step. Основа ідлоги повинна бути стабільною та надійно зафіксованою. Крім того, 
вона не може бути м’якою, пошкодженою або вільно рухатися. 
• Необхідно прибрати такі покриття підлоги, як килим, голкопробивна повсть, вінілова підстилка, плаваючі покриття 

підлоги. 
• Покриття, які не потрібно прибирати: керамічна плитка, клейовий ламінат та клейовий лакований паркет, зафіксовані 

дерев’яні дошки тощо. 
• Покриття, які не потрібно прибирати, однак слід обов’язково використати поліетиленову плівку для уникнення зміщення: 

клейовий ПВХ, жорсткий ПВХ, вінілова композиційна плитка, клейовий лінолеум та клейовий промащений паркет. 

7
Слід використовувати перехідний профіль, якщо температура в суміжних приміщеннях буде змінюватися по-різному, 
виходячи за межі діапазону температур 18–30 °C. На контрольний шов основи можна укласти підлогу Quick-Step Vinyl Flex. 
Перевірте вимоги щодо рівності основи. Будівельні деформаційні шви необхідно перенести на підлогу Quick-Step Vinyl Flex, 
а також слід використовувати профіль.

8  
У разі укладання на дерев’яній основі приберіть із нього будь-яке наявне підлогове покриття. Будь-які ознаки плісняви та/
або ураження комахами-шкідниками неприпустимі. Якщо дерев’яна основа містить вологу або під нею відсутня належна 
гідроізоляція, то ї ї слід зняти в першу чергу. Тому що з часом деревина почне гнити, оскільки нова підлога та ї ї підкладка 
не випускатимуть вологу. Переконайтеся, що основа підлоги рівна, і закріпіть за допомогою цвяхів або гвинтів будь-які 
ї ї частини, що вільно рухаються. Зверху покладіть підходящу дерев’яну панель для підлоги, рівну основу або застосуйте 
вирівнювальну суміш, щоб підготовувати ідеальну поверхню основи підлоги. Вирівнювальну основу слід закріпити за 
допомогою відповідного клею або гвинтів через кожні 30 см. Технічний простір під підлогою з планок повинен добре 
провітрюватись. Приберіть будь-які перешкоди й переконайтеся в належній вентиляції (мінімальна загальна площа отворів 
для вентиляції — 4 см² на 1 м² підлоги). Вміст вологи в деревині не повинен перевищувати 10 %.

9
Переконайтеся, що основа підлоги абсолютно пласка. Цементні шви між плиткою або інші зазори, глибина яких 
перевищує 1 мм, а ширина — 4 мм, необхідно вирівняти. Для підлоги Quick-Step Vinyl Flex Click: слід усунути нерівності, що 
перевищують 0,5 мм на відрізку 20 см. Це правило також стосується нерівностей понад 3 мм на відрізку 2 м. Опуклості 
слід видалити, обробивши поверхню наждачним папером або зіскрібши нерівності. Якщо слід застосувати відповідну 
вирівнювальну суміш, перевірте необхідність використання ґрунтовки чи герметика. В більшості випадків підкладка здатна 
вирівняти основу.
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10
Mineral subfloors such as concrete must be sufficiently dry prior to installation. Installation on cement subfloor requires a CM < 2,5% (75 % 
RH). An installation on anhydrite subfloor requires a CM < 0,5 % (50% RH). If floor heating is used, cement subfloor requires a CM < 1,5% 
(60% RH) and anhydrite subfloor requires a CM < 0,3 (40% RH). (see Floor Heating Instructions) Always measure, record and keep your 
moisture content results. A new cement screed floor must dry at least 1 week per 1cm (3/8) thickness up to 4cm (1-1/2). Thicknesses over 
4cm (1-1/2) require twice as much drying time. For example, a 6cm (2-1/2) concrete subfloor must dry at least 8 weeks.

11
Separate rooms with and without floor heating, and/or with different temperature controllers: must be installed with a T-profile with respect 
of the expansion gaps of minimum 5mm on each side. Additional instructions apply if there is underfloor heating or cooling. For health and 
safety reasons and to avoid problems with the Quick-Step Floor, certain important basic rules need to be followed: 
 
Floor Heating

 – Firstly it is very important to ensure a floor surface temperature of maximum 27°C (80°F)

 – In case of a floating installation, a suitable underlay must be chosen. The total Thermal Resistance (R) of your Quick-Step vinyl floor in 
combination with the underlay must be not higher than 0,15 m²K/W

 – Always change the temperature gradually at the start and end of a heating period

 – Finally try to avoid heat accumulation by carpets or rugs or by leaving insufficient space between furniture and the floor.

 – Some water based and electrical floor heating systems are permitted. See seperate installation instruction Floor Heating and Floor 
Cooling 

Floor Cooling

 – For floor cooling, a heat-resistance of < 0.09m²K/W is prescribed. The heat-resistance of Quick-Step Vinyl Floor variates between 0.02 
m²K/W and 0,07 m²K/W (with underlay). So account should be taken here of a certain small loss of capacity.

 – Ensure a proper safety system including automatic sensors that detect when the dew point (= start of condensation) is reached below or 
in the floorcoverings and then switch off the cooling.

For a good preparation, read also the separate installation instructions for Floor Heating and Floor Cooling on www.Quick-Step.com   

12
Make sure that the subfloor is dry, flat, stable, clean and free from grease and chemical substances. If needed, scrape off and clean up old 
adhesives. Prior to installation, carefully remove all debris (including nails), sweep and vacuum. Repair major surface imperfections and 
large cracks. It is recommended to remove old skirtings and to install new ones after the installation of the floor.

13  
The following standard tools are needed: measurer, safety glasses, thin rope, gloves and a pencil. Never use a tapping block during the 
installation of Quick-Step Vinyl Flex with Uniclic Multifit. In addition to the standard tools, we recommend to use the Quick-Step Vinyl Flex 
concave cutter knife and installation tool. The latter serves as a 2-in-1 pulling bar and a carpenters square.  
 
The use of all accessories other than Quick-Step Vinyl accessories (for example wrong underlay) may cause damage to your Quick-Step 
Vinyl floor. In such cases the guarantee provided by Quick-Step will be void. For this reason we advise to use only Quick-Step Vinyl 
accessories, which have been specially designed and tested for use with your vinyl. 

14
Check all panels before and during installation in optimal light conditions. Defective panels must never be used. An installed plank is 
considered as accepted and cannot be claimed.

4

1. PŘÍPRAVA  2. INSTALACE  3. DOKONČENÍ  4. ÚDRŽBA

10
Minerální podklady, jako je například beton, musí být před instalací dostatečně suché. Instalace na cementový podklad vyžaduje CM < 2,5 
% (75% relativní vlhkost). Instalace na anhydritový podklad vyžaduje CM < 0,5 % (50% relativní vlhkost). Při použití podlahového vytápění 
vyžaduje cementový podklad CM < 1,5 % (60% relativní vlhkost) a anhydritový podklad CM < 0,3 (40% relativní vlhkost). (Viz také Pokyny 
pro podlahové vytápění) Vlhkost vždy měřte, zaznamenejte a výsledky uschovejte. Nová podlaha z cementového potěru musí 
schnout alespoň 1 týden na 1 cm výšky a to do výšky 4 cm. Výška větší než 4 cm vyžaduje minimálně dvojnásobek času schnutí. Například 
betonový podklad o tloušťce 6 cm musí schnout alespoň 8 týdnů.

11
Samostatné místnosti/zóny s podlahovým vytápěním a bez něj a/nebo s různými regulátory teploty musí být instalovány s T-profilem s 
ohledem na dilatační spáry minimálně 5 mm na každé straně. Další pokyny platí v případě, že používáte podlahové vytápění nebo chlazení. 
Ze zdravotních a bezpečnostních důvodů a aby se předešlo problémům s podlahou Quick-Step, je třeba dodržovat některá důležitá 
základní pravidla: 
 
Podlahové vytápění

 – Za prvé je velmi důležité zajistit povrchovou teplotu podlahy maximálně 27 °C (80 °F).

 – V případě plovoucí instalace je nutné zvolit vhodnou podložku. Celková tepelná odolnost (R) vinylové podlahy Quick-Step v kombinaci s 
podložkou nesmí být vyšší než 0,15 m²K/W.

 – Teplotu vždy měňte postupně na začátku a na konci topného období.

 – Na podlahu neumisťujte koberce ani předložky a zajistěte, aby mezi nábytkem a podlahou byla dostatečná mezera, aby nedocházelo k 
akumulaci tepla.

 – Jsou povoleny vodní a elektrické systémy podlahového vytápění. Viz samostatný návod k instalaci Podlahové topení a podlahové 
chlazení 

Podlahové chlazení

 – Pro podlahové chlazení je předepsána tepelná odolnost < 0,09 m ²K/W. Tepelná odolnost podlahy Quick-Step Vinyl Floor se pohybuje 
mezi 0,02 m²K/W a 0,07 m²K/W (s podložkou).

 – Zajistěte správný bezpečnostní systém včetně automatických snímačů, které detekují dosažení rosného bodu (= začátek kondenzace) 
pod podlahovou krytinou nebo v ní, a poté chlazení vypněte.

K zajištění dobré přípravy si pročtěte také samostatné pokyny k instalaci podlahového vytápění a chlazení na webu www.Quick-Step.com.  

12
Ujistěte se, že je podklad suchý, rovný, stabilní, čistý a nevyskytuje se na něm mastnota ani chemické látky. V případě potřeby odstraňte 
a vyčistěte stará lepidla. Před instalací opatrně odstraňte veškeré úlomky (například nehty), zameťte a vysajte. Opravte větší povrchové 
nedokonalosti a velké trhliny. Doporučujeme odstranit staré soklové lišty a po instalaci podlahy nainstalovat nové.

13  
K instalaci potřebujete následující standardní nástroje: měřidlo, bezpečnostní brýle, provázek, rukavice a tužku. Při instalaci podlahy Quick-
Step Vinyl Flex s Uniclic® Multifit nikdy nepoužívejte příklepový blok. Kromě standardních nástrojů doporučujeme použít nůž Quick-Step 
Vinyl Flex a úhelník. Úhelník slouží zároveň jako dorážedlo a tesařský úhelník.  
Použití jiného příslušenství než Quick-Step Vinyl (například nevhodná podložka) může způsobit poškození podlahy Quick-Step Vinyl. 
V takovém případě pozbude záruka od společnosti Quick-Step platnosti. Z toho důvodu doporučujeme používat pouze příslušenství 
Quick-Step Vinyl, které bylo speciálně navrženo a testováno na použití při instalaci vinylových podlah. 

14
Během instalace a po ní zkontrolujte všechny podlahové dílce v optimálním osvětlení. Vadné dílce nepoužívejte. Instalované prkno bude 
považováno za přijaté a nelze jej reklamovat.

4

1. KLARGØRING  2. LÆGNING AF GULVET  3. FÆRDIGGØRELSE  4. VEDLIGEHOLDELSE

10
Mineralundergulve såsom beton skal være tilstrækkeligt tørre før montering. Montering på cementundergulve kræver en CM < 2,5 % (75 % 
RH). Montering på anhydrit-undergulve kræver en CM <0,5 % (50 % RH). Hvis der bruges gulvvarme, kræver cementundergulvet en CM < 
1,5 % (60 % RH), og anhydrit-undergulv kræver en CM <0,3 (40 % RH). (Se vejledningen til gulvvarme). Sørg altid for at måle, notere og 
gemme resultaterne for fugtindholdet. Et nyt betonafretningslag skal tørre mindst 1 uge pr. 1 cm tykkelse op til 4 cm. Tykkelser over 4 
cm kræver dobbelt så lang tørretid. Et betonundergulv på 6 cm skal f.eks. tørre i mindst 8 uger.

11
Særskilte rum med og uden gulvvarme og/eller forskellige temperaturreguleringer skal lægges med en T-profil og med mindst 5 mm 
mellemrum til udvidelse på hver side. Der er yderligere instruktioner, der skal overholdes, hvis der er varme eller køling i gulvet. Af 
helbredsmæssige og sikkerhedsmæssige årsager og for at undgå problemer med Quick-Step-gulvet er det nødvendigt at overholde visse 
vigtige grundregler: 
Gulvvarme

 – Det skal først sikres, gulvets overflade bliver maks. 27 °C.

 – Ved flydende montering skal der vælges et velegnet underlag. Den termiske modstand (R) for dit Quick-Step Vinyl-gulv sammen med 
underlaget må ikke overskride 0,15 m²K/W

 – Temperaturen skal altid ændres gradvist ved begyndelsen og slutningen af en opvarmningsperiode

 – Og endelig skal der undgås varmeakkumulering pga. gulvtæpper eller løse tæpper, eller fordi der ikke er tilstrækkelig mellemrum 
mellem møbler og gulv.

 – Visse vandbaserede eller elektriske gulvvarmesystemer er tilladt. Se særskilt monteringsvejledning for gulvvarme og gulvkøling 

Gulvkøling

 – Ved gulvkøling tilrådes en varmemodstand på <0,09 m²K/W. Varmemodstanden for et Quick-Step Vinyl-gulv varierer mellem 0,02 
m²K/W og 0,07 m²K/W (med underlag).

 – Det skal sikres, at der er et ordentligt sikkerhedssystem med automatiske sensorer, der registrerer, når dugpunktet (= start på 
kondensdannelse) nås under eller i gulvafdækning, hvorefter kølingen slås fra.

For at være godt forberedt bedes du også læse den særskilte montagevejledning for gulvvarme og gulvkøling på www.Quick-Step.com

12
Sørg for, at undergulvet er tørt, fladt, stabilt, rent og fri for fedtstoffer og kemiske stoffer. Hvis det er nødvendigt, skrabes og afrenses 
gammelt klædemiddel. Fjern omhyggeligt alle urenheder (inkl. Søm ), før gulvet lægges, og fej og støvsug fladen. Reparer større fejl og 
mangler ved overfladen og større revner. Det anbefales at fjerne gamle fodlister og montere nye, når gulvet er lagt.

13  
Der skal bruges følgende værktøj: måleredskab, sikkerhedsbriller, snor, handsker og en blyant. Brug aldrig en bankeklods til lægning af et 
Quick-Step Vinyl Flex-gulv med Uniclic® Multifit. Ud over det gængse værktøj anbefaler vi også at bruge en konkav Quick-StepVinyl Flex-
kniv og -monteringsværktøj. Sidstnævnte fungerer også som et kombineret 2-i-1 trækjern og en vinkel.  
 
Hvis der bruges andet tilbehør end det originale Quick-Step Vinyl-tilbehør (for eksempel forkert underlag), kan dit Quick-Step Vinyl-gulv 
lide skade. Den garanti, Quick-Step yder, vil i så fald bortfalde. Vi tilråder derfor, at der kun bruges Quick-Step Vinyl-tilbehør , som er 
udviklet og afprøvet specielt med henblik på dit vinylgulv. 

14
Kontrollér alle planker før og under lægningen ved det bedst mulige lys. Brug aldrig planker med fejl. Når en planke først er blevet 
installeret, betyder det at man har accepteret den, og man kan ikke bagefter klage over den.

1. VORBEREITUNG  2. VERLEGUNG  3. FERTIGSTELLUNG  4. PFLEGE
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10
Mineralische Untergründe wie Beton müssen vor der Verlegung ausreichend getrocknet sein. Die Verlegung auf einem Untergrund 
aus Beton setzt einen CM-Wert < 2,5 % (75 % relative Luftfeuchtigkeit) voraus. Die Verlegung auf einem Untergrund aus Anhydrit setzt 
einen CM-Wert < 0,5 % (50 % relative Luftfeuchtigkeit) voraus. Bei Verwendung einer Fußbodenheizung verlangt ein Untergrund aus 
Zement einen CM-Wert < 1,5 % (60 % relative Luftfeuchtigkeit) und ein Untergrund aus Anhydrit einen CM-Wert < 0,3 (40 % relative 
Luftfeuchtigkeit). (Siehe Anweisungen zur Fußbodenheizung.)Messen Sie stets den Feuchtigkeitsgehalt und bewahren Sie die Ergebnisse 
auf. Ein neuer Zementestrichboden muss pro 1 cm bis zu 4 cm Dicke mindestens 1 Woche lang trocknen. Bei einer Dicke über 4 cm ist die 
doppelte Trocknungszeit erforderlich. Ein Betonuntergrund mit einer Dicke von 6 cm muss beispielsweise mindestens 8 Wochen lang 
trocknen.

11
Separate Räume mit und ohne Fußbodenheizung und/oder mit unterschiedlichen Temperatursteuerungen müssen mit einem T-Profil 
unter Berücksichtigung der Dehnungsfugen von 5 mm auf jeder Seite verlegt werden. Bei Fußbodenheizung oder Fußbodenkühlung sind 
zusätzliche Anweisungen zu beachten. Aus gesundheitlichen und sicherheitsrelevanten Gründen und zur Vermeidung von Problemen mit 
dem Quick-Step-Boden müssen bestimmte Grundregeln befolgt werden: 
 
Fußbodenheizung

 – Zunächst ist es wichtig, sicherzustellen, dass die Bodenoberfläche eine Temperatur von 27 °C nicht überschreitet.

 – Im Falle einer schwimmenden Verlegung muss eine geeignete Unterlage gewählt werden. Der thermische Gesamtwiderstand (R) des 
Quick-Step-Vinylbodens in Kombination mit der Unterlage darf nicht höher als 0,15 m²K/W sein.

 – Die Temperatur muss zu Beginn und am Ende einer Heizperiode immer stufenweise geändert werden.

 – Zu guter Letzt darf kein Wärmestau durch Teppiche oder Läufer oder durch zu geringen Platz zwischen Möbeln und dem Boden 
entstehen.

 – Einige wasserbasierte und elektrische Fußbodenheizungssysteme sind zulässig. Beachten Sie die separaten Verlegungsanweisungen 
für Fußbodenheizung und Bodenkühlung 

Bodenkühlung

 – Für Fußbodenkühlungen wird ein Wärmewiderstand von < 0,09 m²K/W vorgeschrieben. Der Wärmewiderstand von Quick-Step-
Vinylboden variiert zwischen 0,02 m²K/W und 0,07 m²K/W (mit Unterlage).

 – Richten Sie ein geeignetes Sicherheitssystem mit automatischen Sensoren ein, die erfassen, sobald der Taupunkt (= Beginn der 
Kondensation) unterhalb oder innerhalb der Fußbodenbeläge erreicht wird, und die Kühlung daraufhin ausschalten.

Beachten Sie die separaten Verlegungsanweisungen für Fußbodenheizungen und Bodenkühlung unter www.Quick-Step.com, um eine 
optimale Vorbereitung zu erzielen. 

12
Stellen Sie sicher, dass der Unterboden trocken, eben, stabil, sauber und frei von Fett und chemischen Substanzen ist. Falls erforderlich, 
entfernen Sie alte Klebstoffe und reinigen Sie den Bereich. Entfernen Sie vor der Verlegung alle Rückstände (einschließlich Nägeln), fegen 
und staubsaugen Sie den Bereich. Reparieren Sie größere Unebenheiten und große Risse. Es ist empfehlenswert, die alten Sockelleisten zu 
entfernen und nach der Verlegung des Fußbodens neue zu verlegen.

13  
Die folgenden Standardwerkzeuge sind erforderlich: Meterstab, Schutzbrille, dünne Leine, Handschuhe und Bleistift. Verwenden Sie bei 
der Verlegung von Quick-Step Vinyl Flex mit Uniclic® Multifit niemals ein Schlagholz. Zusätzlich zu den Standardwerkzeugen empfehlen wir 
die Anwendung des Quick-Step Vinyl Flex-Cuttermessers mit konkaver Klinge und des Verlegungswerkzeugs. Letzteres dient als 2-in-1-
Werkzeug: Zugstange und Zimmermannswinkel.  
 
Die Nutzung von anderweitigem Zubehör außer dem Quick-Step-Vinyl-Zubehör (zum Beispiel die falsche Unterlage) kann zu Schäden am 
Quick-Step-Vinylboden führen. In diesen Fällen verfällt die von Quick-Step gewährte Garantie. Daher empfehlen wir, ausschließlich Quick-
Step-Vinyl-Originalzubehör zu verwenden, das speziell für die Nutzung mit Ihrem Vinyl entwickelt und geprüft wurde.

14
Prüfen Sie alle Dielen vor und während der Verlegung unter optimalen Lichtbedingungen. Defekte Dielen dürfen nicht verwendet werden. 
Eine verlegte Diele gilt als angenommen und kann nicht mehr ersetzt werden.4
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Los sustratos minerales, como el hormigón, deben estar lo suficientemente secos antes de realizar la instalación. La instalación sobre 
subsuelo de cemento requiere un CM <2,5 (75 % HR). La instalación sobre subsuelo de anhidrita requiere un CM <0,5 (50 % HR). Si se 
utiliza suelo radiante, el subsuelo de cemento requiere un CM <1,5 (60 % HR) y el subsuelo de anhidrita, un CM <0,3 (40 % HR). (Consulte 
las instrucciones para el suelo radiante). Siempre mida, registre y conserve los resultados del contenido de humedad. Se debe dejar secar 
un nuevo suelo de cemento durante al menos una semana por centímetro de grosor (grosor máximo de 4 cm). Un grosor superior a 4 cm 
requerirá el doble de tiempo de secado. Por ejemplo, una capa de cemento de 6 cm se debe dejar secar durante al menos 8 semanas.

11
Las habitaciones separadas con y sin suelo radiante, o con diferentes reguladores de temperatura, deben instalarse con un perfil en T 
respetando los espacios de dilatación de 5 mm en cada lado. Si hay calefacción o refrigeración por suelo radiante, se aplican instrucciones 
adicionales. Por motivos de seguridad y salud, y con el fin de evitar problemas con el suelo Quick-Step, deben seguirse unas reglas básicas 
importantes:

 
Suelo radiante

 – En primer lugar, es muy importante garantizar una temperatura máxima de 27 °C en la superficie del suelo.

 – En caso de instalación flotante, debe elegirse una capa de subsuelo adecuada. La resistencia térmica (R) total del suelo de vinilo Quick-
Step, combinada con la capa de subsuelo, no debe ser superior a 0,15 m²K/W

 – Cambie siempre la temperatura progresivamente durante el inicio y la finalización del periodo de uso de la calefacción.

 – Por último, intente evitar la acumulación de calor que provocan las moquetas o alfombras, o cuando se deja un espacio insuficiente 
entre los muebles y el suelo.

 – Están permitidos algunos sistemas de suelo radiante por agua o eléctricos. Consulte las instrucciones adicionales de instalación para el 
sistema de suelo radiante y de refrigeración por suelo radiante 

Refrigeración por suelo radiante

 – En el caso de la refrigeración por suelo radiante, la resistencia al calor debe ser <0,09 m² K/W. La resistencia al calor del suelo de vinilo 
Quick-Step oscila entre los 0,02 m²K/W y los 0,07 m²K/W (con capa de subsuelo).

 – Asegúrese de que exista un sistema de seguridad adecuado que incluya sensores automáticos que detecten el momento en que 
se alcanza el punto de rocío (es decir, el inicio de la condensación) en el suelo de madera o en los revestimientos y apaguen la 
refrigeración.

Para una preparación óptima, lea también las instrucciones adicionales de instalación para el sistema de suelo radiante y de refrigeración 
por suelo radiante en www.Quick-Step.com  
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Cerciórese de que el subsuelo esté seco, llano, estable, limpio y que no tenga manchas de grasa o sustancias químicas. De ser necesario, 
cepille y limpie los adhesivos antiguos existentes. Retire también todos los residuos (incluso los clavos), barra y pase la aspiradora con 
cuidado antes de la instalación. Corrija las imperfecciones principales de la superficie, así como las grietas más importantes. Tras la 
instalación del suelo se recomienda retirar también el rodapié antiguo e instalar el nuevo.
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Se necesitan las herramientas siguientes: una cinta métrica, gafas protectoras, un cordón, guantes y un lápiz. No utilice nunca un taco 
de impacto durante la instalación del suelo de vinilo Flex Quick-Step con Uniclic® Multifit. Además de estas herramientas estándares, le 
recomendamos que utilice el cúter cóncavo para suelos de vinilo Flex Quick-Step y la herramienta de instalación. Esta última sirve como 
barra de arrastre 2 en 1 y como escuadra de carpintero. Utilizar cualquier accesorio que no sea un accesorio para suelos de vinilo de Quick-
Step (como una capa de subsuelo inadecuada) puede provocar daños en el suelo de vinilo Quick-Step. En tales casos, quedaría anulada la 
garantía otorgada por Quick-Step. Por lo tanto, le aconsejamos que solo utilice accesorios para suelos de vinilo Quick-Step, especialmente 
diseñados y probados para utilizarse con su suelo de vinilo. 
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Compruebe todos los paneles antes y durante la instalación en condiciones de luz óptimas. No utilice nunca paneles que presenten 
defectos. Al instalar una plancha, esta se considera aceptada y no se puede realizar ninguna reclamación.
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10
Kivimateriaalialuslattian, kuten betonin, on oltava riittävän kuiva ennen asennusta. Asennus sementtialuslattian päälle edellyttää CM-arvoa 
< 2,5 % (75 %:n suhteellinen kosteus). Asennus anhydriittialuslattian päälle edellyttää CM-arvoa < 0,5 % (50 %:n suhteellinen kosteus).  
Jos käytössä on lattialämmitys, sementtialuslattia edellyttää CM-arvoa < 1,5 % (60 %:n suhteellinen kosteus) ja anhydriittialuslattia CM-arvoa 
< 0,3 (40 %:n suhteellinen kosteus). (Katso lattialämmitystä koskevat ohjeet.) Mittaa, merkitse ylös ja säilytä kosteuden määrää koskevat 
tulokset. Uuden sementtitasoitelattian on kuivuttava vähintään viikon ajan 1 cm:n paksuutta kohti aina 4 cm:iin saakka. Yli 4 cm:n paksuudet 
vaativat kaksinkertaisen kuivumisajan. Esimerkiksi betonialuslattian, jonka paksuus on 6 cm, on annettava kuivua vähintään kahdeksan viikon 
ajan.
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Erillisten huoneiden, joissa on eri lämmitys tai lämpötila, väliin asennetaan T-profiili ja kummallekin puolelle jätetään vähintään 5 mm:n 
liikuntavara. Lisäohjeita on noudatettava, jos lattiassa on lämmitys- tai viilennyslaitteita. Terveys- ja turvallisuussyistä sekä Quick-Step-lattiaan 
liittyvien ongelmien välttämiseksi on noudatettava tiettyjä perussääntöjä:

 
Lattialämmitys

 – Lattian suurin sallittu pintalämpötila on 27 °C.

 – Kelluvan asennuksen tapauksessa on valittava sopiva aluskate. Quick-Step-vinyylilattian ja aluskatteen kokonaislämmönvastus (R) saa olla 
enintään 0,15 m²K/W.

 – Muuta lämpötilaa aina vähitellen lämmityskauden alussa ja lopussa.

 – Vältä mattojen aiheuttamaa lämmön kertymistä ja jätä riittävästi tilaa huonekalujen ja lattian väliin.

 – Tietyt vesikiertoiset ja sähköiset lattialämmitysjärjestelmät ovat sallittuja. Katso erilliset asennusohjeet lattialämmitys- ja 
lattiajäähdytyskohteisiin. 

Lattiajäähdytys

 – Lattiajäähdytyksen tapauksessa lämmönvastuksen tulee olla < 0,09 m²K/W. Quick-Step Vinyl -lattian lämmönvastus vaihtelee välillä 
0,02–0,07 m²K/W (aluskatteella).

 – Varmista, että käytössä on asianmukainen turvajärjestelmä, joka havaitsee automaattisten antureiden avulla, kun lattianpäällysteessä tai 
sen alapuolella saavutetaan kastepiste (= kondensoitumisen alkaminen), ja sammuttaa jäähdytyksen.

Tarkista osana valmistelua myös erilliset asennusohjeet lattialämmitys- ja -jäähdytyskohteisiin osoitteesta www.Quick-Step.com 
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Varmista, että alusta on kuiva, tasainen, tukeva, puhdas eikä sen päällä ole rasvaa eikä kemiallisia aineita. Puhdista tarvittaessa vanhat 
kiinnitysaineet mekaanisesti. Siivoa kaikki roskat (myös naulat) ennen asennusta pyyhkimällä ja imuroimalla. Korjaa pinnan epätasaisuudet ja 
halkeamat. Suosittelemme poistamaan vanhat jalkalistat ennen lattian asennusta, ja asentamaan uudet, kun lattia on valmis.
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Tarvitset seuraavia perustyökaluja: mittanauha, suojalasit, ohut naru, käsineet ja lyijykynä. Älä koskaan käytä lyöntipalikkaa Quick-Step Vinyl 
Flex -lattian Uniclic® Multifit -asennuksessa. Perustyökalujen lisäksi suosittelemme koverateräistä Quick-Step Vinyl Flex -leikkausveistä ja 
asennustyökalua. Asennustyökalu toimii sekä vetotyökaluna että suorakulmana.  
Muiden kuin Quick-Step Vinyl -lisävarusteiden käyttö (esim. väärä aluskate) saattaa aiheuttaa vahinkoa Quick-Step Vinyl -lattialle. Tällainen 
käyttö mitätöi Quick-Stepin myöntämän takuun. Suosittelemme tämän vuoksi käyttämään ainoastaan Quick-Step Vinyl -lisävarusteita, jotka 
on suunniteltu ja testattu käytettäväksi vinyylilattian asennustyössä. 
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Tarkista kaikki laudat ennen asennusta ja asennuksen aikana hyvissä valaistusolosuhteissa. Älä koskaan käytä viallisia paneeleita. Asennettu 
lankku katsotaan hyväksytyksi, eikä sen perusteella voida tehdä reklamaatiota.

4
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Les supports minéraux comme le béton doivent être suffisamment secs avant la pose. La pose sur un support en ciment nécessite une 
teneur en humidité CM < 2,5 % (75 % RH). La pose sur un support en anhydrite nécessite une teneur en humidité CM < 0,5 % (50 % RH).  
Si un chauffage par le sol est utilisé, le support base ciment nécessite une teneur en humidité CM < 1,5 % (60 % RH) et le support à base 
d’anhydrite nécessite une teneur en humidité CM < 0,3 % (40 % RH). (voir les instructions pour le chauffage par le sol)  
Veillez à toujours mesurer, consigner et conserver vos résultats de teneur en humidité.  
Une nouvelle chape en ciment doit sécher pendant au moins 1 semaine par centimètre (3/8 po) d’épaisseur jusqu’à 4 cm (1-1/2 po). Une 
épaisseur supérieure à 4 cm (1-1/2 po) requiert deux fois plus de temps pour sécher. Par exemple, un support base ciment d’épaisseur 6 cm 
(2-1/2 po) doit sécher pendant au moins 8 semaines.

11
Les pièces séparées avec et sans chauffage par le sol, et/ou présentant différents régulateurs de température nécessitent une pose avec un 
profilé de transition pour tenir compte des espaces de dilatation de 5 mm min. de chaque côté.  Suivez les instructions complémentaires 
en cas de chauffage au sol ou de refroidissement par le sol. Pour des raisons de santé et de sécurité et afin d’éviter les problèmes avec le sol 
Quick-Step, certaines règles de base doivent être suivies : 
 
Chauffage par le sol

 – Tout d’abord, vous devez impérativement vous assurer que la température de la surface de sol est de 27 °C (80 °F) maximum

 – Dans le cas d’une pose flottante, vous devez choisir une sous-couche appropriée. La résistance thermique totale (R) de votre sol vinyle 
Quick-Step combinée avec la sous-couche ne doit pas être supérieure à 0,15 m²K/W.

 – Modifiez toujours la température progressivement au début et à la fin d’une période de chauffage.

 – Et enfin, essayez d’éviter l’accumulation de chaleur provoquée par les moquettes ou tapis ou les espaces insuffisants entre les meubles 
et le sol.

 – Certains systèmes de chauffage par le sol électriques ou hydrauliques sont autorisés. Reportez-vous aux instructions de pose 
communiquées séparément sur le chauffage par le sol et le refroidissement par le sol. 

Refroidissement par le sol

 – Pour les systèmes de refroidissement par le sol, une résistance thermique < 0,09 m²K/W est conseillée. La résistance thermique du sol 
Quick-Step Vinyl varie entre 0,02 m²K/W et 0,07 m²K/W (avec la sous-couche).

 – Assurez-vous de disposer d’un système de sécurité correct qui régule la température grâce à des capteurs sous ou en surface de 
revêtements et éviter ainsi d’atteindre le point de rosée (= début de la condensation).

Pour une bonne préparation, veuillez lire également les instructions de pose communiquées séparément pour le chauffage par le sol et le 
refroidissement par le sol sur le site www.Quick-Step.com  
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Assurez-vous que le support soit sec, plat, stable, propre et exempt de substances chimiques et de graisses. Le cas échéant, grattez ou 
poncez les anciennes colles. Avant la pose, retirez soigneusement tous les résidus (y compris les clous), passez un coup de balai, puis 
l’aspirateur. Réparez les grosses fissures et les principales imperfections visibles en surface. Il est recommandé de retirer les anciennes 
plinthes et d’en poser de nouvelles après la pose du sol.
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Les outils standards suivants sont nécessaires : mètre, lunettes de sécurité, cordeau, gants et crayon. Ne jamais utiliser de cale de frappe 
lors de la pose d’un sol Quick-Step Vinyl Flex avec Uniclic® Multifit. En plus des outils standard, nous vous recommandons d’utiliser l’outil de 
pose et le cutter à lame concave pour Quick-Step Vinyl Flex. Cet outil 2-en-1 fait office de tire-lame et d’équerre de découpe.  
L’utilisation de tout accessoire autre que les accessoires Quick-Step Vinyl (par exemple, une sous-couche inadaptée) peut endommager 
votre sol Quick-Step Vinyl. Dans ce cas, la garantie fournie par Quick-Step sera annulée. C’est pour cette raison que nous vous conseillons 
d’utiliser uniquement les accessoires Quick-Step Vinyl, qui ont été spécialement conçus et testés pour être utilisés avec votre sol en vinyle. 
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Vérifiez que toutes les lames se trouvent, avant et pendant la pose, dans des conditions de luminosité optimales. Toute lame défectueuse 
ne doit jamais être utilisée. Une planche installée est considérée comme acceptée et ne peut pas faire l’objet d’une réclamation.4

1. ELŐKÉSZÍTÉS  2. BEÉPÍTÉS  3. BEFEJEZŐ LÉPÉSEK  4. KARBANTARTÁS
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Az ásványalapú alpadlókat, például a betont, kellően ki kell szárítani a beépítés előtt. Cement alpadló esetében a beépítéshez szükséges 
kombinált nedvességtartalom < 2,5% (75%-os relatív páratartalom). Anhidrit alpadló esetében a beépítéshez szükséges kombinált 
nedvességtartalom < 0,5 % (50%-os relatív páratartalom). Padlófűtés esetén a cement alpadló esetében a nedvességtartalom < 1,5% (60%-
os relatív páratartalom), anhidrit alpadló esetében pedig a nedvességtartalom < 0,3 (40%-os relatív páratartalom) a beépítéshez. (Lásd a 
padlófűtésre vonatkozó utasításokat.) Mindig mérje meg, jegyezze fel és őrizze meg a nedvességtartalommal kapcsolatos értékeket. Az 
új cementkötésű padlóknak 4 cm vastagságig centiméterenként legalább 1 hétig kell száradniuk. A 4 cm feletti vastagságok kétszer ennyi 
száradási időt igényelnek. Például egy 6 cm vastag beton alpadlónak legalább 8 hétig kell száradnia.
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Olyan különálló helyiségekben, amelyek közül csak az egyik rendelkezik padlófűtéssel, és/vagy amelyek külön hőmérséklet-szabályozókkal 
rendelkeznek, T profilt és minden oldalon legalább 5 mm tágulási hézagot kell alkalmazni. Padlófűtés vagy -hűtés esetén további 
szempontokat is figyelembe kell venni. Egészségügyi és biztonsági okokból, valamint a Quick-Step padlóval kapcsolatos problémák 
elkerülése érdekében be kell tartani bizonyos alapszabályokat:

 
Padlófűtés

 – Először is nagyon fontos, hogy a padlófelület maximális hőmérséklete nem lépheti túl a 27 °C-ot

 – Úszópadlós beépítés esetén elengedhetetlen a megfelelő alátét kiválasztása. Az alátéttel kombinált Quick-Step vinilpadló teljes 
hőellenállása (R) nem haladhatja meg a 0,15 m²K/W értéket.

 – Mindig fokozatosan változtassa a hőmérsékletet a fűtési időszak kezdetén és végén

 – Végül pedig kerülje a szőnyegek vagy a padló és a bútor között nem elegendő helyet hagyó bútorok okozta hőfelgyülemlést.

 – Egyes vízalapú és elektromos padlófűtési rendszerek megengedettek. Külön beépítési utasítások vonatkoznak a padlófűtésre és a 
padlóhűtésre 

Padlóhűtés

 – Padlóhűtés esetén 0,09 m²K/W-nál alacsonyabb hőállóság van előírva. A Quick-Step vinilpadló hőellenállása 0,02 m²K/W és 0,07 
m²K/W (alátéttel) között változik.

 – Gondoskodjon megfelelő biztonsági rendszerről, amelynek részeként automatikus érzékelők észlelik a harmatpont (= a kondenzáció 
kezdete) elérését a padlóburkolatokban vagy alattuk, és ebben az esetben lekapcsolják a hűtést.

A megfelelő előkészítés érdekében olvassa el a kifejezetten padlófűtéshez és padlóhűtéshez készült beépítési útmutatót a www.Quick-
Step.com webhelyen. 
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Győződjön meg róla hogy az alpadló száraz, egyenletes, stabil, valamint zsiradék- és vegyszermentes. Ha szükséges, kaparja le és távolítsa 
el a régi ragasztóanyagokat. A beépítést megelőzően óvatosan távolítson el minden törmeléket (beleértve a szögeket is), söpörjön és 
porszívózzon fel. Javítsa ki a nagyobb felületi egyenetlenségeket és a nagy repedéseket. Javasolt a régi szegélylécek eltávolítása és a padló 
beépítését követően újak felszerelése.
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A következő alapszerszámokra van szükség: mérőszalag, védőszemüveg, vékony zsinór, kesztyű és ceruza. A Quick-Step Vinyl Flex padló 
Uniclic® Multifit rendszerű beépítése során soha ne használjon ütőfát. Az alapszerszámokon kívül javasolt a Quick-Step Vinyl Flex vágókés és 
beépítő szerszám használata. Az utóbbi egy kombinált szerszám, amely helyettesíti a húzóvasat és az ácsderékszöget.  
 
A nem a Quick-Step Vinylhez készült bármilyen más kiegészítő (pl. nem megfelelő alátét) használata károsíthatja a Quick-Step Vinyl 
padlót. Ilyen esetekben a Quick-Step által vállalt garancia érvényét veszti. Ezért javasoljuk, hogy kizárólag Quick-Step Vinyl kiegészítőket 
használjon, amelyek kifejezetten az Ön vinilpadlójával együtt való használatra lettek tervezve és tesztelve. 
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A beépítés előtt és közben megfelelő fényviszonyok között ellenőrizzen minden egyes panelt. A hibás paneleket soha ne használja fel. A 
deszkák beépítése azok elfogadását jelenti, így beépített deszkák esetén nem fogadunk el reklamációt.
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I sottofondi in minerale, come il calcestruzzo, devono essere sufficientemente asciutti prima della posa. La posa su sottofondo in cemento 
richiede un CM < 2,5% (75 % RH). La posa su sottofondo in anidrite richiede un CM < 0,5 % (50% RH). Quando si usa il riscaldamento a 
pavimento, il sottofondo di cemento richiede un CM < 1,5 (60% RH) e il sottofondo in anidrite richiede un CM < 0,3 (40% RH). (Vedere le 
istruzioni del riscaldamento a pavimento) Misurare, annotare e conservare sempre i risultati del contenuto di umidità. Il nuovo pavimento 
di massetto in cemento deve asciugare almeno 1 settimana per ogni cm (3/8) di spessore fino a 4 cm (1-1/2). Spessori superiori ai 4 cm 
(1-1/2) richiedono un tempo di asciugatura doppio. Ad esempio, un sottofondo in calcestruzzo di 6 cm (2-1/2) deve asciugare per almeno 
8 settimane.
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Stanze separate con e senza riscaldamento a pavimento, e/o con dispositivi di controllo della temperatura differenti devono essere installati 
con profili a T rispetto agli spazi di dilatazione di almeno 5 mm su ogni lato. In presenza di riscaldamento o raffreddamento a pavimento, si 
applicano ulteriori istruzioni. Per motivi sanitari e di sicurezza e per evitare problemi con il pavimento Quick-Step, occorre seguire alcune 
importanti regole di base:

 
Riscaldamento a pavimento

 – Per prima cosa è molto importante garantire che la temperatura superficiale del pavimento sia al massimo 27°C (80°F)

 – In caso di posa flottante si deve scegliere un sottostrato appropriato. La resistenza termica totale (R) del pavimento Quick-Step Vinyl in 
combinazione con il sottostrato, non deve essere maggiore di 0,15 m²K/W

 – All’inizio e alla fine del periodo di riscaldamento, modificare sempre gradualmente la temperatura

 – Infine, cercare di evitare l’accumulo di calore su tappeti o moquette o di lasciare spazio non sufficiente tra mobili e pavimento.

 – Alcuni sistemi di riscaldamento a pavimento elettrici o ad acqua sono consentiti. Vedere le istruzioni di installazione dedicate 
Riscaldamento a pavimento e Raffreddamento a pavimento 

Raffreddamento a pavimento

 – Con il raffreddamento a pavimento si prescrive una resistenza termica < 0,09 m²K/W. La resistenza al calore del pavimento Quick-Step 
Vinyl varia tra 0,02 m²K/W e 0,07 m²K/W (con sottostrato).

 – Approntare un sistema di sicurezza adeguato, comprendente sensori automatici per rilevare il raggiungimento del punto di rugiada (= 
inizio della condensazione), posti sotto o all’interno del pavimento e che poi disattivino il raffreddamento.

Per ottenere una buona preparazione, leggere anche le istruzioni di installazione dedicate a Riscaldamento a pavimento e Riscaldamento a 
pavimento su www.Quick-Step.com 
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Verificare che il sottofondo sia asciutto, piatto, solido, pulito e privo di grasso e sostanze chimiche. Se necessario, raschiare ed eliminare 
le tracce di vecchi collanti. Prima della posa, rimuovere attentamente ogni detrito (chiodi compresi), spazzare e passare l’aspirapolvere. 
Riparare le imperfezioni maggiori e le crepe grandi della superficie. Si consiglia di rimuovere i vecchi zoccolini e installarne di nuovi dopo la 
posa del pavimento.
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Utensili standard necessari: metro, occhiali di protezione, filo sottile, guanti e matita. Durante il montaggio di Quick-Step Vinyl Flex con 
Uniclic® Multifit non usare mai il blocco di battuta. Oltre agli utensili standard, si consiglia di usare il taglierino concavo e l’utensile di posa 
Quick-Step Vinyl Flex. Quest’ultimo ha la funzione 2 in 1 di tira-lama e di squadra da falegname. L’uso di accessori diversi dagli accessori 
Quick-Step Vinyl (per es. un sottostrato inadatto) potrebbe danneggiare il pavimento Quick-Step Vinyl. In tali casi la garanzia fornita da 
Quick-Step non sarà più riconosciuta. Questo è il motivo per cui si consiglia di utilizzare solo gli accessori Quick-Step Vinyl, progettati e 
provati appositamente per l’uso con il proprio vinile. 
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Controllare tutte le tavole prima e durante la posa, in condizioni di luce ottimali. Le tavole difettose non devono mai essere usate. Dopo la 
posa, un pannello è considerato come accettato e non può essere oggetto di reclamo.
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Mineralundergulv, for eksempel av betong, må være tilstrekkelig tørre før montering. Montering på undergulv av sement krever en CM 
< 2,5 % (75 % RH). Montering på undergulv av anhydritt krever en CM < 0,5 % (50 % relativ luftfuktighet). Hvis det brukes gulvvarme, 
krever et undergulv av sement en CM < 1,5 %(60 % relativ luftfuktighet) og undergulv av anhydritt en CM < 0,3 (40 % relativ luftfuktighet). 
(se Instrukser for gulvvarme)Fuktigheten må alltid måles ved leggetidspunkt, og resultatene av målingen må registreres og oppbevares. 
Ny sementpuss må få tørke i minst 1 uke per 1 cm (3/8) tykkelse opptil 4 cm (1-1/2). Tykkelser over 4 cm (1-1/2) krever to ganger så lang 
tørketid. Et betongundergulv på 6 cm (2-1/2) må for eksempel få tørke i minst 8 uker.

11
Adskilte rom med og uten gulvvarme og/eller med forskjellige termostater, må monteres med en T-profil for ekspansjonsåpningene på 
minst 5 mm på hver side. Tilleggsinstrukser gjelder dersom det er gulvvarme eller -kjøling. For gode boforhold og komfort og for å unngå 
problemer med Quick-Step-gulv, må visse viktige grunnregler følges:

 
Gulvvarme

 – Først og fremst er det veldig viktig å sørge for at temperaturen i gulvflaten er maksimalt 27 °C

 – For en flytende installasjon må det velges et passende underlag. Den samlede termiske motstanden (R) for Quick-Step-vinyl i 
kombinasjon med underlaget, må ikke være høyere enn 0,15 m²K/W

 – Temperaturen må alltid endres gradvis ved starten og slutten av en oppvarmingsperiode

 – Til slutt må du unngå at det magasineres varme under tepper, eller ved å ikke ha tilstrekkelig rom mellom møbler og gulv.

 – Noen vannbaserte og elektriske gulvoppvarmingssystemer er tillatt. Se de separate monteringsinstruksene for gulvvarme og 
gulvavkjøling 

Gulvavkjøling

 – For gulvavkjøling må varmemotstanden være < 0,09 m²K/W. Varmemotstanden til Quick-Step-vinylgulv varierer mellom 0,02 m²K/W 
og 0,07 m²K/W (med underlag).

 – Sørg for at et passende sikkerhetssystem har automatiske sensorer som oppdager når duggpunktet (= start for kondens) nås under eller i 
tregulvet og deretter slår av avkjølingen.

Med hensyn til god planlegging kan du også lese de separate veiledningene for gulvvarme og gulvavkjøling på www.Quick-Step.com 
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Sørg for at undergulvet er tørt, flatt, stabilt, rent og fritt for fett og kjemiske stoffer. Skrap av og fjern gamle klebemidler etter behov. Før 
montering må det fjernes rusk (inklusive spikre), feies og støvsuges. Reparer større overflatedefekter og store sprekker. Det anbefales å 
fjerne gamle lister og montere nye etter montering av gulvet.
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Følgende standardverktøy kreves: tommestokk, vernebriller, hyssing, hansker og en blyant. Det må aldri brukes en slagblokk under 
montering av Quick-Step Vinyl Flex med Uniclic® Multifit. I tillegg til standardverktøyet anbefaler vi å bruke den konkave kniven og 
monteringsverktøyet som følger med Quick-Step Vinyl Flex. Sistnevnte tjener som en 2-i-1-avtrekkerstang og vinkellinjal. Bruk av alt annet 
tilbehør enn Quick-Step vinyl-tilbehør (for eksempel feil underlag) kan forårsake skade på Quick-Step-vinylgulvet. I så fall vil garantien som 
gis av Quick-Step være ugyldig. Av den grunn anbefaler vi å bruke bare Quick-Step Vinyl-tilbehør, som er spesialdesignet og testet for bruk 
med vinyl. 

14
Kontroller alle panelene under optimale lysforhold før og under montering. Defekte paneler må aldri brukes. Kontroller alle panelene under 
optimale lysforhold før og under montering. Defekte paneler må aldri brukes. En montert planke anses som godkjent og kan ikke gjøres 
gjenstand for reklamasjon.

4

1. VOORBEREIDING  2. PLAATSING  3. AFWERKING  4. ONDERHOUD
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Minerale ondervloeren, zoals beton, moeten voldoende zijn gedroogd voordat u aan de plaatsing begint. Voor plaatsing op een 
cementen ondervloer moet CM < 2,5% (75% RV) zijn. Voor plaatsing op een anhydriet-ondervloer moet CM < 0,5 (50% RV) zijn. Indien 
vloerverwarming wordt gebruikt, moet voor een cementen ondervloer CM < 1,5% (60% RV) zijn en moet voor een anhydriet-ondervloer 
CM < 0,3% (40% RV) zijn. (zie Instructies vloerverwarming) Meet, registreer en bewaar de resultaten van het vochtgehalte altijd. Een 
nieuwe cementchapevloer moet minstens 1 week drogen per 1 cm dikte tot 4 cm. Vloeren met een dikte van meer dan 4 cm moeten 
dubbel zo lang drogen. Een betonnen ondervloer van 6 cm dik moet bijvoorbeeld minstens 8 weken lang drogen.
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In afzonderlijke kamers met en zonder vloerverwarming en/of met verschillende temperatuurregelaars, moet er bij installatie gebruik 
worden gemaakt van een T-profiel en moet aan elke kant een uitzettingsvoeg van 5mm worden voorzien. Bij ondervloerverwarming- of 
koeling zijn er verdere instructies van toepassing. Om gezondheids- en veiligheidsredenen en om problemen met de Quick-Step-vloer te 
voorkomen, moet u een aantal belangrijke basisregels volgen:: 
 
Vloerverwarming

 – ten eerste is het erg belangrijk ervoor te zorgen dat de temperatuur van het vloeroppervlak maximaal 27°C is;

 – bij een zwevende plaatsing moet u een geschikte ondervloer kiezen. De totale thermische weerstand (R) van uw Quick-Step-vinylvloer 
mag, in combinatie met de ondervloer, niet hoger zijn dan 0,15 m²K/W;

 – verander de temperatuur altijd geleidelijk bij het begin en het einde van de verwarmingsperiode;

 – probeer tot slot warmteaccumulatie door tapijten of vloerkleden of doordat er onvoldoende ruimte is tussen de meubels en de vloer, te 
vermijden;

 – sommige vloerverwarmingssystemen op basis van water en elektrische vloerverwarmingssystemen zijn toegelaten. Zie de verschillende 
plaatsingsinstructies voor vloerverwarming en vloerkoeling 

Vloerkoeling

 – voor vloerkoeling is een warmteweerstand van < 0,09 m²K/W voorgeschreven. De warmteweerstand van Quick-Step Vinyl-vloeren 
varieert tussen 0,02 m²K/W en 0,07 m²K/W (met ondervloer);

 – zorg voor een degelijk veiligheidssysteem met automatische sensoren die detecteren wanneer het dauwpunt (= start van condensatie) 
onder of in de vloerbedekking wordt bereikt en schakel de koeling vervolgens uit.

Lees voor een goede voorbereiding ook de verschillende plaatsingsinstructies voor vloerverwarming en vloerkoeling op www.Quick-Step.
com 
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Zorg ervoor dat de ondergrond droog, egaal, stabiel, schoon en vrij is van vet en chemische stoffen. Schraap zo nodig oude lijmresten 
af en verwijder ze. Verwijder voor de plaatsing zorgvuldig alle afvalresten (ook spijkers), veeg en stofzuig de ondergrond. Herstel grote 
oppervlaktebeschadigingen en brede barsten. We raden u aan om oude plinten te verwijderen en nieuwe te plaatsen na de installatie van 
de vloer.
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U heeft het volgende standaardgereedschap nodig: meter, veiligheidsbril, een dun touwtje, handschoenen en een potlood. Gebruik 
tijdens de installatie van Quick-Step Vinyl Flex met Uniclic® Multifit nooit een stootblok. Daarnaast raden we u ook aan om een cuttermes 
met een hol snijvlak en de installatietool van Quick-Step Vinyl Flex te gebruiken. Die dient als een 2-in-1 trekijzer en winkelhaak. Het gebruik 
van andere dan Quick-Step Vinyl-accessoires (bv. verkeerde ondervloer) kan schade toebrengen aan uw Quick-Step Vinyl-vloer. In dat 
geval vervalt de garantie van Quick-Step. Daarom adviseren we u om uitsluitend Quick-Step Vinyl-accessoires te gebruiken die speciaal 
werden ontworpen en getest voor gebruik met vinyl. 

14
Controleer alle planken in optimale lichtomstandigheden voor en tijdens de plaatsing. Gebruik nooit beschadigde panelen. Een geplaatste 
plank wordt als geaccepteerd beschouwd en kan niet worden geclaimd.
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1. PRZYGOTOWANIE  2. MONTAŻ  3. WYKOŃCZENIE  4. KONSERWACJA

10
Podłoża mineralne, np. betonowe, muszą być wystarczająco suche przed montażem. Montaż na podłożu cementowym wymaga CM < 
2,5% (75% wilgotności względnej). Montaż na podłożu anhydrytowym wymaga CM < 0,5% (50% wilgotności względnej). W przypadku 
obecności ogrzewania podłogowego, maksymalny poziom wilgotności podłoża cementowego to < 1,5% (60% wilgotności względnej), 
natomiast dla anhydrytu < 0,3% (40% wilgotności względnej). Więcej informacji znajduje się w instrukcji dotyczącej ogrzewania 
podłogowego. W każdym przypadku należy prowadzić pomiary wilgotności oraz zapisywać i przechowywać ich wyniki. Świeża wylewka 
musi schnąć przez co najmniej 1 tydzień na każdy centymetr grubości wylewki przy głębokości wynoszącej do 4 cm i 2 tygodnie na każdy 
centymetr grubości wylewki przy głębokości wynoszącej powyżej 4 cm. Na przykład wylewka o grubości 6 cm musi schnąć co najmniej 
przez 8 tygodni.
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Podłogi w osobnych pomieszczeniach wyposażonych w ogrzewanie podłogowe i pomieszczeniach wyposażonych w inne rodzaje 
ogrzewania bądź wykorzystujących różne termostaty, powinny być rozdzielone profilem przejściowym i zamontowane z zachowaniem 
szczeliny dylatacyjnej o szerokości wynoszącej co najmniej 5 mm. W przypadku, gdy wykorzystywane jest chłodzenie bądź ogrzewanie 
podłogowe należy dodatkowo spełnić następujące wymagania: Ze względów zdrowotnych i bezpieczeństwa oraz w celu uniknięcia 
problemów z podłogą Quick-Step, należy przestrzegać pewnych ważnych podstawowych zasad:

 
Ogrzewanie podłogowe

 – Najważniejszą zasadą jest zadbanie o to, by maksymalna temperatura powierzchni podłogi nie przekraczała 27°C.

 – W przypadku montażu pływającego należy dobrać odpowiedni podkład. Całkowity łączny opór cieplny (R) podłogi winylowej Quick-
Step i podkładu nie może przekraczać 0,15 m²K/W,

 – Temperaturę należy zmieniać stopniowo na początku oraz przy zakończeniu okresu grzewczego.

 – Nie należy dopuszczać do akumulacji ciepła przez dywany lub chodniki, a także w wyniku pozostawienia niedostatecznej przestrzeni 
pomiędzy meblami a podłogą.

 – Podłogę można wykorzystywać z wybranymi wodnymi i elektrycznymi systemami ogrzewania podłogowego. Więcej informacji znajduje 
się w osobnej instrukcji montażu podłóg z ogrzewaniem i chłodzeniem podłogowym 

Chłodzenie podłogowe

 – W przypadku chłodzenia podłogowego zalecana jest oporność cieplna pokrycia podłogowego poniżej 0,09 m²K/W. Opór cieplny 
podłogi winylowej Quick-Step Vinyl Floor wynosi między 0,02 m²K/W oraz 0,07 m²K/W (z podkładem).

 – Należy zastosować odpowiedni system bezpieczeństwa wyposażony w czujniki wykrywające osiągnięcie punktu rosy (kondensacji pary 
wodnej) w podłożu lub pod podłożem wyłączający chłodzenie na wypadek wystąpienia kondensacji.

W celu prawidłowego przygotowania podłoża, należy również zapoznać się osobną instrukcją montażu podłóg z ogrzewaniem i 
chłodzeniem podłogowym, która znajduje się na stronie internetowej: www.Quick-Step.com
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Należy zapewnić, aby podłoże było suche, płaskie, stabilne oraz wolne od tłuszczów i substancji chemicznych. W razie potrzeby 
stare materiały klejące należy zeskrobać i usunąć. Przed montażem podłoże należy starannie zamieść i odkurzyć, usuwając wszystkie 
zanieczyszczenia (łącznie z gwoździami). Konieczne jest naprawienie poważniejszych niedoskonałości podłoża i dużych pęknięć. Zalecane 
jest usunięcie starych listew przyściennych oraz zainstalowanie nowych po zakończeniu montażu podłogi.

13  
Do wykonania montażu niezbędne są następujące standardowe narzędzia: taśma miernicza, okulary ochronne, cienka linka, rękawice 
i ołówek. Podczas montażu podłogi Quick-Step Vinyl Flex z zatrzaskami Uniclic® Multifitnie należy używać dobijaka. Poza narzędziami 
standardowymi zaleca się użycie noża do podłóg winylowych i narzędzia montażowego Quick-Step Vinyl Flex. Narzędzie to można 
wykorzystać zarówno w roli dociągacza, jak i klocka montażowego. Użycie jakichkolwiek akcesoriów innych niż markowe akcesoria Quick-
Step Vinyl do montażu podłóg winylowych (np. niewłaściwego podkładu) może spowodować uszkodzenie podłogi winylowej Quick-
Step Vinyl. Spowoduje to unieważnienie gwarancji udzielonej przez firmę Quick-Step. Z tego powodu zalecane jest używanie wyłącznie 
akcesoriów Quick-Step Vinyl, opracowanych z myślą o montażu zakupionej podłogi winylowej. 
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Przed montażem i w czasie jego trwania należy kontrolować wszystkie panele w optymalnych warunkach oświetlenia. Nie należy używać 
desek z wyraźnymi wadami. Zamontowany panel parkietowy uznaje się za zaakceptowany i nie podlega on reklamacji.4

1. PREPARAÇÃO  2. INSTALAÇÃO  3. ACABAMENTO  4. MANUTENÇÃO

10
Antes da instalação, os subpavimentos minerais, como o betão, devem estar bem secos. A instalação em subpavimento de cimento requer 
< 2,5% CM (75% de HR). A instalação em subpavimento de anidrido requer < 0,5% CM (50% de HR). Se for utilizado piso radiante, o 
subpavimento de cimento requer < 1,5% CM (60% de HR) e o subpavimento de anidrido requer CM < 0,3 CM (40% de HR). (consulte as 
instruções do piso radiante) Meça, registe e guarde sempre os resultados do teor de humidade. Um novo pavimento de betonilha deve 
secar, pelo menos, durante 1 semana por 1 cm de espessura até 4 cm. Espessuras superiores a 4 cm requerem o dobro do tempo de 
secagem. Por exemplo, um subpavimento de betão de 6 cm deve secar durante, pelo menos, 8 semanas.
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Nas diversas divisões com e sem piso radiante, e/ou com controladores de temperatura diferentes, o pavimento deve ser instalado com 
um perfil em T relativamente às juntas de expansão com 5 mm, no mínimo, de cada lado. Aplicam-se instruções adicionais se existir piso 
radiante ou arrefecimento do piso. Por razões de saúde e segurança e para evitar problemas com o pavimento Quick-Step, devem ser 
respeitadas determinadas regras básicas importantes:

 
Piso radiante

 – Em primeiro lugar, é muito importante garantir uma temperatura na superfície do pavimento de, no máximo, 27°C.

 – Em caso de instalação flutuante, deve escolher-se um underlay adequado. A resistência térmica total (R) do seu pavimento vinílico 
Quick-Step em combinação com o underlay não deve ser superior a 0,15 m²K/W

 – Altere sempre a temperatura gradualmente no início e no fim do período de aquecimento.

 – Finalmente, tente evitar a cumulação de calor por carpetes ou tapetes ou por espaço insuficiente entre os móveis e o pavimento.

 – São permitidos alguns sistemas elétricos de piso radiante e à base de água. Consulte as instruções de instalação fornecidas em 
separado sobre piso radiante e arrefecimento do pavimento 

Arrefecimento do piso

 – Para o arrefecimento do piso, é indicada uma resistência térmica de < 0,09 m²K/W. A resistência térmica do pavimento Quick-Step 
Vinyl varia entre 0,02 m²K/W e 0,07 m²K/W (com underlay).

 – Garanta um sistema de segurança adequado, incluindo sensores automáticos que detetam quando se atinge o ponto de condensação 
(= início da condensação) sob ou na cobertura do pavimento e, em seguida, desligam o arrefecimento.

Para obter uma boa preparação, leia também as instruções de instalação fornecidas em separado sobre piso radiante e arrefecimento do 
pavimento em www.Quick-Step.com 
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Certifique-se de que a base esteja seca, plana, estável, limpa e sem gorduras nem substâncias químicas. Caso necessário, raspe e limpe 
as colas antigas existentes. Antes da instalação, remova cuidadosamente todos os resíduos (incluindo pregos), varra e aspire. Repare as 
imperfeições de superfície principais e as fissuras maiores. Recomendase que remova todos os rodapés antigos e instale novos, após a 
instalação do pavimento.
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São necessárias as seguintes ferramentas: fita métrica, óculos de proteção, corda, luvas e um lápis. Nunca utilize um calço durante a 
instalação do Quick-Step Vinyl Flex com Uniclic® Multifit. Para além das ferramentas mencionadas, recomendamos a utilização da faca 
de corte côncava e da ferramenta de instalação Quick-Step Vinyl Flex. A última funciona como um 2 em 1: pé-de-cabra e esquadro de 
carpinteiro. A utilização de acessórios de outras marcas que não Quick-Step Vinyl (por exemplo, um underlay errado) pode causar danos 
no pavimento Quick-Step Vinyl. Nestes casos, é anulada a garantia fornecida pela Quick-Step. Por este motivo, aconselhamos a utilização 
apenas de acessórios Quick-Step Vinyl, que foram especialmente concebidos e testados para a utilização com o seu pavimento vinílico. 

14
Verifique todas os painéis antes e durante a instalação em condições de luz ótimas. Nunca devem ser utilizadas os painéis defeituosos. 
Uma régua instalada é considerada como tendo sido aceite e não pode ser objeto de qualquer reclamação.

4

1. ПОДГОТОВКА  2. МОНТАЖ  3. ОТДЕЛКА  4. УХОД
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В случае укладки на бетонное основание или цементную стяжку основание должно иметь определенную влажность перед 
укладкой. При монтаже на цементную стяжку требуемая влажность основания составляет < 2,5% (75% RH). При укладке на 
ангидридное основание требуемая влажности основания составляет < 0,5% (50% RH). При использовании системы подогрева 
пола требуемая влажность основания составляет < 1,5% (60% RH) для цементной стяжки и < 0,3% (40% RH) для ангидридного 
основания. См. инструкции к системе подогрева полов. Всегда замеряйте, записывайте и сохраняйте показатели влажности. 
Необходимое время высыхания свежезалитой цементной стяжки составляет не менее одной недели на 1 см толщины при 
общей толщине не менее 4 см. При толщине стяжки более 4 см время высыхания необходимо увеличить вдвое. Например, 
бетонная стяжка толщиной 6 см должна сохнуть не менее восьми недель.
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Если подогрев полов имеется только в части помещений, а также если в разных помещениях используются разные 
терморегуляторы при монтаже необходимо использовать T-образный профиль и оставить компенсационный шов шириной 
не менее 5 мм с каждой стороны. При наличии системы напольного отопления или охлаждения необходимо ознакомиться с 
дополнительными инструкциями. В целях безопасности и во избежание порчи напольного покрытия Quick-Step необходимо 
соблюдать некоторые важные базовые правила:
 
Подогрев полов
 – Крайне важно, чтобы температура на поверхности пола не превышала 27°C.
 – При плавающем монтаже нужно выбрать подходящую подложку. Суммарное тепловое сопротивление (R) винилового пола 

Quick-Step в комбинации с подложкой не должно превышать 0,15 м²К/Вт.
 – Изменение температуры в начале и в конце отопительного сезона всегда следует выполнять постепенно.
 – Старайтесь избегать зон накапливания тепла, которое может иметь место при наличии ковров или ковролина, оставляйте 

достаточное пространство между полом и габаритной мебелью.
 – Допускается использование некоторых водяных и электрических систем подогрева полов. См. отдельные инструкции для 

систем подогрева и охлаждения полов. 

Охлаждение полов
 – Значение теплового сопротивления для охлаждения полов не должно превышать 0,09 м²К/Вт. Тепловое сопротивление 

покрытия Quick-Step Vinyl варьируется в диапазоне от 0,02 м²К/Вт до 0,07 м²К/Вт (с подложкой).

 – Используйте надлежащую систему безопасности с автоматическими датчиками, которые будут регистрировать снижение 
температуры ниже точки росы (= начало конденсации) на напольном покрытии или под ним и отключать охлаждение.

Для надлежащей подготовки ознакомьтесь также с отдельными инструкциями по монтажу для систем подогрева и охлаждения 
полов на веб-сайте www.Quick-Step.com. 
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Make sure that the subfloor is dry, flat, stable, clean and free from grease and chemical substances. If needed, scrape off and clean up old 
adhesives. Prior to installation, carefully remove all debris (including nails), sweep and vacuum. Repair major surface imperfections and 
large cracks. It is recommended to remove old skirtings and to install new ones after the installation of the floor.
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Потребуются следующие стандартные инструменты: рулетка, защитные очки, тонкая веревка, перчатки и карандаш. 
Запрещается использовать блок для постукивания при укладке полов Quick-Step Vinyl Flex с системой замков Uniclic® Multifit. 
Кроме стандартных инструментов рекомендуется использовать универсальный нож и установочный комплект для Quick-Step 
Vinyl Flex. Монтажный инструмент используется как подбойник и угольник. Использование других принадлежностей, помимо 
специальных принадлежностей для виниловых полов Quick-Step Vinyl (например, неподходящей подложки), может привести к 
повреждению пола Quick-Step Vinyl. В этом случае гарантия, предоставляемая компанией Quick-Step, будет аннулирована. По 
этой причине рекомендуется использовать только принадлежности, которые были специально разработаны и испытаны для 
использования с виниловым напольным покрытием Quick-Step Vinyl. 
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Проверяйте все панели перед монтажом и во время него в оптимальных условиях освещения. Не используйте панели с 
дефектами. После установки планка рассматривается как приемлемая, поэтому в этом случае претензии в отношении нее не 
принимаются.
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1. PRÍPRAVA  2. MONTÁŽ  3. ZAKONČOVANIE  4. ÚDRŽBA
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Minerálne podklady ako betón musia byť pred montážou podlahy dostatočne suché. Montáž na cementový podklad vyžaduje CM <2,5 % 
(75 % RH). Montáž na anhydritový podklad vyžaduje CM <0,5 % (50 % RH). V prípade použitia podlahového kúrenia cementový podklad 
vyžaduje CM <1,5 % (60 % RH) a anhydritový CM <0,3 (40 % RH). (Pozrite pokyny týkajúce sa podlahového kúrenia.)Vždy odmerajte, 
zapíšte si a uchovávajte výsledky obsahu vlhkosti. Nová podlaha s cementovým poterom musí schnúť najmenej 1 týždeň na 1 cm hrúbky 
až do hrúbky 4 cm. Pri hrúbke nad 4 cm sa vyžaduje dvojnásobný čas schnutia. Napríklad betónový podklad s hrúbkou 6 cm musí schnúť 
aspoň 8 týždňov.

11
V oddelených miestnostiach s podlahovým kúrením a bez alebo so samostatným ovládaním teploty sa musí použiť T-profil a zachovať 
dilatačná škára najmenej 5 mm na každej strane. V prípade podlahového kúrenia alebo chladenia je potrebné dodržať dodatočné pokyny. 
Z dôvodu bezpečnosti a ochrany zdravia a v záujme predchádzania problémom s podlahou Quick-Step je potrebné dodržiavať niektoré 
dôležité základné pravidlá: 
 
Podlahové kúrenie

 – V prvom rade je veľmi dôležité zabezpečiť, aby bola maximálna teplota podlahy 27 °C

 – V prípade montáže plávajúcim spôsobom musí byť zvolená správna podložka. Celkový tepelný odpor (R) vinylovej podlahy Quick-Step v 
kombinácii s podložkou nesmie byť vyšší ako 0,15 m²K/W

 – Na začiatku a na konci obdobia kúrenia meňte teplotu postupne.

 – A napokon sa vyhýbajte akumulácii tepla ukladaním kobercov alebo podložiek, alebo ponechaním nedostatočného priestoru medzi 
nábytkom a podlahou.

 – Niektoré vodné a elektrické systémy podlahového kúrenia sú povolené. Pozrite si samostatné pokyny na montáž podlahového kúrenia a 
chladenia 

Podlahové chladenie

 – V prípade podlahového chladenia je predpísaný tepelný odpor <0,09 m²K/W. Tepelný odpor vinylovej podlahy Quick-Step sa 
pohybuje medzi hodnotou 0,02 m²K/W a 0,07 m²K/W (s podložkou).

 – Zabezpečte správny bezpečnostný systém obsahujúci automatické senzory, ktoré rozpoznajú, kedy sa pod podlahou alebo v podlahe 
dosiahne rosný bod (= začiatok kondenzácie), a chladenie sa vypne.

V záujme dobrej prípravy si prečítajte aj samostatné pokyny na montáž podlahového kúrenia a chladenia na adrese www.Quick-Step.com.   

12
Uistite sa, že je podklad suchý, rovný, stabilný, čistý, bez mastnôt a chemických látok. V prípade potreby staré adhezívne látky zotrite 
a vyčistite. Pred montážou dôkladne odstráňte zvyšky (vrátane klincov), povrch pozametajte a povysávajte. Upravte väčšie povrchové 
nedokonalosti a väčšie pukliny. Odporúča sa staré soklové lišty odstrániť a namontovať nové po montáži podlahy.

13  
Sú potrebné nasledujúce štandardné nástroje: meter, bezpečnostné okuliare, tenké lanko, rukavice a ceruzka. Pri montáži podlahy Quick-
Step Vinyl Flex so systémom Uniclic® Multifit nikdy nepoužívajte doklepávací blok. Okrem štandardných nástrojov vám odporúčame 
používať konkávnu rezačku a montážny nástroj Quick-Step Vinyl Flex. Montážny nástroj slúži ako tyč na vyťahovanie a stolársky uholník 2 v 
1. Používanie akéhokoľvek iného príslušenstva ako príslušenstva pre Quick-Step Vinyl (napríklad nesprávnej podložky) môže vašu vinylovú 
podlahu Quick-Step poškodiť. V takom prípade záruka na Quick-Step stráca platnosť. Preto odporúčame používať iba príslušenstvo určené 
pre vinylové podlahy Quick-Step, ktoré bolo špeciálne navrhnuté a testované na používanie s vašou vinylovou podlahou. 

14
Pred montážou a počas montáže skontrolujte všetky panely za optimálnych svetelných podmienok. Poškodené panely sa nikdy nesmú 
používať. Doska sa po montáži považuje za prijatú a nemožno v súvislosti s ňou uplatňovať nároky.

4

1. FÖRBEREDELSE  2. INSTALACE  3. AVSLUTNING  4. UNDERHÅLL

10
Undergolv av mineraler, till exempel betong, måste vara tillräckligt torra innan golvet läggs. Installation på undergolv av cement kräver CM 
på < 2,5 % (75 % relativ luftfuktighet). Installation på undergolv av anhydrit kräver CM på < 0,5 (50 % relativ luftfuktighet). Om golvvärme 
ska användas på undergolv av cement krävs CM på < 1,5 % (60 % relativ luftfuktighet) och på undergolv av anhydrit krävs CM på < 0,3 
% (40 % relativ luftfuktighet). (se instruktioner för golvvärme)Du ska alltid mäta, anteckna och spara resultaten av fuktmätningar. Ett nytt 
cementavjämnat golv måste torka minst en vecka per tjocklek på 1 cm upp till 4 cm. Tjocklek över 4 cm kräver dubbelt så lång torkningstid. 
Till exempel måste ett undergolv av betong på 6 cm torka i minst åtta veckor.

11
Separata rum, med och utan golvvärme, och/eller med olika temperaturreglage måste installeras med en T-profil där hänsyn tas till minsta 
expansionsmellanrummen om 5 mm på varje sida. Ytterligare instruktioner som ska iakttas om det finns golvvärme eller -kylning. Av hälso- 
och säkerhetsskäl och för att undvika problem med Quick-Step-golvet måste vissa viktiga grundläggande regler följas:

 
Golvvärme

 – För det första är det mycket viktigt att säkerställa en golvyttemperatur på maximalt 27 °C

 – Om det är en flytande installation måste ett lämpligt underlägg väljas. Den totala termiska resistansen (R) för ditt Quick-Step Vinyl-golv i 
kombination med underlägget får inte överstiga 0,15 m²K/W

 – Ändra alltid temperaturen gradvis i början och slutet av en uppvärmningsperiod

 – Försök avslutningsvis att undvika värmeackumulering på grund av stora eller små mattor eller på grund av att det finns ett otillräckligt 
utrymme mellan möbler och golvet.

 – Vissa vattenburna och elektriska golvvärmesystem är tillåtna. Se separata installationsinstruktioner om golvvärme och golvkylning 

Golvkylning

 – För golvkylning rekommenderas en termisk resistans på < 0,09 m²K/W. Värmebeständigheten hos Quick-Step Vinyl-golv varierar mellan 
0,02 m²K/W och 0,07 m²K/W (med underlägg).

 – Var noga med att använda ett lämpligt säkerhetssystem, inklusive automatiska sensorer, som upptäcker när daggpunkten (= början på 
kondens) har uppnåtts under eller i lösa golvbeläggningar och sedan stänger av kylningen

För att vara ordentligt förberedd ska du också läsa de separata installationsinstruktionerna för golvvärme och golvkylning på www.Quick-
Step.com 

12
Se till att undergolvet är torrt, plant, stabilt, rent och fritt från fett och kemiska substanser. Om det behövs ska du skrapa av och tvätta bort 
gammalt lim. Före installationen ska du noggrant ta bort alla lösa delar (inklusive spikar), sopa och dammsuga. Laga större skavanker och 
sprickor på ytan. Det rekommenderas att ta bort gamla golvlister och montera nya efter att golvet har installerats.

13  
Följande standardverktyg behövs: mätredskap, skyddsglasögon, snöre, handskar och en penna. Använd aldrig en slagkloss vid installation 
av Quick-Step Vinyl Flex med Uniclic® Multifit. Förutom standardverktygen rekommenderar vi att man använder konkav Quick-Step 
Vinyl Flex-kniv och installationsverktyg. Installationsverktyget är en 2-i-1-dragstång och en vinkelhake. Användning av andra tillbehör än 
Quick-Step Vinyl-tillbehör (t.ex. fel underlägg) kan orsaka skada på ditt Quick-Step Vinyl-golv. I sådana fall gäller inte garantin som ges av 
Quick-Step. Därför rekommenderar vi att använda endast Quick-Step Vinyl-redskap, som är utformade och testade för användning med 
vinylgolvet. 

14
Kontrollera alla paneler före och under installation i optimala ljusförhållanden. Defekta paneler får aldrig användas. Ett installerat golv 
betraktas som accepterat och kan inte reklameras.

4

1. ПІДГОТОВКА  2. УКЛАДКА  3. ЗАВЕРШАЛЬНИЙ ЕТАП  4. ДОГЛЯД

10
Якщо в якості основи служить мінеральний матеріал, наприклад бетон, то він має висохнути до укладання підлоги. Для 
укладання на цементну основу вміст вологи згідно з карбідним методом (СМ) має бути менше 2,5% (відносна вологість 
75%). Для укладання на ангідритну основу вміст вологи згідно з карбідним методом (СМ) має бути менше 0,5% (відносна 
вологість 50%). Якщо використовується система підігріву підлоги, то для укладання на цементну основу СМ має бути менше 
1,5% (відносна вологість 60%), а на ангідритну основу — менше 0,3% (відносна вологість 40%). (див. інструкції для системи 
підігріву) Обов’язково вимірюйте, записуйте та зберігайте показники вмісту вологи. Для висихання нової цементної стяжки 
товщиною 1 см потрібен тиждень. При цьому максимальна товщина не повинна перевищувати 4 см. Якщо товщина стяжки 
перевищує 4 см, то для ї ї висихання потрібно в два рази більше часу. Наприклад, бетонна основа товщиною 6 см має 
сохнути не менше 8 тижнів.

11
Покриття для різних кімнат із системою підігріву підлоги чи без неї та (або) з різними терморегуляторами слід укладати з 
використанням Т-подібного профілю. При цьому з кожного боку мають бути розширювальні шви шириною не менше 5 мм. 
За наявності системи підігріву або охолодження застосовуються додаткові інструкції. З міркувань здоров’я та безпеки, а 
також з метою уникнення проблем із підлогою Quick-Step Floor, слід дотримуватися певних базових правил: 
 
Система підігріву
 – Перш за все важливо переконатися, що температура поверхні підлоги не перевищує 27 °C
 – У разі плаваючого укладання слід використовувати відповідну підкладку. Повна термостійкість (R) вінілової підлоги 

Quick-Step разом з підкладкою не повинно перевищувати 0,15 м²K/Вт
 – На початку та в кінці період роботи підігріву необхідно плавно змінювати температуру
 – Намагайтеся уникати накопичення тепла (не застеляйте підлогу килимами чи килимовим покриттям, залишайте 

достатньо вільного простору між підлогою та меблями).
 – Дозволяється використовувати певні водяні та електричні системи підігріву. Див. окрему інструкцію з укладання системи 

підігріву та системи охолодження 

Система охолодження
 – Для систем охолодження підлоги термостійкість має бути меншою 0,09 м²K/Вт. Термостійкість вінілової підлоги Quick-

Step коливається в межах від 0,02 до 0,07 м²K/Вт (з підкладкою).

 – Належна система безпеки включає автоматичні датчики, які визначають, коли точка роси (тобто початок конденсації) 
досягається нижче або в підлогових покриттях, а потім вимикають охолодження.

Щоб отримати інформацію про належну підготовку, перегляньте також окрему інструкцію з укладання підлоги з системою 
підігріву та охолодження, доступну на веб-сайті www.Quick-Step.com  

12
Переконайтеся, що основа підлоги суха, рівна, міцна, чиста і що на ї ї поверхні відсутні жирні або хімічні речовини. Якщо 
необхідно, зіскребіть або іншим чином видаліть старий клей. Перед укладкою ретельно зметіть будь-яке будівельне сміття 
(включно з цвяхами) або приберіть поверхню за допомогою пилососу Вирівняйте значні нерівності й закрийте великі 
тріщини. Рекомендується зняти старі плінтуси і встановити нові після укладання нової підлоги.

13  
Вам знадобляться такі стандартні інструменти: вимірювач, захисні окуляри, тонка мотузка, рукавички й олівець. 
Забороняється використовувати колодку для обстукування під час укладання підлоги Quick-Step Vinyl Flex разом із Uniclic® 
Multifit. На додаток до стандартних інструментів рекомендується використовувати увігнутий різак та інструмент для укладки 
вінілової підлоги Quick-Step Vinyl Flex. Останній використовується як монтажний лом і кутник для столярно-теслярських 
робіт (2 в 1). Застосування будь-яких інших аксесуарів, окрім аксесуарів для вінілової підлоги Quick-Step (наприклад, 
неправильної підкладки), може призвести до пошкодження вінілової підлоги Quick-Step. У такому випадку гарантія від 
Quick-Step не діятиме. З цієї причини рекомендується використовувати тільки аксесуари для вінілової підлоги Quick-Step, 
які були спеціально розроблені й випробувані для використання з вініловою підлогою. 

14
Перевірте всі панелі до та під час укладки в оптимальних умовах освітлення. Не встановлюйте пошкоджені панелі. 
Встановлена дошка вважається прийнятою й скарги на неї не приймаються.
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5

INSTALLATION

1
Before starting, carefully measure the length and the width of the room to plan a precise layout to achieve a balanced appearance of the 
floor. This is very important when installing typical tile decors. This will also ensure that you won’t end up with the last row being too narrow. 
If the last row will be less than 5cm, the installation will be easier and better if you reduce the width of the planks of the first row. 

2
During installation, make sure that you mix the floor panels sufficiently so that there are not too many identical, lighter or darker panels next 
to each other. To obtain the best visual effect, it is best to fit the panels in the direction of the longest wall and/or parallel to the incidence of 
light. Ensure that the end joints of the panels in 2 successive rows are never in line, they should be staggered by at least 30 cm (12 inch). For 
a natural look and better mechanical strength, we recommend no installation of the planks in a pattern but at random formation.

3
First install the underlay, line/line or room/room, if one is needed. With Quick-Step Vinyl click panels you can choose where you want 
to begin. Think about what will be the easiest way to install the floor. We advise to start in the left corner of the room and fit an underlay if 
needed. We strongly recommend to use the special Quick-Step Vinyl underlays, which makes installing easier and has a sound-reducing 
and levelling function.  
An underlay which is too thick or too soft (CS < 400kPa) or too sticky or made from the wrong material will damage your floor. A laminate/
parquet underlay is not suitable for click vinyl. You can find out more information on the packaging of your underlay or from your dealer. 
When installing the next line of underlay, it is recommended to connect the underlays using thin tape to avoid overlapping and gapping.

4
Quick-Step Vinyl floors can easily be cut with the decor side face up using a special concave vinyl cutting knife. For cutting the vinyl plank, 
mark the line and use the knife to make a firm cut in the surface. Then break off the plank using both hands. You never need to completely 
cut through the vinyl.

5
The planks against the walls are to be stripped off their click system. Start with the first plank that will be installed in the corner. Remove 
the click profile on both the long and the short side of the plank by sawing. For other planks of the first row (not in the corner), remove the 
click profile on the long side that will be directly next to the wall. Any side of a plank that is directly next to a wall, must have its click profile 
removed, in order to ensure the required expansion gap. 
 
Make sure that you leave an expansion gap of minimum 2mm (0,08inch), preferably 5 mm (0,20inch). For easy way of working you can 
use a leftover piece of Quick-Step Vinyl floor as distance spacer. For installations with floor heating, you need to leave an expansion gap of 
minimum 5mm (0,20inch).  
 
After the installation of each plank and before continuing with the next plank, check each short and long side joint to make sure there are 
no height differences and no openings. In order to make the start of the installation easier, assemble the first 3 rows away from the wall, 
so you can sit on the planks during the assembly. Then slide the first 3 rows at the wanted position close to the wall with distance spacers 
in place. Take a thin rope and hold it alongside the installed planks to check and adjust the straightness of your installed first 3 rows. It is 
recommended to make additional checks of the straightness, in order to confirm the straightness during the installation.Remember to use 
the distance spacers for the expansion gap of minimum 2mm (0,08inch) and preferably 5mm (0,20inch) along the perimeter.
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1. PŘÍPRAVA  2. INSTALACE  3. DOKONČENÍ  4. ÚDRŽBA

INSTALACE

1
Před započetím opatrně změřte délku a šířku místnosti a naplánujte si přesné uspořádání tak, abyste dosáhli vyváženého vzhledu podlahy. 
To je velmi důležité při instalaci typických dlaždicových vzorů. Tím rovněž zajistíte, aby poslední položená řada nebyla příliš úzká. Pokud je 
poslední řada užší než 5 cm, bude instalace snazší a lepší, pokud zmenšíte šířku prken v první řadě. 

2
Během instalace podlahové dílce dostatečně promíchejte, aby vedle sebe nebylo příliš mnoho stejných, světlejších nebo tmavších panelů. 
Pro dosažení nejlepšího vizuálního efektu je vhodné dílce pokládat ve směru nejdelší stěny a/nebo paralelně s dopadajícím světlem. 
Ujistěte se, že koncové spoje jednotlivých dílců v sousedních řadách nejsou nikdy vedle sebe, musí být od sebe vzdáleny minimálně 30 cm. 
Pro přirozený vzhled a lepší mechanickou sílu nedoporučujeme instalovat prkna ve vzoru ale v náhodné sestavě.

3
Nejdříve v případě potřeby nainstalujte podložku řada/řada nebo místnost/místnost. Se zámkovými díly Quick-Step Vinyl si můžete vybrat, 
kde chcete začít. Přemýšlejte, jaký způsob instalace podlahy bude nejjednodušší. Doporučujeme začít v levém rohu místnosti a v případě 
potřeby položit podložku. Důrazně doporučujeme používat podložky Quick-Step Vinyl, které usnadňují instalaci a plní zvukotěsnou 
a vyrovnávací funkci. Příliš měkká, silná nebo lepkavá podložka (CS < 400 kPa), nebo podložka zhotovená z nesprávného materiálu může 
podlahu poškodit. Laminátové/dřevěné podložky nejsou vhodné pod zámkové vinylové podlahy. Další informace naleznete na balení 
podložek nebo u prodejce. Při instalaci další řady podložky doporučujeme spojit podložky pomocí pásky, abyste zamezili překrytí a vzniku 
mezer.

4
Podlahy Quick-Step Vinyl lze snadno řezat speciálním konkávním řezákem na vinyl se stranou s dekorem směřující nahoru. Při řezání 
vinylového prkna vyznačte čáru a pomocí nože udělejte do povrchu pevný zářez. Potom prkno oběma rukama rozlomte. Vinyl není nikdy 
nutné zcela proříznout.

5
Z prken u stěn je nutné odstranit zámkový systém. Začněte prvním prknem, které bude instalováno do rohu. Odstraňte zámkový profil 
na dlouhé i krátké straně prkna zaříznutím. Pro ostatní prkna v první řadě (nikoliv v rohu) odstraňte zámkový profil na dlouhé straně, která 
bude přiléhat přímo ke zdi. Jakákoliv strana prkna, která je přímo ke zdi, musí mít odstraněný zámkový profil, aby bylo možné zajistit 
požadovanou dilatační spáru. 
 
Nezapomeňte ponechat dilatační spáru minimálně 2 mm , ideálně 5 mm. Práci si usnadníte tím, že jako rozpěrnou vložku použijete 
zbývající kus podlahy Quick-Step Vinyl. V případě instalací s podlahovým vytápěním je nutné ponechat dilatační spáru o velikosti minimálně 
5 mm.  Po instalaci každého prkna a před pokračováním s prknem následujícím si ověřte každou krátkou a dlouhou stranu spoje a ujistěte 
se, že zde nedochází k výškovým rozdílům a nejsou zde žádné otvory.Chcete-li si usnadnit začátek instalace, sestavte první 3 řady mimo 
zeď, abyste si během montáže mohli na prkna sednout. Pak přesuňte první 3 řady do požadované polohy blízko stěny tak, aby rozpěrné 
vložky byly na svých místech. Pak použijte tenké lanko a podržte jej podél instalovaných prken a zkontrolujte a případně seřiďte přímost 
instalovaných prvních 3 řad. Doporučuje se provést dodatečné kontrolky přímosti, abyste si ověřili přímost ještě během instalace.
Nezapomeňte používat rozpěrné vložky pro vytvoření dilatační spáry minimálně 2 mm a přednostně 5 mm podél obvodu.
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1. KLARGØRING  2. LÆGNING AF GULVET  3. FÆRDIGGØRELSE  4. VEDLIGEHOLDELSE

LÆGNING AF GULVET

1
Mål omhyggeligt rummets længde og bredde, før der startes, for at planlægge et præcist layout, der giver gulvet en velbalanceret 
fremtræden. Dette er meget vigtigt, når der lægges dekorative fliser. Det vil også sikre, at det ikke ender med, at den sidste række bliver for 
smal. Hvis den sidste række bliver mindre end 5 cm, vil det blive nemmere at lægge gulvet og give et bedre resultat, hvis bredden af den 
første række planker gøres mindre. 

2
Sørg under lægning af gulvet for at blande gulvplankerne tilstrækkeligt til, at der ikke er for mange ens, lyse eller mørke planker lige ved 
siden af hinanden. Gulvet kommer til at se bedst ud, hvis plankerne lægges langs den længste væg og/eller parallelt med lysindfaldet. 
Sørg for, at endesamlingerne af plankerne i to rum ved siden af hinanden ikke flugter. De skal være mindst 30 cm forskudt. For et naturligt 
udseende og bedre mekanisk styrke anbefaler vi, at man ikke installerer plankerne i et mønster men i stedet fordeler dem tilfældigt.

3
Først installeres underlaget, linje/linje eller rum/rum, hvis der er brug for det. Med Quick-Step Vinyl-klikpaneler kan du vælge, hvor du 
ønsker at begynde. Overvej, hvordan gulvet nemmest lægges. Det anbefales, at du starter i venstre hjørne af rummet, og om nødvendigt 
lægger et underlag. Vi anbefaler kraftigt at bruge de særlige Quick-Step Vinyl-underlag, som gør installationen nemmere. De har desuden 
en lyddæmpende og nivellerende virkning. Et underlag, der er for tykt eller for blødt (CS < 400kPa), klistrer for meget eller er lavet af det 
forkerte materiale, vil beskadige dit gulv. Laminat-/parketunderlag er ikke egnet til klik-vinyl. Yderligere information kan ses på emballagen 
til underlaget eller fås ved henvendelse til forhandleren. Ved installation af den næste række af underlag anbefales det, at man forbinder 
underlagene med tynd tape for at undgå overlapning og mellemrum.

4
Quick-Step Vinylgulve kan nemt skæres til med oversiden af gulvet opad ved hjælp af en speciel konkav vinylskærekniv. Skal der skæres i 
en vinylplanke, tegnes en streg, og der laves et godt snit med kniven i overfladen. Bræk derefter planken over med hænderne. Du behøver 
aldrig at skære helt gennem vinylen.

5
Kliksystemet skal fjernes fra de planker, der placeres op mod væggen. Begynd med den første planke, der lægges i hjørnet. Sav klikprofilen 
af både den lange og den korte side af planken. Sav på de øvrige planker i første række (ikke den i hjørnet) klikprofilen af den lange side, 
der lægges langs væggen. Klikprofilen skal saves af alle de sider af en planke, der lægges langs en væg, så der kommer det nødvendige 
udvidelsesmellemrum. Sørg for, at der er et udvidelsesmellemrum på mindst 2 mm, helst 5 mm. For at gøre arbejdet nemmere, kan 
du bruge et overskydende stykke Quick-Step Vinyl-gulv som afstandstykke. Til installationer med gulvvarme skal du efterlade et 
udvidelsesmellemrum på mindst 5 mm.  
 
Når en planke er lagt, og før der fortsættes med den næste, kontrolleres samlingen på den korte og den lange side for at sikre, at der ikke 
er højdeforskelle eller mellemrum. For at gøre det nemmere at starte lægningen samles de første 3 rækker ude fra væggen, så du kan sidde 
på plankerne, mens de samles. Lad derefter de første 3 rækker glide ind på den ønskede position tæt på væggen med afstandsstykker på 
plads. Tag en snor, og hold den langs de lagte planker for at kontrollere, om de første 3 lagte række er lige og eventuelt justere dem. Det 
anbefales at jævnligt kontrollere, om plankerne ligger lige, mens de lægges.Husk at bruge afstandsstykker til udvidelsesmellemrummet på 
mindst 2 mm og helst 5 mm hele vejen rundt i kanten.
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5

VERLEGUNG

1
Bevor Sie beginnen, sollten Sie sorgfältig die Länge und Breite des Raumes messen und ein präzises Layout planen, um eine gleichmäßige 
Wirkung des Bodens zu erzielen. Dies ist insbesondere bei der Verlegung von typischen Fliesendekoren wichtig. Damit wird außerdem 
gewährleistet, dass die letzte Reihe nicht zu schmal wird. Wenn die letzte Reihe schmaler als 5 cm ist, ist die Verlegung einfacher und 
besser, wenn Sie die Breite der Dielen der ersten Reihe verringern. 

2
Bei der Verlegung müssen Sie sicherstellen, dass Sie die Dielen ausreichend mischen, damit nicht zu viele identische, helle oder dunkle 
Dielen nebeneinander liegen. Um den besten visuellen Effekt zu erzielen, sollten Sie die Dielen in Richtung der längsten Wand und/oder 
parallel zum Lichteinfall verlegen. Stellen Sie sicher, dass die Endverbindungen der Dielen in zwei aufeinander folgenden Reihen niemals in 
einer Linie sind; diese sollten um mindestens 30 cm versetzt sein. Für ein natürliches Aussehen und bessere mechanische Stärke empfehlen 
wir, die Dielen nicht in einem Muster sondern in einer willkürlichen Anordnung zu verlegen.

3
Verlegen Sie zuerst die Unterlage Reihe für Reihe oder Raum für Raum, wenn diese erforderlich ist. Bei Verwendung von Quick-Step-
Vinyl-Klick-Paneelen können Sie frei wählen, wo Sie beginnen möchten. Überlegen Sie, von welcher Stelle aus die Verlegung des Bodens 
am einfachsten ist. Wir empfehlen Ihnen, in der linken Ecke des Raums zu beginnen und bei Bedarf eine Unterlage zu verwenden. 
Wir empfehlen dringend, spezielle Quick-Step-Vinyl-Unterlagen zu verwenden, die die Verlegung einfacher machen und über eine 
Schallreduzierungs- und Ausgleichsfunktion verfügen. 

Ist die Unterlage zu dick, zu weich (CS < 400 kPa), zu stark klebend oder aus dem falschen Material, wird der Boden beschädigt. Eine 
Laminat-/Parkettunterlage ist für das Klick-Vinyl nicht geeignet. Weitere Informationen finden Sie auf der Verpackung der Unterlage bzw. 
bei Ihrem Händler. Wenn Sie die nächste Reihe der Unterlage verlegen, wird empfohlen, die Unterlagen mit einem dünnen Klebeband zu 
verbinden, um ein Überschneiden und eine Lückenbildung zu vermeiden.

4
Quick-Step Vinylböden können problemlos mit einem speziellen konkaven Vinylmesser mit der Dekorseite nach oben geschnitten 
werden. Markieren Sie die Linie und nutzen Sie das Messer, um einen harten Schnitt in der Oberfläche zu machen, wenn Sie die Vinyldiele 
zuschneiden. Brechen Sie die Diele anschließend mit beiden Händen durch. Sie müssen nie vollständig durch das Vinyl schneiden.

5
Bei den Dielen, die entlang der Wände liegen, muss das Klick-System entfernt werden. Starten Sie mit der ersten Diele, die in der Ecke 
verlegt wird. Entfernen Sie das Klickprofil an der langen und schmalen Seite der Diele, indem Sie es absägen. Entfernen Sie bei anderen 
Dielen der ersten Reihe (nicht in der Ecke) das Klickprofil an der Längskante, die sich direkt an der Wand befinden wird. Bei einer Diele, die 
sich direkt an einer Wand befindet, muss das Klickprofil an jeder an die Wand angrenzenden Seite entfernt werden, um die erforderliche 
Dehnungsfuge sicherzustellen.Stellen Sie sicher, dass eine Dehnungsfuge von mindestens 2 mm, vorzugsweise 5 mm, vorhanden ist. Für 
eine einfachere Arbeitsweise können Sie ein überzähliges Stück Quick-Step-Vinylboden als Abstandsstück verwenden.  
 
Bei Verlegungen mit Fußbodenheizung muss eine Dehnungsfuge von mindestens 5 mm vorhanden sein. Prüfen Sie nach der Verlegung 
jeder Diele und bevor Sie mit der nächsten Diele fortfahren, die Fuge an jeder schmalen und Längskante, um sicherzustellen, dass es keine 
Höhendifferenzen und keine Öffnungen gibt. Um den Beginn der Verlegung einfacher zu machen, verlegen Sie die ersten drei Reihen mit 
Abstand zur Wand, sodass Sie sich beim Herstellen der Verbindungen auf die Dielen setzen können. Schieben Sie dann die ersten drei 
Reihen mit den Abstandsstücken an die gewünschte Position nahe der Wand. Nehmen Sie eine dünne Leine und halten Sie sie entlang 
der verlegten Dielen, um die Geradlinigkeit der ersten drei verlegten Reihen zu prüfen und nachzujustieren. Es wird empfohlen, die 
Geradlinigkeit zusätzlich zu prüfen, um die Geradlinigkeit während der Verlegung sicherzustellen. Denken Sie daran, die Abstandsstücke 
für die Dehnungsfuge mit mindestens 2 mm und vorzugsweise 5 mm rund um den Boden zu verwenden.
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1. PREPARACIÓN  2. INSTALACIÓN  3. FINALIZACIÓN  4. MANTENIMIENTO

INSTALACIÓN

1
Antes de comenzar, mida correctamente la longitud y anchura de la habitación para planificar una distribución precisa y conseguir una 
apariencia equilibrada del suelo. Es muy importante a la hora de colocar motivos de baldosas. Con ello, también se asegurará de que 
al final la última fila no sea demasiado estrecha. Si calcula que la última fila tendrá menos de 5 cm, será mejor y más sencillo realizar la 
instalación si reduce la anchura de las planchas de la primera fila. 

2
AAsegúrese de utilizar paneles mezclados durante la instalación, para que no queden juntos demasiados paneles idénticos, claros u 
oscuros. Para conseguir el mejor efecto visual, coloque los paneles en la dirección de la pared más larga o paralelamente a la incidencia de 
la luz. Asegúrese de que las juntas de terminación de los paneles estén escalonadas en unos 30 cm como mínimo en cada 2 filas sucesivas, 
de forma que no formen una línea recta uniforme. Para conseguir un aspecto natural y una mayor fuerza mecánica, recomendamos que no 
se instalen las planchas con un patrón pero con formación aleatoria.

3
Primero, instale la capa de subsuelo, línea a línea o habitación a habitación, si es necesaria. Con los paneles de suelo de vinilo Quick-Step 
de clic puede elegir por dónde comenzar. Piense en cuál sería la manera más sencilla de instalar el suelo. Recomendamos que empiece por 
la esquina izquierda de la habitación y coloque una capa de subsuelo si procede. Recomendamos encarecidamente hacer uso de las capas 
de subsuelo de vinilo Quick-Step especiales, que facilitan la instalación y tienen una función de reducción de sonido y de nivelación.  
 
Una capa de subsuelo demasiado blanda (CS < 400 kPa) o demasiado adhesiva, o bien del material inadecuado, dañará a su suelo. La 
capa de subsuelo para suelos laminados o parquet no es adecuada para un suelo de vinilo de clic. Puede encontrar más información en 
el embalaje de la capa de subsuelo o poniéndose en contacto con su distribuidor. Al instalar la siguiente línea de capa de subsuelo, se 
recomienda que conecte las capas de subsuelo utilizando cinta adhesiva para evitar que se superpongan y queden huecos.

4
Los suelos de vinilo Quick-Step pueden cortarse fácilmente con la cara decorada hacia arriba utilizando un cúter cóncavo especial para 
vinilo. Para cortar la plancha de vinilo, marque la línea y utilice el cúter para hacer un corte firme en la superficie. A continuación, rompa la 
plancha con las dos manos. Nunca es necesario atravesar completamente el vinilo al cortarlo.

5
Las planchas colocadas contra la pared deben quitarse de sus sistema de clic. Comience por la primera plancha que se instalará en el rincón. 
Retire el perfil de clic del lado largo y del lado corto de la plancha cortándolos. Para el resto de las planchas de la primera fila (no del rincón), 
retire el perfil de clic del lado largo que esté directamente al lado de la pared. A fin de garantizar el espacio de dilatación requerido, debe 
retirarse el perfil de clic de los lados de las planchas que estén directamente al lado de la pared.Deje un espacio de dilatación de un mínimo 
de 2 mm, preferiblemente de 5 mm. Para facilitar el trabajo, puede utilizar una pieza sobrante de suelo de vinilo Quick-Step como cuña. Para 
instalaciones con suelo radiante, debe dejar un espacio de dilatación de al menos 5 mm.  
 
Después de la instalación de cada plancha, y antes de continuar con la siguiente, compruebe cada junta del lado corto y del lado largo para 
asegurarse de que no hay diferencias de altura ni aberturas. Para facilitar el inicio de la instalación, monte las tres primeras filas alejadas de la 
pared, de forma que pueda sentarse sobre las planchas durante el montaje. A continuación, deslice las tres primeras filas en la posición deseada 
junto a la pared con las cuñas colocadas en su sitio. Sujete un cordón a lo largo de las planchas instaladas para comprobar y ajustar la rectitud 
de las tres primeras filas instaladas. Se recomienda volver a comprobar varias veces la rectitud, a fin de confirmar que es correcta durante la 
instalación. No olvide usar las cuñas para el espacio de dilatación de al menos 2 mm, preferiblemente 5 mm, a lo largo del perímetro.
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1. VALMISTELU  2. ASENTAMINEN  3. VIIMEISTELY  4. HUOLTO

ASENTAMINEN

1
Mittaa huoneen pituus ja leveys huolellisesti ennen aloittamista, jotta voit suunnitella tasapainoisen näköisen lattian. Tämä on erityisen 
tärkeää asennettaessa laattamalleja. Näin varmistetaan myös, ettei viimeinen rivi jää liian kapeaksi. Jos viimeinen rivi on leveydeltään alle 
5 cm, asennus sujuu helpommin, kun kavennat myös ensimmäisen rivin lankkuja. 

2
Varmista asennuksen aikana, että sekoitat vinyylilautoja riittävästi, jottei liian monta samanlaista, vaaleampaa tai tummempaa paneelia tule 
asennetuksi vierekkäin. Parhaan visuaalisen vaikutelman saa asettamalla laudat pisimmän seinän ja/tai valon suunnan mukaisesti. Varmista, 
että lautojen päätypontit eivät ole vierekkäisillä riveillä koskaan rinnakkain, vaan niiden pitäisi olla vähintään 30 cm päässä toisistaan. 
Luonnollinen ulkoasu ja parempi mekaaninen lujuus edellyttää, että lankut asennetaan sattumanvaraisesti, ei kuvioon.

3
Asenna ensin aluskate rivi tai huone kerrallaan, jos sellaista tarvitaan. Kun käytössä ovat Quick-Step Vinyl -ponttipaneelit, voit itse valita, 
mistä haluat aloittaa. Mieti, millä tavoin lattian asentaminen on helpointa. Suosittelemme aloittamaan huoneen vasemmasta nurkasta ja 
käyttämään tarvittaessa aluskatetta.  
Quick-Step Vinyl -aluskatteen käyttö on erittäin suositeltavaa, sillä se tekee asennuksesta helpompaa, vaimentaa ääniä ja tasoittaa lattiaa.  
Liian paksu, pehmeä (CS < 400 kPa), tahmea tai sopimattomasta materiaalista valmistettu aluskate vaurioittaa lattiaa. Laminaatti-/
puualuskate ei sovellu käytettäväksi ponttivinyylin kanssa. Lisätietoa saat aluskatepakkauksesta tai jälleenmyyjältäsi. Aluskatteen rivit on 
suositeltavaa liittää yhteen ohuella teipillä rakojen ja päällekkäisyyksien välttämiseksi.

4
Quick-Step-vinyylilattia on helposti leikattavissa pintakerroksen ollessa ylöspäin erityisellä koverateräisellä vinyyliveitsellä. Kun leikkaat 
vinyylilautaa, piirrä viiva, ja käytä veistä leikatessasi. Tee tasainen viilto pintaan. Katkaise sitten lauta molempia käsiäsi käyttäen. Vinyyliä ei 
tarvitse leikata kokonaan.

5
Seiniä vasten tulevista lankuista on irrotettava niiden ponttijärjestelmä. Aloita ensimmäisestä, nurkkaan asennettavasta lankusta. Sahaa 
ponttiprofiili irti lankun pitkältä ja lyhyeltä sivulta. Muista ensimmäisen rivin lankuista (jotka eivät tule nurkkaan) poistetaan ponttiprofiili 
ainoastaan pitkältä sivulta, joka asennetaan seinää vasten. Kaikkien seinää vasten asennettavien lankun sivujen ponttiprofiilit on poistettava, 
jotta riittävä liikuntavara voidaan varmistaa. 
 
Muista jättää vähintään 2 mm:n, mielellään 5 mm:n liikuntavara. Voit helpottaa työskentelyä käyttämällä Quick-Step Vinyl -lattian 
jäämäkappaletta välikkeenä. Lattialämmitysasennuksissa on jätettävä vähintään 5 mm:n liikuntavara.  
Tarkista jokaisen lankun asennuksen jälkeen ja ennen seuraavan lankun asentamista kaikki lyhyen ja pitkän sivun saumat ja varmista, ettei 
korkeuseroja tai aukkoja ole. Pääset asennuksessa helpommin alkuun kokoamalla kolme ensimmäistä riviä erillään seinästä, jolloin voit istua 
lankkujen päällä niitä asentaessasi. Liu’uta nämä kolme ensimmäistä riviä sitten haluamaasi sijaintiin lähelle seinää välikkeitä käyttäen. Sijoita 
ohut köysi asennettujen lankkujen myötäisesti ja säädä kolme ensimmäistä riviä suoriksi. Suoruus on suositeltavaa tarkistaa useamman 
kerran asennuksen aikana. Muista käyttää lattian reunoilla välikkeitä vähintään 2 mm:n, mieluiten 5 mm:n liikuntavaran aikaansaamiseksi.
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1. PRÉPARATION  2. POSE  3. FINITIONS  4. ENTRETIEN

POSE

1
Avant de commencer, mesurez soigneusement la longueur et la largeur de la pièce pour planifier précisément la pose et obtenir un aspect 
homogène du sol. Ceci est capital lors de la pose de motifs en dalles classiques. Cela vous permet également de vous assurer que la 
dernière rangée ne sera pas trop étroite. Si la dernière rangée est inférieure à 5 cm, la pose sera plus facile et de meilleure qualité si vous 
réduisez la largeur des lames de la première rangée. 

2
Lors de la pose, mélangez les lames de différents paquets pour éviter la juxtaposition de lames similaires en teinte ou en décor pour obtenir 
une distribution homogène. Pour obtenir le meilleur effet visuel, il est préférable de monter les lames en direction du mur le plus long et/
ou parallèlement à l’incidence de la lumière. Assurez-vous que les joints d’extrémité des panneaux des deux rangées successives ne soient 
jamais alignés : ils devraient être décalés d’au moins 30 cm. Pour obtenir un style naturel et une meilleure solidité mécanique, nous vous 
recommandons de ne pas poser les lames selon un motif, mais au hasard.

3
Si nécessaire, commencez par poser la sous-couche, ligne par ligne ou pièce par pièce. Avec les panneaux à clipser Quick-Step Vinyl, 
vous pouvez choisir par où commencer. Songez à la solution la plus simple pour poser le sol. Nous vous conseillons de commencer par 
le coin gauche de la pièce et de poser une sous-couche si nécessaire. Nous vous recommandons vivement d’utiliser les sous-couches 
spéciales Quick-Step Vynil, qui facilitent la pose et la mise à niveau, et permettent de réduire le bruit. Une sous-couche trop épaisse ou 
trop molle (CS< 400 kPa), trop collante, ou fabriquée à partir de matériaux inappropriés endommagera votre sol. Une sous-couche en sol 
stratifié / de parquet ne convient pas pour les sols vinyles à clipser. Vous pourrez trouver davantage d’informations sur l’emballage de votre 
sous-couche ou auprès de votre revendeur. Lors de la pose de la prochaine rangée de sous-couche, il est recommandé de raccorder les 
sous-couches à l’aide de ruban adhésif fin pour éviter les superpositions et les espacements.

4
Les sols vinyles Quick-Step peuvent facilement être découpés à l’aide d’un couteau à lame rétractable, en orientant le motif (décor) vers le 
haut. Pour découper la lame vinyle, tracez la ligne de coupe, puis servez-vous du couteau pour effectuer une entaille ferme sur la surface. 
Pliez la planche en suivant la ligne de découpe à l’aide de vos deux mains. Vous ne devez jamais couper complètement à travers le vinyle.

5
Les lames contre les murs doivent être ôtées de leur système d’encliquetage. Commencez par la première lame qui sera posée dans le 
coin. Retirez le profilé clic du côté long et du côté court de la lame en sciant. Pour les autres lames de la première rangée (pas dans le 
coin), retirez le profilé clic sur le côté long directement à côté du mur. Le profilé clic doit être retiré de tous les côtés d’une lame qui sont 
directement contre un mur, pour assurer l’espace de dilatation nécessaire. Laissez un espace de dilatation de 2 mm (0,08 po) minimum, de 
préférence de 5 mm (0,20 po). Pour faciliter la pose, vous pouvez utiliser une chute de sol Quick-Step Vinyl comme cale de dilatation. Pour 
les poses avec chauffage par le sol, vous devez laisser un espace de dilatation de 5 mm minimum (0,20 po).  
 
Après la pose de chaque lame et avant de passer à la lame suivante, vérifiez chaque côté long et côté court de joint pour vérifier qu’il n’y 
a pas de différences de hauteur ni d’ouvertures.Pour mieux démarrer la pose, assemblez les 3 premières rangées à distance du mur, pour 
pouvoir vous asseoir sur les lames pendant le montage. Glissez ensuite les 3 premières rangées à la position souhaitée, à proximité du 
mur, avec les cales de dilatation en place. Prenez un cordeau et maintenez-le le long des lames déjà posées pour vérifier la rectitude des 
3 premières rangées posées, et l’ajuster si nécessaire. Il est recommandé de faire des contrôles supplémentaires de la rectitude, pour bien 
vérifier qu’elle est correcte pendant la pose.N’oubliez pas d’utiliser les cales de dilatation pour respecter un espace de dilatation de 2 mm 
(0,08 po) minimum, et de préférence de 5 mm (0,20 po) sur tout le périmètre.
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1. ELŐKÉSZÍTÉS  2. BEÉPÍTÉS  3. BEFEJEZŐ LÉPÉSEK  4. KARBANTARTÁS

2. BEÉPÍTÉS

1
A kezdés előtt gondosan mérje meg a helyiség szélességét és hosszát, hogy pontosan meg tudja tervezni a legkiegyensúlyozottabb hatást 
keltő padlómintát. Ez fontos szempont a dekorációs mozaiklapok beszerelésekor. Továbbá így azt is biztosíthatja, hogy az utolsó sor ne 
legyen túl keskeny. Ha az utolsó sor 5 cm-nél keskenyebb lenne, akkor az egyszerűbb beépítés érdekében érdemes levágni az első sor 
deszkáinak szélességéből. 

2
A beépítés során ügyeljen a panelek megfelelő váltogatására, hogy ne kerüljön egymás mellé túl sok egyforma világos vagy sötét panel. 
A legjobb vizuális hatás érdekében a paneleket a leghosszabb fal irányában és/vagy a beeső fénnyel párhuzamosan érdemes elhelyezni. 
Ügyeljen arra, hogy az egymás melletti sorokban soha ne legyenek egy vonalban a panelek végillesztései, azokat érdemes legalább 30 
cm-rel eltolni. A természetes hatás és a mechanikai szilárdság érdekében javasolt a deszkákat nem egy minta szerint, hanem véletlenszerű 
elosztásban elhelyezni.

3
Amennyiben szükség van alátétre, először sorról sorra vagy helyiségről helyiségre fektesse le. A Quick-Step Vinyl Click panelekkel Ön 
döntheti el, honnan kezdi el a beépítést. Gondolja át, hogyan lesz a legegyszerűbb beépíteni a padlót. Javasoljuk, hogy a helyiség bal 
sarkában kezdje, és ha szükséges, fektessen le alátétet. Kifejezetten ajánlott a különleges Quick-Step Vinyl alátétek használata, amelyek 
egyszerűbbé teszik a beépítést, valamint zajcsökkentő és kiegyenlítő funkciókkal is rendelkeznek. 

A túl vastag vagy túl puha (400 kPa nyomófeszültségnél kisebb) vagy túl ragadós vagy nem megfelelő anyagból készült alátétek kárt 
tehetnek a padlóban. A laminált padlóhoz vagy parkettához készült alátét nem alkalmas a Click vinilpadlókkal való használatra. További 
információt az alátét csomagolásán talál vagy a forgalmazótól kérhet. A következő alátétsor lefektetésekor az átfedések és hézagok 
elkerülése érdekében javasolt az alátéteket egy vékony ragasztószalaggal összeragasztani.

4
A Quick-Step Livyn padlók egyszerűen vághatók a speciális, konkáv pengés vinilvágó kés segítségével, a mintás oldal irányából. A 
vinildeszka vágásakor jelölje ki a vágási vonalat, és a késsel ejtsen határozott vágást a felületen. Ezután két kézzel törje le a deszkát. Nem 
szükséges teljesen átvágnia a vinildeszkát.

5
A fal melletti deszkákról el kell távolítani az összepattintási elemet. Kezdjen az első deszkával, amely a sarokba lesz beépítve. Fűrészelje le 
a pattintásos profilt a deszka rövid és hosszú oldaláról. A többi, első sorba (de nem a sarokba) kerülő deszka közvetlenül a falhoz illeszkedő 
hosszú oldaláról távolítsa el a pattintásos profilt. Minden deszka minden falhoz illeszkedő oldaláról el kell távolítani a pattintásos profilt, 
hogy ki lehessen alakítani a szükséges tágulási hézagot. Ügyeljen arra, hogy legalább 2 mm-es, de lehetőleg 5 mm-es tágulási hézagokat 
hagyjon. A Quick-Step Vinyl padló egy felesleges darabját használhatja távtartóként.  
 
Padlófűtésre történő beépítés esetén hagyjon legalább 5 mm-es tágulási hézagot.  
 
Az egyes deszkák lerakása után, a munka folytatása előtt ellenőrizze a rövid és a hosszú oldal illesztéseit, és győződjön meg arról, hogy 
nincsenek szintkülönbségek vagy hézagok. A legkönnyebben úgy kezdheti el a beépítést, ha az első 3 sort a faltól távolabb illeszti össze, 
így rá tud ülni a deszkákra az összeillesztés közben. Ezután csúsztassa az első 3 sort a kívánt helyre a fal mellé úgy, hogy a távtartók is a 
helyükön vannak. Fogjon egy vékony zsinórt és tartsa a beépített deszkák mellé, hogy le tudja ellenőrizni és be tudja állítani az első 3 sor 
egyenességét. A beépítés során ajánlott többször is ellenőrizni, hogy a beépített deszkák egyenesen vannak-e lefektetve.Távtartókkal 
gondoskodjon róla, hogy a szélek mentén legalább 2 mm, de lehetőleg 5 mm tágulási hézag maradjon.
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1. PREPARAZIONE  2. INSTALLAZIONE  3. FINITURA  4. MANUTENZIONE

INSTALLAZIONE

1
Prima di iniziare, misurare accuratamente la lunghezza e la larghezza della stanza, in modo da progettare la disposizione precisa e realizzare 
un pavimento dall’aspetto equilibrato. Questo è molto importante quando si installano piastrelle decorative. Ciò evita anche di trovarsi con 
l’ultima fila troppo stretta. Se l’ultima fila fosse minore di 5 cm, la posa sarà più semplice e migliore riducendo la larghezza delle doghe della 
prima fila. 

2
Nel corso della posa far attenzione a mescolare sufficientemente le tavole del pavimento, in modo da non accostarne troppe simili più 
chiare o più scure vicine tra loro. Per il miglior effetto visivo, sarà meglio disporre le tavole nella direzione della parete più lunga e/o in 
direzione parallela alla luce incidente. Far in modo che le tavole terminali di 2 file adiacenti non siano mai allineate. Dovranno essere sfalsate 
di almeno 30 cm. Per un aspetto naturale e migliore resistenza meccanica, si consiglia la posa delle tavole con una disposizione casuale, 
senza seguire un motivo.

3
Per prima cosa installare il sottostrato, linea per linea o stanza per stanza, secondo necessità. Con i pannelli Quick-Step Vinyl a incastro è 
possibile scegliere dove si desidera iniziare. Riflettere sul modo più semplice per installare il pavimento. Si consiglia iniziare con l’angolo 
sinistro della stanza e posare il sottostrato se necessario. 

Si consiglia vivamente di utilizzare gli speciali sottostrati Quick-Step Vinyl, che rendono più semplice la posa e hanno funzione di riduzione 
della rumorosità e di livellamento. Un sottostrato troppo spesso o troppo morbido (CS < 400kPa) o troppo colloso o realizzato in un 
materiale inadatto può danneggiare il pavimento. Un sottostrato in laminato/in parquet non è adatto per il pavimento in vinile a incastro. 
Altre informazioni si trovano sulla confezione del sottostrato o dal proprio rivenditore. Per installare la fila successiva di sottostrato, si 
consiglia di collegare i sottostrati usando nastro adesivo sottile per evitare la sovrapposizione e gli spazi vuoti.

4
I pavimenti Quick-Step Vinyl si tagliano facilmente con il lato decorato rivolto in alto, usando lo speciale taglierino concavo per vinile. Per 
tagliare la tavola in vinile, segnare la linea di taglio e usare il taglierino incidendo con decisione la superficie. Quindi spezzare la tavola con 
entrambe le mani. Non occorre tagliare completamente tutto lo spessore del vinile.

5
Le doghe a ridosso delle pareti devono essere private del sistema a incastro. Iniziare con la prima doga, che sarà installata nell’angolo. 
Rimuovere il profilo a incastro sia sul lato lungo che sul lato corto della doga, segandolo. Per le altre doghe della prima fila (non 
nell’angolo), rimuovere il profilo a incastro sul lato lungo che sarà accostato direttamente alla parete. Su qualsiasi lato della doga che si 
trova accostata direttamente alla parete si deve rimuovere il profilo a incastro, per assicurare il necessario spazio di dilatazione. 
Lasciare uno spazio di dilatazione minimo di 2 mm (0,08 pollici), preferibilmente 5 mm (0,20 pollici). Per facilitare il lavoro, usare i pezzi non 
utilizzati del pavimento Quick-Step Vinyl come distanziali.  
 
Nelle installazioni con riscaldamento a pavimento, occorre lasciare uno spazio di dilatazione di almeno 5 mm (0,20 pollici).  
 
Dopo la posa di ogni doga e prima di proseguire con la doga successiva, controllare ogni giunto sul lato corto e sul lato lungo per 
accertarsi che non ci siano differenti altezze e nessuna apertura. Per facilitare l’inizio della posa, assemblare le prime 3 file lontano dalla 
parete, in modo da potersi sedere sulle doghe durante il montaggio. Poi far scorrere le prime 3 file nella posizione desiderata vicino alla 
parete, con i distanziali al loro posto. Prendere una corda sottile e tenerla tra le doghe installate, per controllare e regolare la linearità delle 
prime 3 file installate. Si consiglia di eseguire ulteriori controlli della linearità, per verificare la linearità durante la posa. Ricordare di usare i 
distanziali per uno spazio di dilatazione di almeno 2 mm (0,08 pollici) e preferibilmente di 5 mm (0,20 pollici) lungo il perimetro.
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1. FORBEREDELSER  2. LEGGING  3. AVSLUTNING  4. VEDLIKEHOLD

LEGGING

1
Før du starter, må du måle lengden og bredden på gulvet nøye, slik at du kan legge en presis plan for å gi gulvet et balansert utseende. 
Dette er veldig viktig når man installerer typisk flisdekor. Dette vil også sørge for at du ikke vil ende opp med at den siste raden er for smal. 
Hvis den siste raden vil være smalere enn 5 cm, blir monteringen enklere hvis du reduserer bredden på plankene i den første raden. 

2
Ileggeprosessen må du sørge for at du blander gulvpanelene i tilstrekkelig grad slik at det ikke er for mange identiske, lysere eller mørkere 
paneler ved siden av hverandre. For best visuell effekt er det best å montere panelene i samme retning som den lengste veggen og/eller 
parallelt med naturlyskilder. Sørg for at endeskjøtene til panelene i 2 påfølgende rader aldri er på linje. Det bør være en avstand på minst 
30 cm mellom skjøtene. For et naturlig utseende og bedre mekanisk styrke, anbefaler vi ikke montering av planker i et mønster, men i en 
tilfeldig formasjon.

3
Monter først underlaget, linje/linje eller rom/rom, hvis det er nødvendig. Med Quick-Step Vinyl click-paneler kan du velge hvor du vil 
begynne. Tenk på hva som vil være den enkleste måten å montere gulvet på. Vi anbefaler at du starter i venstre hjørne av rommet og legg 
ned et underlag hvis det er nødvendig. Vi anbefaler på det sterkeste å bruke spesielle Quick-Step Vinyl-underlag. Dette gjør monteringen 
enklere de har en lyddempende og avrettende funksjon. Et underlag som er for mykt (CS < 400kPa) eller for klebrig, eller som er laget 
av for tykt eller for feil materiale, vil skade gulvet. Laminat-/parkettunderlag er ikke egnet for klikk-vinyl. Du finner mer informasjon på 
emballasjen for underlaget, eller spør forhandleren. Ved montering av neste linje med underlag, anbefaler vi å kople underlagene sammen 
med tynn tape for å unngå overlapping og gaping.

4
Med en spesial kniv for vinyl, kan Quick-Step Vinyl-gulvskjæres med dekorsiden opp. Ved skjæring i vinylplanken skal du først lage en strek 
og deretter bruke kniven til å skjære bestemt i overflaten. Brekk deretter av planken med begge hender eller over en platekant. Du trenger 
aldri å skjære helt i gjennom vinylen.

5
På plankene mot veggene må klikksystemet fjernes. Start med å legge den første planken i hjørnet. Fjern klikkprofilen på både lang- og 
kortsiden av planken ved å sage den av. For andre planker i første rad (ikke i hjørnet), må du fjerne klikkprofilen på langsiden som vil 
være rett ved siden av veggen. Enhver plankeside som vil være rett ved siden av en vegg må ha klikkprofilen fjernet for å sørge for den 
nødvendige ekspansjonsåpningen. 
 
Sørg for at du lar det være igjen en ekspansjonsåpning på minst 2 mm, fortrinnsvis 5 mm. Arbeidet gjøres enklere hvis du bruker et ekstra 
stykke Quick-Step-vinylgulv som avstandsstykke. For installasjoner med gulvvarme må du la det være igjen en ekspansjonsåpning på 5 mm.  
Etter montering av hver planke og før du fortsetter med neste planke, må du kontrollere skjøten på hver kort- og langside for å være sikker 
på at det ikke er noen høydeforskjeller og ingen åpninger. Det er enklere å komme i gang med monteringen hvis du monterer de første 
3 radene unna veggen, slik at du kan sitte på plankene under montering. Deretter skyver du de første 3 radene til ønsket posisjon, nær 
veggen med avstandsstykker på plass. Ta en hyssing og hold den langs de monterte plankene for å kontrollere og justere rettheten til 
de 3 første monterte radene. Vi anbefaler å foreta flere kontroller av rettheten, slik at den kan bekreftes under montering. Husk å bruke 
avstandsstykker for en ekspansjonsåpning på minst 2 mm og helst 5 mm langs omkretsen.
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1. VOORBEREIDING  2. PLAATSING  3. AFWERKING  4. ONDERHOUD

PLAATSING

1
Meet de lengte en de breedte van de kamer nauwkeurig voordat u aan de slag gaat, zodat u een precies plan kunt maken om de planken 
gelijkmatig over de ruimte te verdelen. Dit is erg belangrijk bij het plaatsen van typische tegeldessins. Op die manier voorkomt u ook dat 
de laatste rij planken te smal wordt. Wanneer de laatste rij minder dan 5 cm breed zal zijn, is het gemakkelijker en beter om de planken van 
de eerste rij minder breed te maken. 

2
Let er bij de plaatsing op dat de vloerplanken voldoende gemengd worden, zodat er niet te veel identieke, lichtere of donkere planken bij 
elkaar liggen. Voor het visueel mooiste resultaat legt u best de planken in de richting van de langste muur en/of parallel met de lichtinval. 
Zorg ervoor dat de uiteinden van de planken in 2 opeenvolgende rijen nooit gelijk liggen. Laat de verbindingen altijd met minstens 30 cm 
verspringen. Voor een natuurlijk uitzicht en een betere mechanische sterkte is het aan te bevelen de planken niet volgens een patroon te 
plaatsen, maar in een willekeurige formatie.

3
Plaats eerst de ondervloer, rij/rij of ruimte/ruimte, als een ondervloer vereist is. Met Quick-Step Vinyl klikpanelen kunt u kiezen waar u 
begint. Denk na over wat de eenvoudigste manier is om de vloer te plaatsen. Het is aan te bevelen eerst in de linkerhoek van de ruimte te 
beginnen en zo nodig een ondervloer te plaatsen. 

We raden u ten zeerste aan om de speciale Quick-Step Vinyl-ondervloeren te gebruiken; die maken het installatiewerk gemakkelijker en 
hebben een geluidsreducerende en egaliserende werking. Een ondervloer die te dik of te zacht (CS < 400 kPa) of te kleverig is of van het 
verkeerde materiaal gemaakt is, zal uw vloer beschadigen. Een ondervloer van laminaat/parket is niet geschikt voor klikvinyl. U kunt meer 
informatie over de ondervloer vinden op de verpakking van uw ondervloer of bij uw verdeler. Wanneer de volgende rij ondervloer wordt 
geplaatst, is het aan te bevelen om de stukken ondervloer met elkaar te verbinden door middel van een dunne kleefstrip, om overlapping 
en spleten te voorkomen.

4
Quick-Step Vinyl vloeren kunnen gemakkelijk worden gesneden met een speciaal cuttermes met hol snijvlak, met de decorzijde naar 
boven gericht. Bij het snijden van de vinyl plank markeert u de lijn en gebruikt u het mes om een diepe insnijding in het oppervlak te 
maken. Breek de plank dan af met beide handen. U hoeft nooit volledig door het vinyl te snijden.

5
Bij de planken die tegen de muur komen, moet het kliksysteem worden verwijderd. Begin met de eerste plank die in de hoek zal worden 
geplaatst. Zaag het klikprofiel aan de lange en de korte kant van de plank weg. Voor de andere planken van de eerste rij (niet in de 
hoek) verwijdert u het klikprofiel aan de lange kant die direct naast de muur komt te liggen. Bij elke plank die direct naast de muur wordt 
geplaatst, moet het klikprofiel worden verwijderd om de vereiste uitzettingsvoeg te kunnen voorzien. 
 
Zorg ervoor dat u een uitzettingsvoeg van minstens 2 mm hebt, bij voorkeur 5 mm. Om het werk gemakkelijker te maken, kunt u een 
reststuk van de Quick-Step Vinyl-vloer als afstandsstuk gebruiken. Voor installaties met vloerverwarming dient u een uitzettingsvoeg van 
minstens 5 mm aan te houden. Nadat u een plank hebt geplaatst en voordat u verder gaat met de volgende plank moet u elke groef aan de 
korte en de lange kant controleren om na te gaan of er geen hoogteverschillen of openingen aanwezig zijn. Om het begin van de plaatsing 
te vereenvoudigen, maakt u de eerste 3 rijen weg van de muur klaar, zodat u tijdens de montage op de planken kunt zitten. Vervolgens 
schuift u de eerste 3 rijen naar de gewenste positie dicht bij de muur. Zorg er daarbij voor dat de afstandsblokjes op hun plaats zitten. Houd 
een dun touwtje langs de geïnstalleerde planken om de rechtheid van de eerste 3 geïnstalleerde rijen te controleren en indien nodig aan te 
passen. Het is aanbevolen de rechtheid extra te controleren tijdens de verdere plaatsing. Vergeet niet om de afstandsblokjes te gebruiken 
voor de uitzettingsvoeg van ten minste 2 mm en bij voorkeur 5 mm tussen de vloer en de muur.
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1. PRZYGOTOWANIE  2. MONTAŻ  3. WYKOŃCZENIE  4. KONSERWACJA

MONTAŻ

1
Przed rozpoczęciem montażu należy dokładnie wymierzyć długość oraz szerokość pomieszczenia w celu rozplanowania dokładnego układu 
podłogi, pozwalającego na uzyskanie odpowiedniego wyglądu. Dotyczy to zwłaszcza sytuacji, w której montowane są typowe dekory. Dzięki 
temu możliwe jest także zapewnienie odpowiedniej szerokości ostatniego rzędu, który nie będzie dzięki temu zbyt wąski. Jeśli szerokość 
ostatniego panelu wynosi mniej niż 5 centymetrów, montaż będzie prostszy po przycięciu paneli instalowanych w pierwszym rzędzie. 

2
W czasie montażu panele należy układać naprzemiennie, aby zbyt duża liczba identycznych, jaśniejszych lub ciemniejszych paneli nie znalazła 
się obok siebie w jednym miejscu. Aby uzyskać doskonały wygląd podłogi, należy mocować panele w kierunku najdłuższej ściany, równolegle 
do kierunku padania promieni światła. Należy zapewnić, aby skrajne połączenia paneli w dwóch kolejnych rzędach nie były wyrównane. 
Panele muszą być przesunięte względem siebie o minimum 30 cm. W celu zapewnienia bardziej naturalnego wyglądu i największej możliwej 
wytrzymałości mechanicznej zalecamy unikanie montażu paneli we wzorach; zalecane jest stosowanie losowego układu.

3
Przed rozpoczęciem montażu paneli należy zastosować odpowiedni podkład, jeśli jest wymagany. Winylowe panele zatrzaskowe Quick-
Step Vinyl pozwalają na dowolny wybór miejsca rozpoczęcia montażu. Warto wcześniej zastanowić się nad najłatwiejszym sposobem 
ułożenia podłogi. Zaleca się rozpoczęcie pracy w lewym narożniku pomieszczenia. W razie potrzeby należy zastosować odpowiedni 
podkład. Producent zaleca stosowanie specjalnych podkładów do podłóg winylowych Quick-Step Vinyl, które zapewniają odpowiednią 
izolację, wygłuszenie i poziomowanie podłoża, a także ułatwiają montaż podłogi. Zbyt miękki (CS < 400 kPA), wykonany z niewłaściwego 
materiału lub zbyt kleisty podkład spowoduje uszkodzenie podłogi. Podkład przeznaczony do podłóg laminowanych lub drewnianych jest 
nieodpowiedni do montażu winylowych paneli zatrzaskowych. Więcej informacji na temat podkładów można znaleźć na opakowaniu bądź u 
sprzedawcy. Podczas montażu kolejnego pasa podkładu zaleca się łączenie podkładów taśmą, aby uniknąć nakładania się warstw podkładu 
oraz powstawania szczelin.

4
Panele winylowe Quick-Step można z łatwością przycinać przy pomocy odpowiedniego noża do przycinania podłóg winylowych. W czasie 
cięcia powierzchnia dekoracyjna powinna być skierowana w górę. Przed rozpoczęciem cięcia panelu winylowego należy narysować linię, 
a następnie użyć noża do przecięcia powierzchni. Następnie należy złamać panel oburącz. Nie jest konieczne przecinanie panelu na całej 
głębokości.

5
W przypadku montażu paneli przy ścianach należy usunąć ich krawędzie zatrzaskowe. Montaż paneli należy zacząć od pierwszego panelu, 
który zostanie zainstalowany w narożniku pomieszczenia. Należy odciąć profile zatrzaskowe wzdłuż dłuższej i krótszej krawędzi panelu przy 
pomocy piły. W przypadku pozostałych paneli montowanych w pierwszym rzędzie, po zainstalowaniu pierwszego panelu w rogu, należy 
usunąć profile zatrzaskowe z krawędzi, które zostaną ułożone przy ścianie. Odcięcie profilu zatrzaskowego jest konieczne w przypadku paneli 
montowanych bezpośrednio przy ścianie, aby zapewnić odpowiednią szczelinę dylatacyjną.W czasie montażu należy pozostawić szczeliny 
dylatacyjne o szerokości wynoszącej co najmniej 2 mm; zalecana szerokość szczeliny dylatacyjnej wynosi 5 mm. W celu uproszczenia montażu 
można wykorzystać fragment panelu winylowego Quick-Step Vinyl w roli dystansera. W przypadku montażu paneli w pomieszczeniu z 
ogrzewaniem podłogowym należy pozostawić szczelinę dylatacyjną o szerokości wynoszącej co najmniej 5 mm.  
 
Po montażu poszczególnych paneli należy sprawdzić łączenia na dłuższym i krótszym boku panelu i upewnić się, że nie występują różnice 
w wysokości i przerwy między panelami. Aby usprawnić pierwsze kroki montażu, należy złączyć pierwsze trzy rzędy z dala od ściany, co 
pozwoli na kontynuowanie montażu z nowo ułożonych paneli. Następnie należy przesunąć trzy rzędy paneli należy w pożądanej pozycji w 
pobliżu ściany, stosując stosowne dystansery. Następnie należy wykorzystać kawałek cienkiego sznurka i przytrzymać go przy zamontowanych 
panelach, aby sprawdzić czy zamontowane pierwsze trzy rzędy paneli są proste i ewentualnie poprawić montaż. Zaleca się sprawdzenie, czy 
panele zostały połączone prosto w czasie montażu. Należy użyć odpowiednich dystanserów, aby zapewnić szczelinę dylatacyjną o szerokości 
co najmniej 2 mm; zalecana szerokość wynosi 5 mm wzdłuż ścian pomieszczeń.
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1. PREPARAÇÃO  2. INSTALAÇÃO  3. ACABAMENTO  4. MANUTENÇÃO

INSTALAÇÃO

1
Antes de iniciar, meça cuidadosamente o comprimento e a largura da divisão para obter uma panorâmica da disposição a fim de conseguir 
uma disposição equilibrada do pavimento. Isto é muito importante ao instalar decorações em forma de mosaico normais. Isto também lhe 
permite garantir que não terminará com uma última fila demasiado estreita. Se a última fila for inferior a 5 cm, a instalação será mais fácil e 
melhor se reduzir a largura das réguas da primeira fila. 

2
Durante a instalação, certifique-se de que mistura suficientemente os painéis, para que não fiquem demasiados painéis idênticos, mais 
claros ou mais escuros juntos uns dos outros. Para obter o melhor efeito visual, é aconselhável instalar os painéis na direção da parede mais 
comprida e/ou paralelamente à incidência da luz. Certifique-se de que as juntas de extremidade dos painéis nunca ficam alinhadas em 2 
filas sucessivas; devem ficar desencontradas pelo menos em 30 cm. Para obter um aspeto natural e uma melhor resistência mecânica, não 
recomendamos a instalação de réguas com um padrão, mas antes em formação aleatória.

3
Primeiro, instale o underlay, fila/fila ou divisão/divisão, caso seja necessário um. Com os painéis de encaixe Quick-Step Vinyl, pode 
escolher por onde começar. Pense na forma mais simples de efetuar o assentamento do pavimento. É recomendável começar pelo canto 
esquerdo da divisão e encaixar um underlay, caso seja necessário. 

Recomendamos vivamente que utilize os underlays Quick-Step Vinyl especiais, que facilitam a instalação e possuem uma função de 
nivelamento e de redução do ruído. Um underlay demasiado espesso ou demasiado macio (CS < 400kPa) ou demasiado pegajoso ou 
fabricado com o material errado vai danificar o seu pavimento. Um underlay para pavimentos laminados/de madeira não é adequado para 
pavimentos vinílicos de encaixe. Pode encontrar informações adicionais na embalagem do underlay ou junto do seu revendedor. Quando 
instalar a próxima fila de underlay, é recomendável efetuar a ligação utilizando fita adesiva fina para evitar sobreposição e folgas.

4
Os pavimentos vinílicos Quick-Step podem ser facilmente cortados com o lado estampado voltado para cima utilizando uma faca côncava 
especial para cortar vinil. Para cortar a régua de vinil, marque a linha e utilize a faca para fazer um corte firme na superfície. Depois, parta a 
régua utilizando as duas mãos. Não necessita de cortar o vinil completamente.

5
Deve retirar o sistema de encaixe das réguas assentes contra as paredes. Comece com a primeira régua que será instalada no canto. Retire 
o perfil de encaixe dos lados comprido e curto da régua, serrando-o. Para outras réguas da primeira fila (não no canto), retire o perfil 
de encaixe do lado comprido, que ficará diretamente junto à parede. É necessário retirar o perfil de encaixe de qualquer lado de uma 
régua que esteja diretamente junto a uma parede, para garantir a junta de expansão necessária.Certifique-se de que deixa uma junta de 
expansão de, no mínimo, 2 mm, de preferência, 5 mm. Para facilitar o trabalho, pode utilizar um resto de pavimento Quick-Step Vinyl como 
espaçador. Para instalações com piso radiante, deve deixar uma junta de expansão de no mínimo 5 mm.  
 
Após a instalação de cada régua e antes de continuar com a régua seguinte, verifique cada junta lateral curta e comprida para se certificar 
de que não existem diferenças de altura e aberturas. Para facilitar o início da instalação, monte as 3 primeiras filas afastadas da parede, para 
poder sentar-se nas réguas durante a montagem. Em seguida, faça deslizar as primeiras 3 filas para a posição pretendida junto da parede 
com espaçadores no lugar. Pegue numa corda fina e segure-a ao longo das réguas instaladas para verificar e ajustar a linearidade das 
primeiras 3 filas. É recomendável efetuar verificações adicionais da linearidade, para confirmar a linearidade durante a instalação. 
Lembre-se de utilizar os espaçadores para a junta de expansão de, no mínimo, 2 mm e, de preferência, 5 mm ao longo do perímetro.
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1.ПОДГОТОВКА  2. МОНТАЖ  3. ОТДЕЛКА  4. УХОД

МОНТАЖ

1
Перед началом работ тщательно измерьте длину и ширину помещения, чтобы точно определить способ укладки, который 
обеспечит гармоничный внешний вид пола. Это особенно важно при использовании плиток с типовым узором. Кроме того, 
убедитесь, что при выбранном плане укладки последний ряд планок не будет слишком узким. Если ширина последнего 
ряда оказывается менее 5 см, то для удобства рекомендуется уменьшить ширину планок первого ряда. 

2  
Во время монтажа следите, чтобы панели не пересекались, не укладывайте рядом слишком много одинаковых, более 
светлых или более темных панелей. Для наилучшего визуального эффекта рекомендуется укладывать панели в 
направлении длинной стены, параллельно падению света. Убедитесь, что концевые соединения панелей в двух соседних 
рядах не совпадают. Они должны располагаться в шахматном порядке с шагом не менее 30 см. Для придания полу 
естественного вида и для повышения механической прочности рекомендуется укладывать планки в случайном порядке 
без создания какого-либо орнамента.

3  
Если необходимо, сначала уложите подложку по всей площади будущего пола. При использовании защелкивающихся 
виниловых панелей Quick-Step Vinyl можно выбрать место начала укладки пола. Подумайте о том, какой способ укладки 
пола будет самым простым. Рекомендуется начать монтаж в левом углу комнаты, при необходимости используйте 
подложку. 

Настоятельно рекомендуется использовать специальные подложки для виниловых полов Quick-Step Vinyl, которые 
облегчают монтаж и обладают звукопоглощающими и выравнивающими свойствами. При использовании слишком плотной 
или слишком мягкой подложки (CS < 400 кПа), подложки из слишком липкого или неподходящего материала пол может 
быть поврежден. Подложка для ламината или паркета не подходит для защелкивающихся виниловых напольных покрытий. 
Более подробную информацию о подложке можно найти на упаковке подложки или у дилера. При укладке следующего 
ряда подложки рекомендуется соединить ряды с помощью тонкой ленты, чтобы они не наложились друг на друга или не 
разошлись.

4  
Виниловые полы Quick-Step можно легко обрезать с помощью специального вогнутого ножа для виниловых полов, держа 
планку лицевой стороной вверх. Чтобы обрезать виниловую планку, наметьте линию и с помощью ножа сделайте глубокий 
надрез в поверхности. Затем разломите планку двумя руками. Не требуется разрезать планку насквозь.

5  
Систему замков на планках, прилегающих к стене, необходимо удалить. Возьмите первую планку, которая будет уложена 
в углу. Отпилите профиль с замком с длинной и короткой сторон планки. Для других планок первого ряда (которые не 
будут уложены в углу) удалите профиль с замком с длинной стороны, которая будет уложена ближе к стене. Профиль 
с замком нужно удалить с каждой стороны планки, которая будет лежать вплотную к стене, чтобы оставить требуемый 
компенсационный шов. Оставьте компенсационный шов шириной не менее 2 мм (рекомендуемая ширина: 5 мм). Для 
удобства используйте оставшийся обрезок винилового пола Quick-Step Vinyl в качестве распорки. При монтаже с 
подогревом полов необходимо оставить компенсационный шов шириной не менее 5 мм.  
Чтобы облегчить монтаж, соберите первые три ряда в центре помещения, чтобы можно было сесть на планки во время 
монтажа. Затем придвиньте первые три ряда в требуемое положение у стены, уложив распорки. Протяните тонкую 
веревку вдоль уложенных планок, чтобы проверить первые три ряда и при необходимости выровнять по прямой линии. 
Рекомендуется дополнительно проверять прямолинейность пола, чтобы уложить его ровно. Не забывайте устанавливать 
распорки для создания компенсационного шва шириной не менее 2 мм по периметру (рекомендуемая ширина: 5 мм).
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1. PRÍPRAVA  2. MONTÁŽ  3. ZAKONČOVANIE  4. ÚDRŽBA

INSTALLATION

1
Skôr než začnete, dôkladne zmerajte dĺžku a šírku miestnosti, aby ste si mohli rozplánovať presné rozloženie podlahy a dosiahnuť tak jej 
vyvážený vzhľad. Pri montovaní typických dekoračných dlaždíc je to veľmi dôležité. Pomôže vám to tiež zaistiť, aby posledný rad nebol 
príliš úzky. Ak má posledný rad šírku menšiu ako 5 cm, montáž bude jednoduchšia a lepšia, ak zmenšíte šírku dosiek v prvom rade. 

2
Počas montáže panely podlahy dostatočne kombinujte, aby vedľa seba nebolo priveľa svetlých alebo tmavých panelov. V záujme čo 
najlepšieho vizuálneho efektu je ideálne panely umiestniť v smere najdlhšej steny a/alebo paralelne k smeru dopadu svetla. Dbajte na to, 
aby koncové spoje panelov v 2 za sebou nasledujúcich radoch neboli v jednej línii, mali by sa nachádzať v rozostupoch aspoň 30 cm (12 
palcov). Pre prirodzený vzhľad a lepšiu mechanickú odolnosť odporúčame dosky ukladať náhodne, nie do vzoru.

3
Najprv namontujte podložku líniu za líniou alebo miestnosť po miestnosti, ak je potrebná. Pri vinylových podlahách Quick-Step so 
systémom „klik si môžete vybrať, kde chcete začať. Zamyslite sa nad tým, ako sa bude podlaha montovať najjednoduchšie. Odporúčame 
vám začať v ľavom rohu izby a ak je to potrebné, použite podložku. Dôrazne odporúčame použiť špeciálne podložky Quick-Step Vinyl, 
ktoré uľahčujú montáž a majú tiež funkciu tlmenia hluku a vyrovnávaciu funkciu. Ak je podložka príliš hrubá alebo príliš mäkká (CS <400 
kPA), príliš adhézna, alebo je vyrobená z nesprávneho materiálu, môže poškodiť vašu podlahu. Laminátová/parketová podložka nie je 
vhodná pre klikové vinylové podlahy. Viac informácií nájdete na balení vašej podložky alebo od vášho predajcu. Pri inštalácii ďalšej línie 
podložky sa odporúča podložky spojiť pomocou tenkej pásky, aby sa zabránilo ich prekrývaniu či vzniku medzier.

4
Podlahy Quick-Step Livyn možno jednoducho rezať ozdobnou časťou smerujúcou nahor pomocou špeciálnej konkávnej rezačky na 
vinylové podlahy. Ak chcete rozrezať vinylovú dosku, označte si čiaru a pomocou rezačky pevne rozrežte povrch. Následne dosku vytrhnite 
pomocou oboch rúk. Nikdy nie je potrebné vinyl prerezať úplne.

5  
Z dosiek pri stenách sa musí klik systém vybrať. Začnite s prvou doskou, ktorá bude namontovaná v rohu. Odpíľte klikový profil na dlhej aj 
krátkej strane dosky. V prípade ostatných dosiek v prvom rade (nie v rohu) vyberte klikový profil na dlhej strane, ktorý bude priamo susediť 
so stenou. Strana dosky, ktorá sa priamo dotýka steny, musí mať odstránený klikový profil, aby sa zaistila požadovaná dilatačná škára. 
Zaistite, aby zostala dilatačná škára so šírkou najmenej 2 mm, ideálne 5 mm. Aby ste si prácu čo najviac zjednodušili, môžete použiť zvyšný 
kus podlahy Quick-Step Vinyl ako dištančnú rozperku. V prípade montáže s podlahovým kúrením musíte nechať dilatačnú škáru aspoň 5 
mm.  
 
Po montáži jednotlivých dosiek a pred montážou ďalšej dosky skontrolujte spoj na krátkej a dlhej strane a uistite sa, že sa tam nenachádzajú 
žiadne rozdiely vo výšky a žiadne otvory.Aby bol začiatok montáže jednoduchší, zostavte prvé 3 rady priamo od steny, aby ste počas 
montáže mohli sedieť priamo na doskách. Potom zasuňte prvé 3 rady do požadovanej pozície k stene s umiestnenými dištančnými 
rozperkami. Vezmite si tenké lanko a podržte ho pozdĺž prvých 3 namontovaných radov dosiek, čím skontrolujete ich rovnosť a prípadne 
ju upravíte. Odporúča sa dodatočne kontrolovať rovnosť radov, aby sa zaistila ich rovnosť počas montáže. Nezabudnite použiť dištančné 
rozperky na vytvorenie dilatačnej škáry minimálne 2 mm, ideálne však 5 mm, po obvode.
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1. FÖRBEREDELSE  2. INSTALACE  3. AVSLUTNING  4. UNDERHÅLL

INSTALACE

1
Före start, mät noggrant ut längd och bredd för att planera en exakt layout för att uppnå ett balanserat utseende på golvet. Det är mycket 
viktigt när dekor av plattyp installeras. Det säkerställer även att du inte i slutändan har en sista rad som är för smal. Om den sista raden blir 
mindre än 5 cm blir installationen enklare om du minskar plankornas bredd på den första raden. 

2
Under installation ska du blanda golvpanelerna tillräckligt så att det inte finns för många identiska, ljusare eller mörkare paneler bredvid 
varandra. För att uppnå bäst visuell effekt är det bästa att montera panelerna i riktning med den längsta väggen och/eller parallellt med hur 
ljuset faller. Se till att inga av panelernas skarvar i två efter varandra följande rader är i linje med varandra, de ska förskjutas med minst 30 
cm. För ett mer naturtroget utseende och högre mekanisk styrka rekommenderar vi inte att golvet installeras i ett mönster utan i slumpvis 
ordning.

3
Installera först underlägget rad för rad eller rum för rum om ett sådant behövs. Med Quick-Step Vinyl Click-golv kan du välja var du vill börja. 
Tänk över vilket som är det enklaste sättet att installera golvet. Vi rekommenderar att du börjar i rummets vänstra hörn och installerar ett 
underlägg om det behövs. 

Vi rekommenderar starkt att använda de särskilda Quick-Step Vinyl-underläggen, eftersom de förenklar installationen och har en 
ljuddämpande och utjämnande funktion. Ett underlag som är för tjockt eller för mjukt (CS < 400 kPa) eller för klibbigt eller tillverkat av 
fel material skadar ditt golv. Ett underlägg av laminat/parkett är inte lämplig för klickvinyl. Du kan få mer information på underläggets 
förpackning eller av din återförsäljare. När nästa rad underlägg installeras rekommenderas det att underläggsraderna ansluts med en tunn 
tejp för att undvika överlappning och mellanrum.

4
Quick-Step Livyn-golv kan enkelt skäras med dekorsidan uppåt med hjälp av en speciell, konkav vinylkniv. Vid kapning av vinylplankan ska 
du markera linjen och använda kniven för att göra ett ordentligt snitt i ytan. Bryt sedan itu plankan med bägge händerna. Du behöver aldrig 
skära igenom vinylen helt.

5
Klicksystemet på golvplankorna närmast väggen ska tas av. Börja med den första plankan som ska installeras i hörnet. Ta bort klickprofilen 
både på plankans långa och korta sida genom att såga. För andra plankor på första raden (inte i hörnet) så ta bort klickprofilen på den långa 
sidan som ska vara direkt bredvid väggen. Om någon sida av plankan är direkt bredvid en vägg måste den sidans klickprofil tas bort så att 
den nödvändiga expansionsspringan säkerställs.Se till att du lämnar ett expansionsutrymme med minst 2 mm, företrädesvis 5 mm. För att 
underlätta arbetet kan du använda en överbliven del av Quick-Step Vinyl-golvet som distans. Vid installationer på golvvärme behövs en 
expansionsskarv på minst 5 mm.  
 
Efter installation av alla plankor och innan du fortsätter med nästa planka så kontrollera skarven på varje kort- och långsida för att kontrollera 
att det inte finns några höjdskillnader och inga öppningar. För att göra det enklare att påbörja installationen sätts de första 3 raderna 
samman på avstånd från väggen så att du kan sitta på plankorna under monteringen. Skjut sedan de första 3 raderna, med utplacerade 
mellanlägg, till den önskade positionen nära väggen. Ta ett tunt snöre och håll det utmed de installerade golvplankorna för att kontrollera 
och justera rakheten på dina 3 första installerade rader. Rekommendationen är att göra ytterligare kontroller av rakheten för att bekräfta 
rakheten under installationen. Kom ihåg att använda distansmellanlägg för expansionsmellanrummet med minst 2 mm, företrädesvis 5 mm 
runt golvets kanter.
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1.ПІДГОТОВКА  2. УКЛАДКА  3. ЗАВЕРШАЛЬНИЙ ЕТАП  4. ДОГЛЯД

УКЛАДКА

1
Перш ніж почати, ретельно виміряйте довжину та ширину кімнати для створення детального плану, щоб підлога мала 
гармонійний вигляд. Це дуже важливо у разі укладання стандартних декоративних плиток. Також завдяки цьому останній 
ряд не буде надто вузьким. Якщо розмір останнього ряду буде менше 5 см, то для спрощення укладання краще зменшити 
ширину планок першого ряду. 

2
Під час укладки переконайтеся, що панелі достатньо «переплутані», аби забагато однакових, світлих або темних, панелей 
не були розташовані поруч одна з одною. Найкращий візуальний ефект досягається, якщо розташувати панелі вздовж 
найдовшої стіни та/або паралельно до падіння світла. Подбайте, щоб кінцеві стики панелей у 2 сусідніх рядах не збігалися 
— вони повинні зміщуватися мінімум на 30 см. Для натурального вигляду та кращої механічної міцності рекомендується 
встановлювати дошки не за схемою, а в довільному порядку.

3
Спочатку укладіть підкладку (лінія/лінія або кімната/кімната), якщо вона потрібна. З вініловими замковими панелями Quick-
Step ви самі можете обрати, звідки починати. Визначте найпростіший спосіб укладання підлоги. Рекомендується починати з 
лівого кута кімнати, за необхідності скориставшись підкладкою. 

Наполегливо рекомендуємо використовувати спеціальні вінілові підкладки Quick-Step, які роблять укладання 
простішим, а також мають ізоляційну, звукоізоляційну та вирівнювальну функції. Занадто товста або м’яка підкладка (CS 
< 400 кПа), занадто липка підкладка або підкладка з невідповідного матеріалу може пошкодити підлогу. Підкладка, яка 
використовується при укладанні ламіната або паркету, не підходить для укладання вінілового покриття із замковою 
системою. Детальну інформацію можна знайти на упаковці підкладки або отримати в дилера. Під час укладання наступної 
лінії підкладки рекомендується з’єднувати частини підкладки за допомогою тонкої стрічки, щоб уникнути накладання та 
утворення зазорів.

4
Щоб легко розрізати вінілові підлоги Quick-Step, покладіть дошку декоративною стороною вгору та скористайтеся 
спеціальним увігнутим різаком для вінілової підлоги. Щоб розрізати вінілову дошку, накресліть лінію та зробіть розріз 
твердої поверхні за допомогою ножа. Тоді обома руками надламайте дошку. Повністю розрізати вінілову дошку не потрібно.

5
Із планок, які укладаються біля стіни, слід зняти їхню замкову систему. Покладіть першу планку в куті. Відріжте пилкою профіль 
замка як на довгій, так і на короткій стороні планки. На інших планках першого ряду (не в куті) слід відрізати профіль замка 
на довгій стороні, яка буде знаходитися безпосередньо біля стіни. На тій стороні планки, яка знаходиться безпосередньо 
біля стіни, слід відрізати профіль замка, щоб отримати потрібний розширювальний шов.Ширина розширювального шва має 
становити мінімум 2 мм, оптимальна ширина — 5 мм. Найпростіший спосіб — використовувати залишки вінілової підлоги 
Quick-Step як розпірки. Для підлоги з системою підігріву необхідно залишити розширювальний шов мінімум 5 мм.  
Перед укладанням кожної наступної планки слід переконатися у відсутності різниці за висотою та відсутності отворів на швах 
з короткої та довгої сторони. Щоб спростити процес укладання, зберіть перших 3 ряди неподалік від стіни, щоб ви могли 
сидіти на планках під час збирання. Потім пересуньте перших 3 ряди в потрібне положення біля стіни, поклавши розпірки. 
Візьміть тонку мотузку й тримайте ї ї вздовж встановлених планок, щоб перевірити та відрегулювати положення встановлених 
перших 3 рядів. Рекомендується провести додаткові перевірки положення, щоб забезпечити відповідне розташування під час 
укладання. Використовуйте розпірки, щоб отримати мінімальний розширювальний шов вздовж периметра товщиною 2 мм, а 
краще — 5 мм.

5c 5d

QS_LVT_Installation_Instructions_VinylFlex.indd   5QS_LVT_Installation_Instructions_VinylFlex.indd   5 14/04/2022   17:49:1814/04/2022   17:49:18



146

7 5 3 2

> 30cm

12

3

1

3 4

2

1

3

212

“Click”

67 8a 8b 8c

8d 8e 9 10

6

1.PREPARATION  2. INSTALLATION  3. FINISHING  4. MAINTENANCE

6

FOR QUICK-STEP BALANCE + PULSE + AMBIENT: PLANKS AND TILES WITH UNICLIC® ON THE LONG SIDE AND A MULTIFIT 

(DROP DOWN) ON THE SHORT SIDE OF THE PANELS:  
 
6  

Turn the long side of the first panel of the second row into the already fitted panel at an angle of 20 to 30°. Move the panel to be fitted 
slightly up and down and at the same time exert some forward pressure. The panels will click together.

7
Then slide the third plank together horizontally. Slightly lift the plank to be installed by holding your hand underneath about 25cm from the 
end. Push the short side joint down gently with your thumb moving from the inner corner towards the outside until you hear and/or feel a 
click. Always check each short side joint (height differences and openings) before continuing. You can press down gently with your thumb 
on top of every short end joint to ensure good locking. Don’t use a hammer or tapping block as it may possible harm your click connection. 
This is the easiest method for installing the Multifit click panels. Continue the installation like this row by row towards the end of the room. 
The easiest way is to be seated on your installed planks. 

 
 
FOR QUICK-STEP ILLUME: THERE IS UNICLIC® ON THE LONG SIDE AND UNICLIC® ON THE SHORT SIDE OF THE PLANK, SO THE 
INSTALLATION WILL BE A LITTLE BIT DIFFERENT:

8
Uniclic can be installed in two different ways. The preferred method is method A (angle-angle):  
First, rotate the short side of the plank to be installed, into the short side of the already installed plank, by means of the angle principle. 
Then raise the newly installed plank to an angle of 20°-30°. This will also raise the previously installed planks in the same row, because their 
short sides are already connected. Now place your BOTH hands close to the joint as shown in the figure and pull the long side of the plank 
towards you. The panels will now click together. You can either insert the tongue into the groove, or the groove on to the tongue. The 
tongue in groove method is the most common and easiest way. 

9
If method A is not possible (at hard to reach places by example), you can use method B (tapping): With Uniclic you can also join the panels, 
by tapping the planks into each other, eliminating the need to lift them. This method requires the use of the special Uniclic tapping block. 
The planks should not be joined with a single tap. To avoid damaging the panels you must tap them together gradually. You can angle the 
short or long side of the plank first and then tap to connect the other side.

10
In places where it is too difficult to install the Unilic planks with the tapping block (e.g. against the wall), you can pull them together using 
the pull-bar and a hammer.

6

1. PŘÍPRAVA  2. INSTALACE  3. DOKONČENÍ  4. ÚDRŽBA

PRO PRKNA A DLAŽDICE QUICK-STEP BALANCE + PULSE + AMBIENT: S UNICLIC® NA DLOUHÉ STRANĚ A MULTIFIT (SPUŠTĚNÉ) 

NA KRÁTKÉ STRANĚ NA PANELECH:  
 
6  

Přiložte dlouhou stranu prvního dílce druhé řady do již položeného panelu pod úhlem 20 až 30°. Dílec usaďte mírným pohybem nahoru a 
dolů a zároveň vyviňte tlak směrem do předu. Panely se do sebe zamknou.

7
Potom vodorovně nasuňte třetí prkno. Prkno, které chcete nainstalovat, držte zespodu rukou a mírně jej zvedněte asi o 25 cm od konce. 
Palcem jemně zatlačte spoj na krátké straně směrem dolů pohybem z vnitřního rohu směrem k vnějšímu, dokud neuslyšíte a/nebo 
nepocítíte „cvaknutí zámku. Před pokračováním každý spoj na krátké straně zkontrolujte (zda se na něm nevyskytují výškové rozdíly a 
otvory). Můžete jemně zatlačit palcem na každý spoj krátkého konce a ujistit se o zacvaknutí zámku. Nepoužívejte kladivo ani příklepový 
blok, mohlo by dojít k poškození zámkového spoje. Toto je nejsnazší metoda pokládání zámkových dílců systému Multifit™ V. Stejným 
způsobem pokračujte v instalaci dalších řad směrem ke konci místnosti. Nejsnazší je sedět na nainstalovaných prknech.Toto je nejsnazší 
metoda pokládání zámkových dílců Vinyl systému Uniclic® Multifit.

PRO QUICK-STEP ILLUME: NA DLOUHÉ STRANĚ JE UNICLIC® A NA KRÁTKÉ STRANĚ PRKNA UNICLIC®,  
TAKŽE INSTALACE BUDE ODLIŠNÁ: 

8
Systém Uniclic® lze instalovat dvěma různými způsoby. Upřednostňovaný způsob je způsob A (úhel-úhel): nejprve natočte instalovanou 
krátkou stranu prkna na krátkou stranu již instalovaného prkna a to podle pod úhlem. Pak zvedněte nově instalované prkno pod úhlem asi 
20-30°. Tím rovněž nadzvednete dříve instalovaná prkna ve stejné řadě, protože jejich krátké strany jsou již spojeny. 

Nyní položte OBĚ ruce blízko spoje, jak je znázorněno na obrázku, a přitáhněte dlouhou stranu prkna k sobě. Panely se nyní do sebe 
zamknou. Můžete vložit pero do drážky nebo naopak drážku nasunout na pero. Metoda pera a drážky je nejběžnějším a také nejsnazším 
způsobem spojení. 

9
Pokud způsob A není možný (například na obtížně přístupných místech), lze využít způsob B (příklep): S Uniclic® můžete také připojit panely 
a poklepáním prken do sebe eliminovat potřebu je zvedat. Tento způsob vyžaduje použití speciální příklepového bloku Uniclic®. Prkna 
by neměla být spojována jedním klepnutím. Aby nedocházelo k poškození panelů, musíte je sklepnout k sobě postupně. Můžete k sobě 
přiložit pod úhlem nejprve krátkou nebo dlouhou stranu prkna a pak je sklepáním k sobě připojit druhou stranou.

10
Na místech, kde se prkna Uniclic® s příklepovým blokem instalují obtížně (například u zdi), přitáhněte je k sobě pomocí páčidla a kladiva.

6

1. KLARGØRING  2. LÆGNING AF GULVET  3. FÆRDIGGØRELSE  4. VEDLIGEHOLDELSE

FOR QUICK-STEP BALANCE- OG PULSE + AMBIENT-PLANKER OG FLISER MED UNICLIC® PÅ DEN LANGE SIDE OG MULTIFIT 

(NEDSÆNKNING) PÅ DEN KORTE SIDE PÅ PANELER:  
 
6  

Vip den lange side af den første planke i den anden række ind i den planke, der allerede er lagt, i en vinkel på 20-30°. Vip den planke, der 
skal lægges lidt op og ned, samtidigt med at der presses let på den. Plankerne klikker derefter sammen. 

7
Lad derefter den tredje planke glide vandret ind. Løft den planke, der skal lægges, lidt op ved at holde hånden under den omkring 25 
cm fra enden. Skub forsigtigt samlingen på den korte side ned, mens tommelfingeren flyttes fra det inderste hjørne og udad, til der høres 
og/eller føles et klik. Kontroller altid hver forbindelse på den korte side (højdeforskelle og åbninger), før du fortsætter. Du kan presse din 
tommelfinger ned mod den øverste del af hver eneste korte endesamling, så de låses godt sammen. Brug ikke en hammer eller slagklods, 
da det kan beskadige kliksamlingen. Det er den nemmeste måde at lægge Multifit™ V-klikplanker på. Fortsæt med at lægge række efter 
række på samme måde hele rummet igennem. Den nemmeste måde er at sidde på de installerede planker.

FOR QUICK-STEP ILLUME: DER ER UNICLIC® PÅ DEN LANGE SIDE OG UNICLIC® PÅ DEN KORTE SIDE AF PLANKEN, 
MONTERINGEN VIL VÆRE LIDT ANDERLEDES: 

8
Uniclic® kan installeres på to forskellige måder. Metode A (vinkel-vinkel): Drej først den korte side af den planke, der skal lægges, ind i den 
korte af side af den planke, der allerede er lagt, ud fra vinkelprincippet. Løft derefter den planke, der lige er lagt, op i en 20-30° vinkel. 
Derved løftes også de øvrige planker, der er lagt i samme række, fordi de allerede hænger sammen ved de korte sider.  
Placer nu BEGGE hænder tæt på samlingen som vist i illustrationen og træk den lange side af planken hen mod dig selv. Plankerne klikker 
nu sammen. Feren kan enten sættes ind i noten, eller noten kan sætte på feren. Det er mest almindeligt at sætte feren ind i noten, og det er 
også nemmest. 

9
Hvis metode A ikke kan lade sig gøre (f.eks. på steder, der er svære at nå), kan du buge metode B (banke): 
Med Uniclic® kan du også samle panelerne ved at banke plankerne sammen, hvilket gør det unødvendigt at løfte dem. Til det skal bruges 
den særlige Uniclic®-bankeklods. Plankerne må ikke samles med et enkelt bank. For ikke at risikere at skade plankerne skal de bankes 
sammen lidt ad gangen. Den korte eller den lange side af planken vinkles først, hvorefter der bankes på planken, så den anden side 
kommer på plads.

10
På steder, hvor det kan være svært at lægge Uniclic®-plankerne ved hjælp af bankeklodsen (f.eks. ind mod en væg), kan de bankes sammen 
med trækjernet eller en hammer.

1.VORBEREITUNG  2. VERLEGUNG  3. FERTIGSTELLUNG  4. PFLEGE

6

BEI DIELEN UND TILES DER REIHE QUICK-STEP BALANCE + PULSE + AMBIENT MIT UNICLIC® AN DER LÄNGSKANTE UND 
MULTIFIT (DROP DOWN) AN DER SCHMALEN SEITE DER PANEELE:  
 
6  

Legen Sie die Längskante der ersten Diele der zweiten Reihe in einem Winkel von 20 bis 30° an die bereits verlegte Diele an. Bewegen Sie 
die Diele leicht nach oben und unten und üben Sie gleichzeitig etwas Druck nach vorn aus. Die Dielen rasten ineinander ein.

7
Schieben Sie dann die dritte Diele horizontal ein. Heben Sie die zu verlegende Diele etwas an, indem Sie Ihre Hand etwa 25 cm vom Ende 
darunter halten. Drücken Sie die Verbindung an der schmalen Seite behutsam von der angelegten Diele ausgehend zur offenen Seite 
hin mit Ihrem Daumen nach unten, bis ein „Klicken zu hören und/oder fühlen ist. Prüfen Sie immer jede Verbindung der schmalen Seite 
(Höhenunterschiede und Öffnungen), bevor Sie fortfahren. Sie können mit Ihrem Daumen behutsam auf alle Querverbindungen drücken, 
um das ordnungsgemäße Einrasten sicherzustellen. Verwenden Sie keinen Hammer oder Schlagholz, da diese die Klick- Verbindung 
beschädigen können. Das ist die einfachste Methode, um Multifit™ V Klick-Paneele zu verlegen. Führen Sie die Verlegung auf diese Weise 
Reihe für Reihe bis zum Ende des Raums fort. Die einfachste Methode besteht darin, sich auf die verlegten Dielen zu setzen. 
 
FÜR QUICK-STEP ILLUME: AN DER LÄNGSKANTE UND DER SCHMALEN SEITE DER DIELE BEFINDEN SICH UNICLIC®-
VERBINDUNGEN, SODASS DIE VERLEGUNG ETWAS ANDERS ABLÄUFT: 

8
Uniclic® kann auf zwei verschiedene Arten verlegt werden. Die bevorzugte Methode ist Methode A (Winkel-Winkel): 
Drehen Sie zuerst nach dem Winkelprinzip die schmale Seite der zu verlegenden Diele in die schmale Seite der bereits verlegten Diele. 
Heben Sie dann die neu verlegte Diele in einem Winkel von 20°-30° an. So werden auch die zuvor verlegten Dielen in der gleichen Reihe 
angehoben, da ihre schmalen Seiten bereits verbunden sind.  
 
Legen Sie nun BEIDE Hände wie in der Abbildung dargestellt an die Verbindungsstelle und ziehen Sie die Längskante der Diele zu sich 
heran. Die Dielen rasten nun ineinander ein. Sie können entweder die Feder in die Nut oder die Nut in die Feder einfügen. Am häufigsten 
wird die Feder in die Nut eingefügt. Dies ist die einfachste Art und Weise. 

9
Wenn Methode A nicht möglich ist (z. B. bei schwer zugänglichen Stellen), können Sie Methode B (Festklopfen) verwenden: Bei Uniclic® 
können Sie die Dielen auch verbinden, indem Sie die Dielen ineinander klopfen, sodass sie nicht angehoben werden müssen. Bei diesem 
Verfahren ist das spezielle Uniclic®-Schlagholz erforderlich. Die Dielen sollten nicht mit einem einzigen Schlag ineinander gefügt werden. 
Um die Paneele nicht zu beschädigen, müssen Sie sie schrittweise ineinander fügen. Sie können zuerst die schmale Seite oder die 
Längskante der Diele ausrichten und dann schlagen, um die andere Seite zu verbinden.

10
An Stellen, an denen die Unilic®-Dielen nicht mit dem Schlagholz verlegt werden können (z. B. an der Wand), können Sie sie mit der 
Zugstange und einem Hammer zusammenfügen.

6

1. PREPARACIÓN  2. INSTALACIÓN  3. FINALIZACIÓN  4. MANTENIMIENTO

PARA LAS PLANCHAS Y BALDOSAS QUICK-STEP BALANCE + PULSE + AMBIENT CON UNICLIC® EN EL LADO LARGO Y UN 
MULTIFIT (DESLIZAMIENTO Y CLIC) EN EL LADO CORTO DE LOS PANELES:  
 
6  

Gire el lado largo del primer panel de la segunda fila para introducirlo en el que ya está colocado, dejando una inclinación de entre 20 y 
30 grados. Mueva el panel levemente hacia arriba y hacia abajo aplicando presión hacia adelante en el mismo tiempo. Los paneles quedan 
encajados con un clic.

7
A continuación, deslice la tercera plancha horizontalmente. Levante levemente la plancha manteniendo la mano por debajo a unos 25 cm 
desde la junta de terminación. Empuje cuidadosamente la junta del lado corto con el pulgar, deslizándola desde la esquina interior hacia el 
exterior hasta que se oiga o se note un clic. Compruebe siempre el lado corto (diferencias de altura y aberturas) antes de continuar. Puede 
empujar con cuidado usando el pulgar sobre cada junta de terminación para asegurarse de que ha quedado bien ajustado. No utilice 
un martillo ni un taco de impacto, pues podría causar daños en la unión de clic. Esta es la manera más sencilla de instalar los panales de 
clic Multifit™ V. Prosiga la instalación del mismo modo fila tras fila hasta el final de la habitación. La forma más rápida es sentarse sobre las 
planchas instaladas.

PARA ILLUME QUICK-STEP: HAY UNICLIC® EN EL LADO LARGO Y UNICLIC® EN EL LADO CORTO DE LA PLANCHA, POR LO QUE LA 
INSTALACIÓN SERÁ LIGERAMENTE DIFERENTE: 

8
Uniclic® se puede instalar de dos formas distintas. El método preferido es el método A (ángulo-ángulo): en primer lugar, gire el lado corto 
de la plancha que se va a instalar, en el lado corto de la plancha ya instalada, mediante el principio del ángulo. A continuación, alce la 
plancha recién instalada hasta un ángulo de entre 20° y 30°. Esto levantará también las planchas instaladas anteriormente en la misma fila, 
al estar los lados cortos ya conectados. Ahora coloque AMBAS manos cerca de la junta, tal y como se muestra en la ilustración, y tire hacia 
usted del lado largo de la plancha. Los paneles quedan encajados con un clic. Puede insertar la lengüeta en la ranura o bien la ranura en la 
lengüeta. El método de la lengüeta en la ranura es el más común y el más sencillo. 

9
Si no es posible seguir el método A (por ejemplo, porque resulta difícil llegar a algunos puntos), puede usar el método B (por impacto): 
con Uniclic® también puede unir los paneles encajando las planchas una en la otra golpeándolas, lo que evita tener que levantarlas. Este 
método requiere el uso del taco de impacto especial Uniclic®. No se deben encajar las planchas con un solo golpe. Para evitar dañar los 
paneles, debe golpearlos de manera gradual. Puede angular primero el lado corto o el largo de la plancha y luego golpear para conectar el 
otro lado.

10
En los lugares donde resulte difícil instalar las planchas Uniclic® con el taco de impacto (p. ej. contra la pared), puede tirar de ellas utilizando 
una barra de arrastre y un martillo.

6

1. VALMISTELU  2. ASENTAMINEN  3. VIIMEISTELY  4. HUOLTO

QUICK-STEP BALANCE + PULSE + AMBIENT -LANKUT JA LAATAT, JOISSA ON PANEELIEN PITKÄLLÄ SIVULLA UNICLIC® JA 
LYHYELLÄ SIVULLA MULTIFIT (PUDOTETTAVA):  
 
6  

Käännä toisen rivin ensimmäistä paneelia 20 - 30° kulmaan jo asennettuun paneeliin nähden. Nosta ja laske hieman asennettavaa paneelia, 
ja paina sitä samalla eteenpäin. Laudat napsahtavat yhteen.

7
Liu’uta sitten kolmas lauta yhteen horisontaalisesti. Nosta hieman asennettavaa levyä pitämällä kättäsi sen alla noin 25 cm päädystä. Paina 
lyhyen pään saumaa varovasti alas peukalollasi liikuttaen sitä sisemmästä reunasta ulkoreunaa kohti, kunnes kuulet/tunnet napsahduksen. 
Tarkista aina lyhyen sivun sauma (korkeuserot ja aukot) ennen kuin jatkat. Voit painaa peukalolla jokaista saumaa paneeleiden päissä 
varmistaaksesi hyvän lukituksen. Älä käytä vasaraa tai lyöntipalikkaa, koska tämä voi vaurioittaa ponttisaumaa. Tämä on helpoin tapa asentaa 
Multifit™ V -ponttipaneeleja. Jatka asennusta tällä tavalla rivi riviltä huoneen päätyä kohti. Helpoin tapa on istua asennettujen lankkujen 
päällä.

QUICK-STEP ILLUME: LANKUN PITKÄLLÄ JA LYHYELLÄ SIVULLA ON UNICLIC®, MIKÄ TARKOITTAA, ETTÄ ASENNUS TEHDÄÄN 
HIEMAN ERI TAVALLA: 

8
Uniclic® voidaan asentaa kahdella eri tapaa. Suositeltu tapa on tapa A (kulma-kulma):  
Käännä ensin asennettavan lankun lyhyt sivu kiinni jo asennetun lankun lyhyeen sivuun kulmaperiaatetta soveltaen. Nosta sitten juuri 
asentamasi lankku 20–30°:n kulmaan. Myös samaan riviin aiemmin asennetut lankut nousevat, sillä niiden lyhyet sivut on jo liitetty toisiinsa.  
Aseta sitten MOLEMMAT kätesi kuvan osoittamalla tavalla sulkeaksesi sauman, ja vedä lankun pitkää sivua itseäsi kohti. Laudat napsahtavat 
nyt yhteen. Voit asettaa kielen uraan tai uran kieleen. Kieli uraan -asennustapa on yleisin ja helpoin. 

9
Jos asennustapaa A ei voida käyttää (esimerkiksi vaikeapääsyisissä paikoissa), voidaan käyttää tapaa B (napautus): Uniclic® mahdollistaa 
lankkujen liittämisen yhteen myös napauttamalla ne kiinni toisiinsa, jolloin niitä ei tarvitse nostaa. Tätä tapaa käytettäessä on otettava avuksi 
erityinen Uniclic®-lyöntipalikka. Lankkuja ei saa kiinnittää toisiinsa yhdellä lyönnillä. Jotta paneelit eivät vaurioituisi, napauta ne kiinni toisiinsa 
vähitellen. Voit kiinnittää lankun lyhyen tai pitkän sivun ensin asettamalla sen kulmaan ja napauttaa sitten toisen sivun kiinni.

10
Paikoissa, joissa Unilic®-lankkuja ei voida asentaa lyöntipalikan avulla (esim. seinän vieressä), ne voidaan vetää kiinni toisiinsa vetotyökalun ja 
vasaran avulla.
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1. PRÉPARATION  2. POSE  3. FINITIONS  4. ENTRETIEN

POUR LES LAMES ET LES DALLES QUICK-STEP BALANCE + PULSE + AMBIENT AVEC UNICLIC® SUR LE CÔTÉ LONG ET MULTIFIT 
(CHUTE DE LAME) SUR LE CÔTÉ COURT DES PANNEAUX :  
 
6  

Tournez le côté long de la première lame de la deuxième rangée vers la lame déjà en place de sorte à former un angle de 20 à 30°. 
Remuez légèrement la lame à assembler de bas en haut, tout en y exerçant une certaine pression vers l’avant. Les lames s’emboîteront 
automatiquement.

7
Faites ensuite glisser la troisième lame pour l’emboîter à l’horizontale. Soulevez légèrement la lame à poser en plaçant votre main en 
dessous, à environ 25 cm du joint d’extrémité. Abaissez délicatement le joint côté court à l’aide du pouce en partant du coin interne vers 
l’extérieur jusqu’à entendre ou ressentir un « déclic ». Vérifiez toujours chaque côté court du joint (différences de hauteur et ouvertures) 
avant de continuer. Vous pourrez appuyer délicatement à l’aide du pouce sur la face supérieure de chaque joint transversal court pour 
vérifier la conformité de leur fermeture. Ne pas utiliser de marteau ou de cale de frappe pour éviter d’endommager votre raccord à clipser. 
Il s’agit de la méthode la plus simple pour la pose des panneaux à clipser Multifit™ V. Poursuivez la pose ainsi, rangée par rangée jusqu’au 
bout de la pièce. La manière la plus facile consiste à vous asseoir sur les lames déjà posées.

POUR QUICK-STEP ILLUME : IL Y A UNICLIC® SUR LE CÔTÉ LONG ET UNICLIC® SUR LE CÔTÉ COURT DE LA LAME, LA POSE EST 
DONC LÉGÈREMENT DIFFÉRENTE : 

8
Il existe deux façons de poser Uniclic®. La méthode privilégiée est la méthode A (angle-angle) : inclinez tout d’abord le côté court de la 
lame à poser dans le côté court de la lame déjà installée, selon une approche angulaire. Puis levez la lame que vous venez de poser à un 
angle de 20° - 30°. Cela va également soulever les lames déjà posées dans la même rangée, car les côtés courts sont déjà reliés. Placez 
à présent les DEUX MAINS à proximité du joint comme indiqué sur la figure, puis tirez le côté long de la lame vers vous. Les panneaux se 
clipsent alors automatiquement. Vous pouvez soit insérer la languette dans le chanfrein, soit le chanfrein sur la languette. La méthode de la 
languette dans le chanfrein est l’approche la plus courante et la plus simple. 

9
Si la méthode A est infaisable (dans les endroits difficiles d’accès, par exemple), vous pouvez utiliser la méthode B (frappe) : avec Uniclic®, 
vous pouvez également joindre les panneaux, en insérant les lames les unes dans les autres en frappant. Vous n’avez ainsi plus besoin de les 
soulever. Cette méthode nécessite l’utilisation de la cale spéciale de frappe Uniclic®. Les lames ne doivent pas être reliées en frappant en 
une seule fois. Pour éviter d’endommager les panneaux, vous devez les emboîter progressivement. Vous pouvez insérer le côté court ou le 
côté long de la lame en premier puis frapper pour raccorder l’autre côté.

10
Dans les zones de pose difficiles pour les lames Unilic® avec cale de frappe (par exemple, contre un mur), vous pouvez les emboîter 
ensemble en utilisant un tire-lame et un marteau.
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1. ELŐKÉSZÍTÉS  2. BEÉPÍTÉS  3. BEFEJEZŐ LÉPÉSEK  4. KARBANTARTÁS

QUICK-STEP BALANCE + PULSE + AMBIENT DESZKÁKHOZ ÉS PADLÓLAPOKHOZ UNICLIC® KIALAKÍTÁSSAL A PANELEK HOSSZÚ 
OLDALA MENTÉN ÉS MULTIFIT KIALAKÍTÁSSAL (LEGÖRDÍTÉS) A RÖVID OLDALUK MENTÉN:  
 
6  

Fordítsa a második sor első panelének hosszú oldalát a már beszerelt panelhez képest 20–30 fokos helyzetbe. Mozgassa a beépítendő 
panelt fel és le, közben pedig enyhén nyomja előre. A panelek egymásba pattannak.

7
Ezután vízszintesen csúsztassa be a harmadik deszkát. Kissé emelje meg a beépítendő deszkát úgy, hogy a kezét alatta tartja, körülbelül 25 
cm-re a deszka végétől. Óvatosan nyomja le a rövid oldali összekötőt a hüvelykujjával a belső saroktól kifelé haladva, amíg egy kattanást 
hall vagy érez. A folytatás előtt mindig ellenőrizze az esetleges magasságkülönbségeket vagy réseket a rövid oldali illesztéseknél. Óvatosan 
nyomja le a rövid oldali illesztéseket a hüvelykujjával a megfelelő illeszkedés biztosítása érdekében. Ne használjon kalapácsot vagy ütőfát, 
mert károsíthatja az összepattintásos csatlakozásokat. Ez a Multifit összepattintható panelek beépítésének legegyszerűbb módja. Folytassa 
a beépítést sorról sorra ugyanígy a helyiség végéig. A legegyszerűbben a már lerakott deszkákon ülve dolgozhat. 

QUICK-STEP ILLUME ESETÉN: A DESZKA HOSSZABB OLDALA UNICLIC®, ÉS A RÖVIDEBB OLDALA SZINTÉN UNICLIC® 
KIALAKÍTÁSÚ, EZÉRT A BEÉPÍTÉS MÓDJA KISSÉ ELTÉR: 

8
Az Uniclic® kétféleképpen építhető be. A javasolt módszer az „A módszer (szög-szög): Először forgassa el a beépítendő deszka rövid 
oldalát, hogy beleilleszkedjen a már beépített deszka rövid oldalába. Ezután emelje meg az újonnan beépített deszkát 20–30°-os szögben. 
Ezzel a sor előzőleg beépített deszkáját is meg fogja emelni, mert a rövid végeik már csatlakoztatva vannak.  
 
Helyezze MINDKÉT kezét az illesztés közelébe az ábrán látható módon, és húzza a deszka hosszú oldalát maga felé. A panelek ettől 
egymásba pattannak. Választhat, hogy a nyelvet illeszti bele a horonyba, vagy a hornyot illeszti rá a nyelvre. A nyelvet a horonyba helyezni a 
leggyakoribb és legegyszerűbb megoldás. 

9
Amennyiben az „A módszer használata nem lehetséges (például nehezen elérhető helyek miatt) a „B módszer (ütögetés): Az Uniclic® 
rendszerrel a panelek emelés nélkül, ütögetéssel is egymásba illeszthetők. Ehhez a különleges Uniclic® ütőfa használata szükséges. A 
deszkákat nem szabad egyetlen ütéssel egymásba illeszteni. A panelek megsérülésének elkerülése érdekében fokozatosan kell őket 
egymásba koppintani. A deszka hosszú vagy rövid oldalának beállítása után ütögetéssel a másik oldalt is a helyére illesztheti.

10
Azokon a helyeken, ahol túl nehéz lenne az Uniclic® deszkákat az ütőfával beszerelni (például falak tövében), a húzóvas és egy kalapács 
használatával is összeillesztheti őket.
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1. PREPARAZIONE  2. INSTALLAZIONE  3. FINITURA  4. MANUTENZIONE

PER QUICK-STEP BALANCE + PULSE + AMBIENT DOGHE E PIASTRELLE CON UNICLIC® SUL LATO LUNGO E MULTIFIT (A DISCESA) 
SUL LATO CORTO SUI PANNELLI: 
 
6  

Avvicinare il lato lungo della prima tavola della seconda fila alla tavola già inserita, inclinata di un angolo da 20 a 30°. Spostare la tavola da 
inserire leggermente su e giù premendo allo stesso tempo in avanti. Le tavole si incastrano tra loro.

7
Poi far scorrere insieme orizzontalmente la terza tavola. Sollevare leggermente la tavola da installare sostenendola da sotto con la mano, 
a circa 25 cm dall’estremità. Spingere in basso la giunzione del lato corto delicatamente, spostando il pollice dall’angolo interno verso 
l’esterno, fino a udire e/o sentire un clic. Controllare sempre tutte le giunzioni del lato corto (altezze e aperture differenti) prima di 
proseguire. Premere in basso delicatamente con il pollice sulla sommità di tutte le giunzioni delle estremità corte, per garantire un buon 
incastro. Non utilizzare il martello o il blocco di battuta, che potrebbero danneggiare la giunzione a incastro. Questo è il modo più semplice 
per installare i pannelli a incastro Multifit™ V. Proseguire la posa allo stesso modo, fila per fila procedendo verso l’estremità della camera. Il 
modo più semplice e sedersi sopra le tavole già installate.

PER QUICK-STEP ILLUME: C’È UNICLIC® SUL LATO LUNGO E UNICLIC® SUL LATO CORTO DELLA DOGA, IN MODO CHE LA POSA 
SIA UN POCO DIFFERENTE: 

8
Uniclic® si può installare in due modi differenti. Il metodo preferito è il metodo A (angolo-angolo): Per prima cosa, ruotare il lato corto della 
doga da posare all’interno del lato corto della doga già posata, per mezzo del principio dell’angolo. Poi sollevare la doga appena posata 
con un angolo di 20°-30°. Ciò farà sollevare anche le doghe installate precedentemente nella stessa fila, perché i loro lati corti sono già 
collegati. Ora mettere ENTRAMBE le mani vicino al giunto, come mostrato in figura, e tirare verso di sé il lato lungo della daga. Ora le tavole 
si incastreranno tra loro. È possibile inserire la linguetta nella scanalatura, o la scanalatura sulla linguetta. Il metodo della linguetta nella 
scanalatura è il più comune e semplice. 

9
Se non fosse possibile il metodo A (per esempio in punti difficili da raggiungere), si può utilizzare il metodo B (battendo): Con Uniclic® 
si possono anche unire i pannelli, battendo le doghe l’una nell’altra, eliminando la necessità di sollevarle. Questo metodo richiede l’uso 
dello speciale blocco di battuta Uniclic®. Le doghe non dovranno essere uniti con una sola battuta. Per evitare di danneggiare i pannelli, è 
necessario incastrarli insieme gradualmente. Si può inclinare prima il lato corto o lungo della doga e poi battere per collegare l’altro lato.

10
Laddove fosse troppo difficile posare le doghe Unilic® con il blocco di battuta (per es. contro la parete), è possibile tirarle insieme, usando il 
tira-lama e il martello.
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1. FORBEREDELSER  2. LEGGING  3. AVSLUTNING  4. VEDLIKEHOLD

FOR QUICK-STEP BALANCE + PULSE + AMBIENT-PLANKER OG -FLISER MED UNICLIC® PÅ LANGSIDEN MULTIFIT (FALLENDE) PÅ 
KORTSIDEN AV PANELENE:  
 
6  

Drei langsiden av det første panelet i den andre raden inn i det allerede monterte panelet i en vinkel på 20 til 30 °. Beveg panelet som skal 
monteres litt opp og ned og press det samtidig litt forover. Panelene vil klikke sammen.

7
Skyv deretter den tredje planken vannrett sammen. Løft planken som skal monteres litt ved å holde hånden under den omtrent 25 cm fra 
enden. Skyv skjøten på kortsiden varsomt ned med tommelen i bevegelse fra indre hjørne mot utsiden inntil du hører og/eller føler et 
klikk. Du skal alltid kontrollere skjøten på kortsiden (høydeforskjeller og åpninger) før du fortsetter. Du kan trykke lett ned med tommelen 
på toppen av hver kortendeskjøt for å sikre god låsing. Ikke bruk en hammer eller slagkloss, ettersom dette kan skade klikkskjøten. Dette er 
den enkleste metoden for montering av Multifit™ V-klikkepaneler. Fortsett monteringen som dette rad-for-rad mot enden av rommet. Det 
enkleste er å sitte på de monterte plankene.

FOR QUICK-STEP ILLUME: DET ER UNICLIC® PÅ LANGSIDEN OG UNICLIC® PÅ KORTSIDEN AV PLANKEN, SÅ MONTERINGEN ER 
LITT ANNERLEDES: 

8
Uniclic® kan monteres på to forskjellige måter. Den foretrukne metoden er metode A (vinkel-vinkel): Først skal du rotere kortsiden på 
planken som skal monteres inn i kortsiden på planken som allerede er montert, ved hjelp av vinkelprinsippet. Deretter hever du den 
nymonterte planken til en vinkel på 20 °–30 °. Dette vil også heve de tidligere monterte plankene i samme rad fordi deres kortsider allerede 
er tilkoplet. Plasser deretter BEGGE hender nært festeleddet som vist i figuren og trekk den lange siden av planken mot deg. Panelene vil 
nå klikke sammen. Du kan enten sette fjæren inn i sporet, eller sette sporet på fjæren. Det mest vanligste og enkleste er å sette fjæren inn i 
sporet. 

9
Hvis metode A ikke er mulig (f.eks. på steder som er vanskelige å komme til), kan du bruke metode B (slag): Med Uniclic® kan du også sette 
panelene sammen ved å banke plankene i hverandre, noe som fjerner behovet for å løfte dem. Denne metoden krever bruk av den spesielle 
Uniclic®-tappeblokken. Plankene bør ikke settes sammen med kun ett enkelt slag. For å unngå skade må du banke dem sammen gradvis 
med flere lette slag. Du kan vinkle kort- eller langsiden av planken først og deretter banke for å kople inn den andre siden.

10
På steder der det er for vanskelig å montere Uniclic®-plankene med tappeblokken (f.eks. mot veggen), kan du trekke dem sammen ved 
bruk av trekkstangen og en hammer.
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1. VOORBEREIDING  2. PLAATSING  3. AFWERKING  4. ONDERHOUD

VOOR QUICK-STEP BALANCE- + PULSE- + AMBIENT- PLANKEN EN -TEGELS MET UNICLIC® AAN DE LANGE KANT EN EEN 
MULTIFIT (DROP DOWN) AAN DE KORTE KANT VAN DE PANELEN:  
 
6  

Plaats de lange kant van het eerste plank van de tweede rij onder een hoek van 20 tot 30° tegen het reeds geplaatste plank. Beweeg het te 
monteren plank lichtjes op en neer en oefen tegelijkertijd een voorwaartse druk uit. De planken zullen vanzelf in elkaar klikken.

7
Schuif de derde plank vervolgens horizontaal in elkaar. Til de te installeren plank lichtjes op door uw hand eronder te houden op ongeveer 
25 cm van het uiteinde. Duw zachtjes met uw duim op de voeg van de korte kant, waarbij u van de binnenste hoek naar de buitenste 
beweegt tot u een klik hoort en/of voelt. Controleer altijd elke voeg van de korte kant (hoogteverschillen en openingen) voor u verder 
gaat. U kunt zachtjes met uw duim op elke voeg van de korte kant drukken om ervoor te zorgen dat alles goed vastzit. Gebruik geen hamer 
of stootblok omdat het uw klikverbinding mogelijk zal beschadigen. Dat is de gemakkelijkste methode om Multifit™ V klikpanelen te 
installeren. Ga rij per rij verder met de installatie tot het einde van de ruimte. Daartoe gaat u het best zitten op de geïnstalleerde planken.

VOOR QUICK-STEP ILLUME: UNICLIC® IS AANWEZIG OP DE LANGE KANT EN OP DE KORTE KANT VAN DE PLANK, WAARDOOR 
DE PLAATSING LICHTJES VERSCHILT: 

8
Uniclic® kan op twee verschillende manieren worden geplaatst. De voorkeur gaat uit naar methode A (hoek-hoek): Eerst draait u de korte 
kant van de plank die moet worden geplaatst in de korte kant van de reeds geplaatste plank door middel van het hoekprincipe. Vervolgens 
brengt u de nieuw geplaatste plank omhoog in een hoek van 20°-30°. Hierdoor komen ook deze eerder geplaatste planken in dezelfde 
rij omhoog, aangezien de korte kanten ervan reeds met elkaar zijn verbonden. Zet uw BEIDE handen nu dicht bij de groef zoals op de 
afbeelding en trek de lange kant van de plank naar u toe. De panelen zullen nu vanzelf in elkaar klikken. Zowel tand in groef, als groef in 
tand zijn mogelijk. Tand in groef is de meest voorkomende en eenvoudigste manier. 

9
Als methode A niet mogelijk is (bijvoorbeeld op moeilijk bereikbare plaatsen), maakt u gebruik van methode B (tikken): met Uniclic® kunt 
u de panelen ook met elkaar verbinden door de planken in elkaar te tikken. Op die manier hoeft u ze niet omhoog te brengen. Voor deze 
methode hebt u een speciaal Uniclic®-stootblok nodig. De planken mogen niet worden samengevoegd met één tik. Om te vermijden dat 
de panelen beschadigd raken, moet u ze geleidelijk samentikken. U kunt de korte of de lange kant van de plank eerst in een hoek plaatsen 
en vervolgens tikken om de andere kant vast te maken.

10
Waar het moeilijk is om de Uniclic®-planken te plaatsen met het stootblok (bv. tegen de muur), kunt u ze samentikken met het trekijzer en 
een hamer.
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1. PRZYGOTOWANIE  2. MONTAŻ  3. WYKOŃCZENIE  4. KONSERWACJA

W PRZYPADKU PANELI QUICK-STEP BALANCE + PULSE + AMBIENT ORAZ PŁYTEK Z ZATRZASKAMI UNICLIC® NA DŁUŻSZEJ 
KRAWĘDZI ORAZ ZATRZASKAMI MULTIFIT NA KRÓTSZEJ KRAWĘDZI PANELI: :  
 
6  

Przyłóż instalowany pierwszy panel drugiego rzędu pod kątem 20-30° do dłuższego boku panelu z pierwszego rzędu. Poruszaj nim 
delikatnie w górę i w dół, jednocześnie dopychając do siebie pióro i wpust łączonych paneli. Zamek zatrzaśnie się. Lekko przesuń 
instalowany panel w górę i w dół oraz jednocześnie naciśnij z pewną siłą do przodu. Panele ulegną wzajemnemu zatrzaśnięciu.

7
Następnie należy wsunąć trzeci panel poziomo. W tym celu wystarczy lekko unieść montowany panel, podtrzymując go dłonią od spodu 
w odległości około 25 centymetrów od krótkiej krawędzi panelu. Następnie należy delikatnie docisnąć kciukiem złącze krótkiej krawędzi 
panelu, przesuwając go od wewnętrznego narożnika na zewnątrz, do momentu usłyszenia i/lub wyczucia charakterystycznego kliknięcia. 
Przed przystąpieniem do montażu kolejnych paneli należy sprawdzić każdą krótszą krawędź pod kątem szczelin i różnic w wysokości. Aby 
upewnić się, że połączenia są prawidłowo zatrzaśnięte, można delikatnie nacisnąć kciukiem powierzchnię przy każdej krótkiej krawędzi 
złącza paneli. Nie należy używać młotka ani dobijaka, gdyż może to spowodować uszkodzenie mechanizmu zatrzaskowego. To najprostsza 
metoda montażu paneli zatrzaskowych wyposażonych w mechanizm Multifit V™. Montaż paneli należy kontynuować w kierunku skraju 
pomieszczenia. Najprostszym sposobem montażu jest siedzenie na już zamontowanych panelach.

PANELE QUICK-STEP ILLUME SĄ WYPOSAŻONE W ZATRZASKI UNICLIC® NA OBU KRAWĘDZIACH PANELU, W ZWIĄZKU Z CZYM 
MONTAŻ PRZEBIEGA W INNY SPOSÓB: 

8
System Uniclic® można montować na dwa różne sposoby. Preferowana jest metoda A (kąt–kąt):Najpierw należy obrócić krótszą krawędź 
instalowanego panelu i wsunąć ją pod kątem w krawędź uprzednio zamontowanego panelu. Następnie należy unieść instalowany panel 
pod kątem 20-30°. Spowoduje to także uniesienie uprzednio zainstalowanych paneli ze względu na to, że zostały połączone. W następnej 
kolejności połóż obie dłonie w pobliżu łączenia (por. obrazek) i pociągnij dłuższą krawędź panelu do siebie. Panele ulegną wzajemnemu 
zatrzaśnięciu. Można wsunąć pióro w rowek albo nasunąć rowek na pióro; najczęściej stosowaną i najłatwiejszą metodą montażu jest 
osadzenie rowka we wpuście. 

9
Jeśli zastosowanie metody A nie jest możliwe, na przykład ze względu na montaż w trudno dostępnych miejscach, można skorzystać 
z metody B (dobijanie): złącza Uniclic® pozwalają na łączenie paneli przez ich dobijanie, co wyklucza potrzebę ich unoszenia. Metoda 
ta wymaga zastosowania specjalnego dobijaka do złącz Uniclic®. Nie należy łączyć paneli jednym uderzeniem. Aby nie dopuścić do 
zniszczenia paneli, należy je dobijać stopniowo, kilkoma uderzeniami. W pierwszej kolejności należy ustawić krótszą lub dłuższą krawędź 
panelu pod odpowiednim kątem, a następnie dobić w celu ich połączenia.

10
W miejscach, gdzie montaż paneli Uniclic® przy użyciu dobijaka jest zbyt trudny (np. przy ścianie), można połączyć je używając dociągacza 
oraz młotka.
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1. PREPARAÇÃO  2. INSTALAÇÃO  3. ACABAMENTO  4. MANUTENÇÃO

PARA RÉGUAS E LADRILHOS QUICK-STEP BALANCE + PULSE + AMBIENT COM UNICLIC® DO LADO COMPRIDO E MULTIFIT 
(PENDENTE) DO LADO CURTO DOS PAINÉIS:  
 
6  

Rode o lado comprido do primeiro painel da segunda fila para o painel já instalado, num ângulo entre 20 a 30°. Desloque o painel a ser 
instalado ligeiramente para cima e para baixo em simultâneo, exercendo alguma pressão para a frente. Os painéis encaixarão um no outro.

7
Em seguida, faça deslizar a terceira régua na horizontal. Levante ligeiramente a régua a instalar, colocando a sua mão por baixo a cerca de 
25 cm da extremidade. Empurre a junta do lado mais estreito cuidadosamente para baixo com o polegar, deslocando-o do canto interior 
para o exterior até ouvir e/ou sentir um clique de encaixe. Antes de continuar, verifique sempre cada junta do lado mais estreito (diferenças 
de altura e aberturas). Pode premir suavemente com o polegar na parte superior de cada junta de extremidade estreita para garantir uma 
boa fixação. Não utilize martelo nem maço, caso contrário pode danificar o sistema de encaixe. Este é o método mais fácil de assentar os 
painéis de encaixe Multifit™ V. Continue a instalação assim, fila a fila, até ao fim da divisão. A forma mais simples consiste em sentar-se nas 
réguas instaladas.

PARA QUICK-STEP ILLUME: UNICLIC® NO LADO COMPRIDO E UNICLIC® NO LADO CURTO DA RÉGUA, PARA QUE A INSTALAÇÃO 
SEJA ALGO DIFERENTE:

8
O Uniclic® pode ser instalado de duas formas diferentes. O método preferido é o método A (ângulo-ângulo): Primeiro, rode o lado curto da 
régua a ser instalada para o lado curto da régua já instalada, através do princípio de ângulo. Em seguida, eleve a régua recém-instalada a 
um ângulo de 20°-30°. Isto também elevará as réguas instaladas anteriormente na mesma fila, porque os seus lados curtos já estão unidos. 
Agora, coloque AMBAS as mãos perto da junta, conforme ilustrado na figura, e puxe o lado comprido da régua na sua direção. Os painéis 
encaixarão um no outro. Pode introduzir a ponta na ranhura ou a ranhura na ponta. O método de ponta na ranhura é a forma mais comum e 
simples. 

9
Se o método A não for possível (em locais de difícil acesso, por exemplo), pode utilizar o método B (batida): com o Uniclic® também 
pode juntar os painéis, batendo nas réguas para as encaixar e eliminando a necessidade de as elevar. Este método requer a utilização do 
calço Uniclic® especial. As réguas não devem ser unidas com uma única batida. Para evitar danificar os painéis, deve encaixá-los batendo 
gradualmente. Pode inclinar o lado curto ou comprido da régua primeiro e, de seguida, bater para unir o outro lado.

10
Em locais onde é muito difícil instalar as réguas Unilic® com o calço (por exemplo, contra a parede), pode encaixá-las utilizando o 
pé de cabra e um martelo.
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1.ПОДГОТОВКА  2. МОНТАЖ  3. ОТДЕЛКА  4. УХОД

ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ ПЛАНОК И ПЛИТОК QUICK-STEP BALANCE + PULSE + AMBIENT С СИСТЕМОЙ ЗАМКОВ 
UNICLIC® НА ДЛИННОЙ СТОРОНЕ И MULTIFIT (ДЛЯ ВЕРТИКАЛЬНОЙ УСТАНОВКИ) НА КОРОТКОЙ СТОРОНЕ 
ПАНЕЛЕЙ:  
 
6  

Плавным движением вставьте первую панель второго ряда длинной стороной под углом 20–30°. Аккуратно двигайте 
устанавливаемую панель вверх и вниз, одновременно прикладывая небольшое давление вперед. Панели защелкнутся.

7
Затем горизонтально установите третью планку. Приподнимите укладываемую планку, поддерживая ее рукой снизу на 
расстоянии примерно 25 см от конца. Аккуратно нажмите на соединение между планками с короткой стороны большим 
пальцем от внутреннего угла к наружному, пока не услышите и/или не почувствуете щелчок. Перед продолжением всегда 
проверяйте каждое соединение с короткой стороны (на предмет перепада высот и щелей). Чтобы до конца защелкнуть 
замок, можно слегка надавить большим пальцем на соединение с короткой стороны. Не используйте молоток или 
монтажный блок, так как при этом можно повредить защелкивающееся соединение. Это наиболее простой способ 
монтажа защелкивающихся панелей Multifit™ V. Продолжайте монтаж каждого следующего ряда аналогичным образом, 
пока не достигните последнего ряда. Для удобства садитесь на уже уложенные планки.

QUICK-STEP ILLUME: ЗАМКИ UNICLIC® ПРЕДУСМОТРЕНЫ КАК НА ДЛИННОЙ, ТАК И НА КОРОТКОЙ СТОРОНЕ 
ПЛАНКИ, ПОЭТОМУ МОНТАЖ БУДЕТ НЕМНОГО ОТЛИЧАТЬСЯ: 

8
Планки Uniclic® можно устанавливать двумя разными способами. Рекомендуется использовать способ A (угловой): сначала 
под углом вставьте короткую сторону укладываемой планки в короткую сторону уложенной планки. Затем приподнимите 
укладываемую планку на угол 20–30°. При этом также приподнимутся ранее установленные планки в этом ряду, так как их 
короткие стороны уже соединены. Теперь поместите ОБЕ руки вблизи стыка, как показано на рисунке, и потяните длинную 
сторону планки к себе. Панели защелкнутся. Можно либо вставить гребень в паз, либо наложить паз на гребень. Вставить 
гребень в паз — это самый распространенный и простой способ. 

9
Если невозможно использовать способ A (например, в труднодоступных местах), используйте способ B (с подбойником): 
система Uniclic® позволяет соединить панели, вставляя их друг в друга и не приподнимая при этом. Для этого способа 
потребуется специальный блок для постукивания Uniclic®. Не следует соединять планки одним ударом. Во избежание 
повреждения панелей их необходимо соединять вместе, постепенно обстукивая. Сначала можно вставить планку длинной 
или короткой стороной под углом, а затем подбить ее с другой стороны.

10
В местах, где достаточно сложно установить планки Uniclic® с помощью блока для постукивания (например, у стены), их 
можно прижать друг к другу с помощью подбойника и молотка.

6

1. PRÍPRAVA  2. MONTÁŽ  3. ZAKONČOVANIE  4. ÚDRŽBA

V PRÍPADE DOSIEK QUICK-STEP BALANCE + PULSE + AMBIENT A DLAŽDÍC SO SYSTÉMOM UNICLIC® NA DLHEJ STRANE A 

MULTIFIT (DROP DOWN) NA KRÁTKEJ STRANE PANELOV:  
 
6  

Otočte dlhú stranu prvého panela z druhého radu do už umiestneného panela pod uhlom 20 až 30°. Posuňte panel tak, aby mierne zapadol 
zhora aj zdola a zároveň vyvíjajte mierny tlak dopredu. Panely sa zacvaknú.

7
Následne zasuňte horizontálne tretiu dosku. Dosku, ktorú chcete montovať, mierne pozdvihnite zdola rukou, približne 25 cm od konca. 
Zatlačte krátku stranu spoja nadol tak, že palcom budete pohybovať od vnútorného rohu smerom k vonkajšiemu rohu, až kým nebudete 
počuť a/alebo cítiť „kliknutie. Pred pokračovaním vždy skontrolujte spoje z krátkych strán (rozdiely vo výške a otvory). Pre dobré zaistenie 
môžete mierne pritlačiť palcom na všetky spoje krátkej strany. Nepoužívajte kladivo alebo poklepávací blok, pretože môže dôjsť k 
poškodeniu klikového spoja. Toto je najjednoduchší spôsob montáže klikových panelov Multifit. Rovnakým postupom namontujte panely 
po radoch až do konca miestnosti. Najjednoduchšie je sadnúť si na namontované dosky. 

V PRÍPADE QUICK-STEP ILLUME: NA DLHEJ STRANE DOSKY JE SYSTÉM UNICLIC® A NA KRÁTKEJ STRANE TIEŽ UNICLIC®, TAKŽE 
INŠTALÁCIA BUDE MIERNE ODLIŠNÁ: 

8
Podlahy Uniclic® možno namontovať dvomi spôsobmi. Uprednostňovanou metódou je metóda A (uhol – uhol): najprv otočte krátku stranu 
dosky, ktorú sa chystáte namontovať, do krátkej strany už namontovanej dosky uhlovým princípom. Následne práve namontovanú dosku 
zdvihnite do uhla 20 – 30°. Takto sa zdvihnú aj predtým namontované dosky v rovnakom rade, pretože ich krátke strany sú už spojené. 
Teraz položte OBE ruky k spojom, ako je znázornené na obrázku, a pritiahnite dlhú stranu dosky k sebe. Panely sa do seba zacvaknú. Buď 
môžete vložiť pero do drážky, alebo drážku položiť na pero. Zapojenie pera do drážky je najbežnejší a najjednoduchší spôsob spájania. 

9
Ak nie je možné vykonať metódu A (napríklad na ťažko dostupných miestach), môžete použiť metódu B (poklepaním): pri podlahách 
Uniclic® môžete panely spojiť poklepaním dosiek do seba a nemusíte ich zdvíhať. Táto metóda vyžaduje použitie špeciálneho 
doklepávacieho bloku Uniclic®. Dosky by sa nemali spájať jedným poklepaním. Panely musíte priklepávať postupne, aby sa nepoškodili. 
Najprv môžete nakloniť krátku alebo dlhú stranu dosky a potom ju poklepaním pripojiť z druhej strany.

10
Na miestach, kde sa dosky Uniclic® montujú s doklepávacím blokom ťažko (napr. pri stene), ich môžete k sebe pritiahnuť pomocou 
uťahovacej tyče a kladiva.
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1. FÖRBEREDELSE  2. INSTALACE  3. AVSLUTNING  4. UNDERHÅLL

FÖR PLANKORNA QUICK-STEP BALANCE + PULSE + AMBIENT OCH PLATTOR MED UNICLIC® PÅ LÅNGSIDORNA OCH EN 
MULTIFIT (FALL) PÅ PLANKORNAS KORTSIDOR:  
 
6  

Vrid in den långa sidan på den första panelen på den andra raden i den redan monterade panelen i en vinkel på 20 till 30°. Flytta panelen 
som ska monteras lätt uppåt och nedåt och tryck den samtidigt framåt. Panelerna klickar ihop.

7
Skjut sedan ihop den tredje plankan horisontellt. Lyft lätt på plankan som ska monteras genom att hålla handen under den ca 25 cm från 
änden. Tryck ned den korta sidoskarven lätt med tummen och dra från det inre hörnet utåt tills du hör och/eller känner ett klick. Kontrollera 
alltid varje kortsidas skarv (höjdskillnader och öppningar) innan du fortsätter. Du kan trycka försiktigt med tummen på alla skarvar på 
kortsidorna för att kontrollera att de låsts fast ordentligt. Använd inte hammare eller slagkloss eftersom det kan skada din klickanslutning. 
Det här är den lättaste metoden för att installera Multifit™ V-klickgolv. Fortsätt installationen på samma sätt rad efter rad mot rummets ände. 
Den enklaste sättet är att sitta på de golvplankor du redan lagt.

FÖR QUICK-STEP ILLUME: PÅ PLANKANS LÅNGSIDA FINNS DET UNICLIC® OCH ÄVEN PÅ KORTSIDAN FINNS DET UNICLIC®. 
INSTALLATIONEN BLIR DÄRFÖR LITE ANNORLUNDA: 

8
Uniclic® kan installeras på två olika sätt. Den föredragna metoden är metod A (vinkel-vinkel): Rotera först den korta sidan på plankan som ska 
installeras, in i den korta sidan av den redan installerade plankan, enligt vinkelprincipen. Höj sedan den nyligen installerade plankan till en 
vinkel med 20°-30°. Det höjer även de tidigare installerade plankorna i samma rad eftersom deras korta sidor redan är anslutna. Placera nu 
dina BÅDA händer för att stänga skarven, såsom bilden visar, och dra den långa sidan av plankan mot dig. Panelerna klickar nu ihop Du kan 
antingen sätta in tungan i spåret, eller spåret på tungan. Tungan i spåret är det vanligaste och enklaste sättet. 

9
Om metod A inte är möjlig (på svåråtkomliga platser till exempel) kan du använda metod B (slag): Med Uniclic® kan du även ansluta 
panelerna genom att knacka i plankorna i varandra och eliminera behovet av att lyfta dem. Den här metoden kräver att den särskilda 
Uniclic®-slagklossen används. Plankorna ska sammanfogas med ett enda slag. För att undvika att skada panelerna måste du gradvis knacka 
ihop dem. Du kan vinkla den korta eller långa sidan av plankan först och sedan knacka för att ansluta den andra sidan.

10
På platser där det är för svårt att installera Uniclic®-plankorna med slagklossen (t.ex. mot väggen) kan du dra ihop dem med ett dragjärn eller 
hammare.

6

1.ПІДГОТОВКА  2. УКЛАДКА  3. ЗАВЕРШАЛЬНИЙ ЕТАП  4. ДОГЛЯД

ДЛЯ ПЛАНОК QUICK-STEP BALANCE + PULSE + AMBIENT І ПЛИТКИ З UNICLIC® НА ДОВГІЙ СТОРОНІ ТА MULTIFIT 
(ВЕРТИКАЛЬНА УСТАНОВКА) НА КОРОТКІЙ СТОРОНІ НА ПАНЕЛЯХ:  
 
6  

Поверніть першу панель другого ряду довгою стороною до вже встановленої панелі під кутом 20–30°. Посуньте панель 
трохи вгору й вниз і водночас натисніть вперед. Ви почуєте клацання, яке означатиме, що панелі зафіксовано.

7
Потім горизонтально підсуньте третю дошку. Злегка підніміть дошку, яку встановлюєте, тримаючи ї ї рукою знизу за 25 
см від кінця. Злегка притисніть стик короткої сторони великим пальцем руки й рухайте палець від внутрішнього кута до 
зовнішнього, доки не почуєте і/або відчуєте клацання. Перш ніж продовжувати, завжди перевіряйте кожен стик короткої 
сторони (на різницю у висоті та наявність отворів). Щоб забезпечити гарну фіксацію, обережно притискайте пальцем 
кожний стик короткої сторони панелі. Не користуйтеся молотком чи накладкою для підбивання — так ви можете пошкодити 
з’єднання. Це найпростіший метод для укладки вінілових замкових панелей Multifit™ V. Наступні ряди ЛВТ укладаються 
подібно першим рядам до кінця кімнати. Найпростіший спосіб — сидіти на встановлених дошках.

ДЛЯ QUICK-STEP ILLUME: НА ДОВГІЙ ТА КОРОТКІЙ СТОРОНАХ Є UNICLIC®, ТОЖ УКЛАДАННЯ БУДЕ ДЕЩО 
ВІДРІЗНЯТИСЯ: 

8
Uniclic® можна укласти двома різними способами. Бажаним методом є метод А (кут до кута):спершу оберніть коротку 
сторону планки, яку слід укласти, до короткої сторони вже укладеної планки за принципом кута. Потім підніміть щойно 
укладену планку, щоб отримати кут 20°-30°. Внаслідок цього піднімуться планки, раніше встановлені в цьому ряді, бо їх 
короткі сторони з’єднані між собою. Тепер покладіть ОБИДВІ руки поруч із швом, як зображено на малюнку, та потягніть 
довгу сторону планки до себе. Ви почуєте клацання, яке означатиме, що панелі зафіксовано. Ви можете вставити язичок в 
паз або ж посадити паз на язичок. Метод вставляння язичка в паз є більш поширеним та простим. 

9
Якщо неможливо скористатися методом A (наприклад, з огляду на важкодоступні місця), то можна скористатися методом Б 
(обстукування): за допомогою Uniclic® можна з’єднувати панелі між собою шляхом обстукування планок. В такому випадку 
їх не доведеться піднімати. Для цього методу необхідно використовувати спеціальну колодку для обстукування Uniclic®. 
Не з’єднуйте планки одним ударом. Щоб не пошкодити панелі, їх треба обстукувати легенько. Спочатку можна нахилити 
коротку чи довгу сторону планки, а потім постукати з іншої сторони, щоб з’єднати планки між собою.

10
В місцях, де дуже складно укладати планки Unilic® з використанням колодки для обстукування (наприклад, навпроти стіни), 
їх можна з’єднати за допомогою лома та молотка.
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1.PREPARATION  2. INSTALLATION  3. FINISHING  4. MAINTENANCE

7

11
Continue the installation like this - row by row - towards the end of the room. The easiest way to work is to sit on the already installed planks. 
Separate rooms with and without floor heating, or with different temperature controllers, or e.g. corridor vs. kitchen should be installed 
with a transition profile and an expansion gap of minimum 5mm.  
 
A transition profile is also needed, when the temperatures in adjacent rooms will variate differently above and below the temperature range 
of 18 - 30°C.

12
Never block the floor. If heavy/fixed objects (ex. kitchen, kitchen island, build-in cabinets, heavy stoves, electrical accumulators, and others) 
are on the floor they act as a wall, so the minimum expansion should be foreseen there.  
 
A floating installation should ALWAYS stay floating! If this is not possible, use our Quick-Step Glue down Vinyl.

7

1. PŘÍPRAVA  2. INSTALACE  3. DOKONČENÍ  4. ÚDRŽBA

11
Stejným způsobem pokračujte v instalaci dalších řad směrem ke konci místnosti. Nejsnazší způsob jak toto provést je sednout si na již 
instalovaná prkna.

12
Podlahu nikdy neblokujte. Pokud jsou na podlaze těžké/pevné objekty (například kuchyňské linky nebo kouty, vestavěné skříňky či těžká 
kamna, elektrické akumulátory atd.), fungují jako zeď a je nutné kolem nich počítat s minimální dilatací.  
 
Plovoucí instalace musí VŽDY zůstat plovoucí! Pokud to však není možné, použijte naší lepenou vinylovou podlahu Quick-Step.

7

1. KLARGØRING  2. LÆGNING AF GULVET  3. FÆRDIGGØRELSE  4. VEDLIGEHOLDELSE

11
Fortsæt med at lægge række efter række på samme måde hele rummet igennem. Den nemmeste måde er at sidde på den allerede lagte 
planker.

12
Brug aldrig slagklods på gulvet. Hvis der er placeret tunge/fastmonterede genstande (fx køkkenelementer, køkkenø, indbyggede skabe, 
tunge komfurer, elektriske akkumulatorer mv.) på gulvet, fungerer de som en mur, så der skal tages højde for en minimal udvidelse.  
 
En flydende montering skal ALTID forblive flydende! Hvis dette ikke er muligt, bruges vores Quick-Step Vinyl med lim.

1.VORBEREITUNG  2. VERLEGUNG  3. FERTIGSTELLUNG  4. PFLEGE

7

11
Führen Sie die Verlegung auf diese Weise Reihe für Reihe bis zum Ende des Raums fort. Am einfachsten ist es, wenn Sie sich auf die bereits 
verlegten Dielen setzen.

12
Verkeilen Sie den Boden niemals. Wenn sich schwere/feststehende Objekte (z. B. Küche, Kücheninsel, Einbauschränke, schwere Herde, 
Elektrospeicher oder sonstiges) auf dem Boden befinden, fungieren diese als Wand, sodass hier eine Mindestdehnung eingeplant werden 
muss.  
 
Eine schwimmende Verlegung sollte IMMER schwimmend bleiben! Wenn dies nicht möglich ist, verwenden Sie unsere Quick-Step-Vinyl-
Verklebung.

7

1. PREPARACIÓN  2. INSTALACIÓN  3. FINALIZACIÓN  4. MANTENIMIENTO

11
Prosiga la instalación del mismo modo fila tras fila hasta el final de la habitación. La mejor forma de trabajar es sentarse sobre las planchas 
que ya están instaladas.

12
No utilice tacos en el suelo. Si hay objetos pesados o fijos (como cocinas, islas de cocina, armarios empotrados, estufas pesadas, 
acumuladores eléctricos, etc.) sobre el suelo, estos actuarán como pared, por lo que debe preverse la dilatación mínima.  
 
La instalación flotante debe SIEMPRE seguir siendo flotante. Si no es posible, utilice nuestro suelo de vinilo Quick-Step encolado.

7

1. VALMISTELU  2. ASENTAMINEN  3. VIIMEISTELY  4. HUOLTO

11
Jatka asennusta samalla tapaa – rivi riviltä – huoneen päätyä kohden. Asennus on helpointa, kun istut itse jo asennettujen lankkujen päällä.

12
Älä koskaan altista lattiaa liialliselle painolle.  
Jos lattian päälle asetetaan raskaita esineitä / kiinteitä asennuksia (esim. keittiön kaapistot, keittiölaitteet, keittiön saareke, raskaat hellat, 
sähkönvarauslaitteet yms.), ne toimivat seinän tapaan, mikä edellyttää liikuntavaran huomiointia.  
 
Kelluva asennus edellyttää AINA kelluntaa! Jos tämä ei ole mahdollista, käytä Quick-Step-liimavinyyliä.

7

1. PRÉPARATION  2. POSE  3. FINITIONS  4. ENTRETIEN

11
Poursuivez la pose ainsi, rangée par rangée, jusqu’au bout de la pièce. La meilleure manière de travailler consiste à s’asseoir sur les lames 
déjà installées.

12
Ne bloquez jamais le sol. Si des objets lourds/fixes (par exemple, cuisine, îlot de cuisine, armoires encastrées, poêles lourds, accumulateurs 
électriques, et autres) sont posés sur le sol, ils sont considérés comme des murs : dans ce cas, il faut donc prévoir la dilatation minimale.  
 
Une pose flottante doit TOUJOURS rester flottante ! Si cela n’est pas possible, utilisez notre sol Quick-Step Vynil à coller.

7

1. ELŐKÉSZÍTÉS  2. BEÉPÍTÉS  3. BEFEJEZŐ LÉPÉSEK  4. KARBANTARTÁS

11
Folytassa a beszerelést sorról sorra ugyanígy a helyiség túlsó végéig. A legegyszerűbben a már lerakott deszkákon ülve dolgozhat.

12
Ne helyezzen nehéz tárgyat a padlóra. A nehéz vagy rögzített tárgyak (pl. konyhabútor, konyhasziget, beépített szekrény, nehéz tűzhely, 
elektromos fűtőtest, stb.) a padlón falként viselkednek, így ezeknél is számolni kell a minimális tágulással.  
 
Az úszópadlós beépítésnek MINDIG úszópadlósnak kell maradnia! Amennyiben erre nincs lehetőség, használja a Quick-Step 
vinilleragasztásos módszert.

7

1. PREPARAZIONE  2. INSTALLAZIONE  3. FINITURA  4. MANUTENZIONE

11
Proseguire la posa allo stesso modo, fila per fila procedendo verso l’estremità della stanza. Il modo più facile per lavorare è di sedere sulle 
doghe già posate.

12
Non bloccare mai il pavimento. Gli eventuali oggetti pesanti/fissi che poggiano sul pavimento (per es. cucine, cucine a isola, armadi a 
incasso, stufe pesanti, accumulatori elettrici e altro) si comportano come le pareti e quindi lì andrà prevista una minima dilatazione.  
 
Le pose flottanti dovranno restare SEMPRE flottanti! Se ciò non fosse possibile, usare il nostro Quick-Step Glue down Vinyl.
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1. FORBEREDELSER  2. LEGGING  3. AVSLUTNING  4. VEDLIKEHOLD

11
Fortsett monteringen som dette – rad for rad – mot enden av rommet. Det enkleste er å sitte på plankene som allerede er montert mens du 
arbeider.

12
Gulvet må aldri blokkeres. Hvis det står tunge/fastmonterte gjenstander (f.eks. kjøkken, kjøkkenøy, innebygde skap, tunge komfyrer, 
elektriske akkumulatorer osv.) på gulvet, fungerer de som en vegg, slik at minimum ekspansjon kan forventes der.  
 
En flytende installasjon skal ALLTID være flytende! Hvis dette ikke er mulig, må du bruke limt Quick-Step Vinyl.

7

1. VOORBEREIDING  2. PLAATSING  3. AFWERKING  4. ONDERHOUD

11
Ga rij per rij verder met de installatie, tot het einde van de kamer. De eenvoudigste manier van werken, is door op de reeds geplaatste 
planken te zitten.

12
Blokkeer de vloer nooit. Als er zich zware/vaste voorwerpen (bv. keuken, keukeneiland, ingebouwde kasten, zware kachels, elektrische 
accumulatoren en dergelijke) op de vloer bevinden, fungeren ze als een muur; ook hier dient u dus de minimale uitzettingsvoeg te 
voorzien.  
 
Een zwevende installatie moet ALTIJD zwevend blijven! Als dit niet mogelijk is, gebruikt u onze Quick-Step-vinyllijm.

7

1. PRZYGOTOWANIE  2. MONTAŻ  3. WYKOŃCZENIE  4. KONSERWACJA

11
Montaż paneli należy kontynuować w kierunku ściany pomieszczenia. Najlepiej robić to siedząc na uprzednio zainstalowanych panelach.

12
Pod żadnym pozorem nie należy blokować ruchów podłogi. Wszelkie ciężkie przedmioty ustawione na podłodze (takie jak np. kuchenka, 
wyspa kuchenna, szafy, ciężki piec, akumulatory elektryczne i inne) powinny pełnić rolę ściany, w związku z tym należy pozostawić wokół 
nich odpowiednie szczeliny dylatacyjne. Podłogi pływające należy montować w sposób, który umożliwia ich swobodne przemieszczanie 
się. W przypadku gdy nie jest to możliwe należy zastosować panele winylowe klejone Quick-Step Glue Down Vinyl.
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1. PREPARAÇÃO  2. INSTALAÇÃO  3. ACABAMENTO  4. MANUTENÇÃO

11
Continue a instalação assim, fila a fila, até ao fim da divisão. A forma mais simples consiste em sentar-se nas réguas já instaladas.

12
Nunca bloqueie o pavimento. Caso existam objetos pesados/fixos no pavimento (ex., cozinha, ilha de cozinha, armários embutidos, 
salamandras/lareiras pesadas, acumuladores elétricos e outros), estes atuam como uma parede, devendo pois prever-se uma expansão 
mínima. Uma instalação flutuante deve manter-se SEMPRE flutuante! Caso não seja possível, utilize o nosso pavimento vinílico Quick-Step 
colado.
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1.ПОДГОТОВКА  2. МОНТАЖ  3. ОТДЕЛКА  4. УХОД

11
Продолжайте монтаж каждого следующего ряда аналогичным образом, пока не достигните последнего ряда. Для удобства 
можно садиться на планки, которые уже уложены.

12
Запрещается препятствовать свободному движению пола. При наличии на полу тяжелых предметов (например, кухонных 
гарнитуров, островков, встроенных шкафов, тяжелых плит, электрических аккумуляторов и других предметов) они 
действуют как стены, поэтому в таких местах необходимо предусмотреть минимальный компенсационный шов. При 
плавающем монтаже НЕ ЗАКРЕПЛЯЙТЕ покрытие на полу! Если это невозможно, используйте виниловое покрытие Quick-
Step с монтажом на клей.
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1. PRÍPRAVA  2. MONTÁŽ  3. ZAKONČOVANIE  4. ÚDRŽBA

11
Rovnakým postupom namontujte panely rad za radom až po koniec miestnosti. Najjednoduchšie sa pracuje tak, že si sadnete na už 
namontované dosky.

12
Podlahu nikdy neblokujte. Ak sú na podlahe umiestnené ťažké alebo pevne nainštalované predmety (napríklad kuchynská linka, kuchynský 
ostrovček, vstavaná skriňa, ťažký sporák, elektrické akumulačné kachle a pod.), fungujú ako stena, takže je potrebné počítať s minimálnou 
dilatáciou. Montáž plávajúcim spôsobom musí VŽDY ostať plávajúca! Ak to nie je možné, použite lepenú podlahu Quick-Step Glue down 
Vinyl.
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1. FÖRBEREDELSE  2. INSTALACE  3. AVSLUTNING  4. UNDERHÅLL

11
Fortsätt installationen på samma - sätt rad efter rad - mot rummets ände. Det enklaste arbetssättet är att sitta på de redan installerade 
plankorna.

12
Blockera aldrig golvet. Om det står tunga/fasta objekt (t.ex. kök, köksö, inbyggnadsskåp, tunga spisar, elektriska ackumulatorer och övrigt) 
på golvet fungerar de som en vägg, så det minsta mellanrummet kan förväntas där. En flytande installation ska ALLTID hållas flytande! Om 
det inte är möjligt använder du vår limmade Quick-Step Vinyl.
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1.ПІДГОТОВКА  2. УКЛАДКА  3. ЗАВЕРШАЛЬНИЙ ЕТАП  4. ДОГЛЯД

11
Наступні ряди ЛВТ укладаються подібно першим рядам до кінця приміщення. Зручніше всього працювати, сидячи на вже 
укладених планках.

12
Ніколи не блокуйте підлогу. Якщо важкі/нерухомі предмети (наприклад, кухня, кухонний острів, убудовані шафи, важкі 
кухонні плити, електричні акумулятори тощо) стоять на підлозі, вони виконують роль стіни, тому там слід передбачити 
мінімальне розширення. Плаваюче укладання ЗАВЖДИ повинно залишатися плаваючим! Якщо це неможливо, 
використовуйте нашу вінілову клейову підлогу Quick-Step.
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1.PREPARATION  2. INSTALLATION  3. FINISHING  4. MAINTENANCE
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FINISHING

1
Remove all spacers. Inspect the final surface of the installed floor. 
 
Install the skirting-board against the wall. Never attach the skirting-board to the floor. This method allows the floor to expand and contract 
under the skirting-board. Standardly we recomment not to fill the expansion gaps with silicone or other kit. BUT only in small places with a 
high moisture level like bathrooms and toilets and where the floor surface is < 10 m², you can fill the expansion gaps with Quick-Step Vinyl 
Hydrokit. If you fill these expansions gaps, then the gaps must be minimum 5mm AND you are obliged to use a T-profile to disconnect that 
room from the other rooms. 

2
When the new flooring meets a threshold or a doorway, we recommend undercutting the door frames or moldings. To secure the right cut, 
turn a plank upside down with the underlay below, and place it on the floor up to the door frame. This ensures that the cut will be made at 
the correct height. Then place a multi tool or hand saw flat against the plank and simply cut through the frame. Remove the cut out piece 
and vacuum away any debris. 
 
Install the plank on the long side, keeping the short side close to the undercut molding. Then slide the plank underneath the undercut 
towards the already installed plank in order to close the short end joint. Use the Quick-Step pull bar and/or tapping block to secure 
absolute tightness in the long and short joint. When sawing the panels make sure that the expansion gap under the door is respected. 

3
If it is difficult to tilt the planks (e.g. under radiators), use the Quick-Step Vinyl installation tool to pull the panels horizontally together.

4
In rows where there is a pipe, make sure the pipe falls exactly in line with the short side of the two panels. Take a drill bit with the same 
diameter as the pipe plus 10 mm (0,4inch). Click the panels together on the short side and add a third plank on the long side for stability. 
Drill a hole centered on the joint between the two panels. Now you can install the panels.

5
In case of a double pipe, drill a hole at each of the marked points that is equivalent to the diameter of the pipes plus 10 mm. If located on 
the long side of the plank, make a 45 degree cut from each hole to the edge of the plank. 

6
Then, using an appropriate glue along the cut edges of the piece you cut out, glue the piece in place. Be sure no glue comes between the 
cut out piece and the subfloor. For a perfect finish around pipes, use Quick-Step® pipe covers (floating placement).
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1. PŘÍPRAVA  2. INSTALACE  3. DOKONČENÍ  4. ÚDRŽBA

DOKONČENÍ

1
Odstraňte všechny rozpěrné vložky.Prohlédněte konečný povrch nainstalované podlahy. 
 
Nainstalujte sokl ke zdi. Nikdy nemontujte sokl k podlaze. Tento způsob instalace umožní, aby se podlaha pod soklem rozpínala a 
smršťovala. Standardně nedoporučujeme vyplňovat dilatační spáru silikonem nebo jiným přípravkem.  
 
AVŠAK POUZE v malých místnostech s vysokou vlhkostí, například koupelnách či toaletách nebo na místech, kde je povrch podlahy menší 
než < 10 m², můžete dilatační spáry vyplnit pomocí produktu Quick-Step Vinyl Hydrokit. Pokud tyto dilatační spáry vyplňujete, musí mít 
šířku minimálně 5 mm A je nutné použít přechodový profil, kterým danou místnost oddělíte od ostatních místností.

2
Tam, kde se nová podlaha stýká s prahem nebo dveřním otvorem, doporučujeme rámy dveří nebo zárubně podříznout. Abyste dosáhli 
správného řezu, otočte prkno spodní stranou směrem nahoru na vloženou podložku a umístěte jej na podlahu až k zárubním dveří. Tím 
zajistíte, že řez bude možné provést ve správné výšce. Potom položte víceúčelové nářadí nebo ruční pilu naplocho proti prknu a jednoduše 
rám prořízněte. Odstraňte odřezek a vysajte případné úlomky. 
 
Nainstalujte prkno po dlouhé straně a udržujte krátkou stranu v blízkosti podříznuté lišty. Pak zasuňte prkno pod podříznutí směrem k již 
nainstalovanému prknu, abyste uzavřeli spoj na krátké straně. Použijte úhelník Quick-Step jako příklepový blok a zajistěte absolutní těsnost 
dlouhého i krátkého spoje.Při řezání panelů se ujistěte, že dilatační spára pod dveřmi je dodržena. 

3
Tam, kde je složité prkna naklonit (například pod radiátorem), stáhněte panely k sobě pomocí úhelníku Quick-Step Vinyl.

4
V místech, kde se nacházejí trubky, dbejte na to, aby tyto trubky byly přesně v linii s krátkou stranou dvou dílců. Použijte vrták stejného 
průměru, jaký má trubka, plus 10 mm. Sklepněte panely k sobě na krátké straně a přidejte třetí prkno na dlouhé straně pro stabilitu. Vyvrtejte 
otvor vystředěný ve spoji mezi dvěma panely. Nyní můžete dílce nainstalovat.

5
Pokud je trubka dvojitá, vyvrtejte na obou označených místech díru odpovídající průměru trubek plus 10 mm. Pokud se nachází na dlouhé 
straně prkna, proveďte z obou děr 45stupňový řez směrem k hraně prkna.

6
Potom podél okrajů řezu odříznutého dílu přilepte díl vhodným lepidlem na místo. Ujistěte se, že do prostoru mezi odříznutým kusem 
a podkladem neunikne žádné lepidlo.Aby bylo dosaženo dokonalé povrchové úpravy okolo potrubí, použijte krytky trubek Quick-Step® 
(plovoucí položení).
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1. KLARGØRING  2. LÆGNING AF GULVET  3. FÆRDIGGØRELSE  4. VEDLIGEHOLDELSE

FÆRDIGGØRELSE

1
Tag alle afstandsstykker op. Undersøg den endelige overflade af det lagte gulv. 
Monter fodpanelet op mod væggen. Monter aldrig fodpanelerne på gulvet. Med denne metode kan gulvet udvide sig og trække sig 
sammen under gulvpanelet. Generelt anbefaler vi ikke at fylde udvidelsesmellemrum med silikone eller andet. KUN i små rum med et højt 
fugtniveau såsom badeværelser og toiletter, og hvor gulvfladen er <10 m², kan du fylde udvidelsesmellemrummene med Quick-Step Vinyl 
Hydrokit. Hvis du udfylder disse udvidelsesmellemrum, skal mellemrummene være mindst 5 mm, og du skal bruge en T-profil til adskille 
dette rum fra de andre rum.

2
Når det nye gulv kommer til et dørtrin eller en døråbning, anbefaler vi, at dørkarmen eller dæklisterne underskæres. For at sikre, at 
underskæringen bliver rigtig, vendes en planke om med underlaget under og placeres på gulvet langs dørkarmen. På denne mådes sikres 
det, at underskæringen får den rigtige højde. Derefter lægges et universalværktøj eller en håndsav fladt ind mod planken, og der saves 
gennem karmen. Fjern den udsavede del af karmen, og støvsug eventuel smuld væk. 
 
Læg planken på den lange side, og hold den korte side tæt ind til den underskårne dækliste. Lad derefter planken glide under 
underskæringen ind mod den planke, der allerede er lagt, så samlingen på den korte side lukkes. Brug en Quick-Step-trækstang og/eller 
en bankeklods, så den lange og den korte samling ligger helt tæt til. 
 
Når plankerne saves ud, skal det sikres, at der er mellemrum til udvidelse under døren.

3
Brug Quick-Step technical department-Vinyl-lægningsværktøjet til at trække plankerne sammen, hvis det er svært at vippe plankerne (fx 
under radiatorer).

4
Er der et rør i en række, skal det sikres, at røret flugter præcist med den korte side af to planker. Find et bor med samme diameter som røret 
plus 10 mm. Klik panelerne sammen på den korte side, og tilføj en tredje planke på den lange side af hensyn til stabiliteten. Bor et hul midt i 
samlingen mellem de to paneler. Du kan nu lægge plankerne.

5
Hvis der er to rør, bores der et hul for hver af de afmærkede punkter svarende til rørenes diameter plus 10 mm. Hvis rørene sidder på 
plankens langside, saves ud i en 45° vinkel fra hvert hul til kanten af planken.

6
Lim derefter det udskårne stykke fast til de sider, der blev savet ud, med en dertil egnet lim. Sørg for, at der ikke kommer lim ind mellem det 
udskårne stykke og undergulvet. Brug Quick-Step®-rørdække for at opnå en perfekt afslutning omkring rør (flydende placering).

1.VORBEREITUNG  2. VERLEGUNG  3. FERTIGSTELLUNG  4. PFLEGE
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FERTIGSTELLUNG

1
Entfernen Sie alle Abstandsklötze.Überprüfen Sie die endgültige Oberfläche des verlegten Fußbodens. 
 
Verlegen Sie die Sockelleiste an der Wand. Die Sockelleiste darf nicht am Boden selbst befestigt werden. Auf diese Art kann der Boden 
auch unter der Sockelleiste arbeiten. Standardmäßig empfehlen wir, die Dehnungsfugen nicht mit Silikon oder anderem Material zu füllen. 
NUR in kleinen Räumen mit hoher Luftfeuchtigkeit, wie Badezimmern und Toiletten, und wenn die Bodenfläche < 10 m² ist, können Sie die 
Dehnungsfugen mit Quick-Step-Vinyl Hydrokit auffüllen. Wenn Sie diese Dehnungsfugen auffüllen, müssen die Fugen mindestens 5 mm 
breit sein UND Sie sind verpflichtet, ein T-Profil zu verwenden, um diesen Raum von anderen Räumen zu trennen.

2
An Türöffnungen empfehlen wir, die Türzargen auf Dielenhöhe zuzuschneiden. Hierzu drehen Sie die Diele mit der Unterlage darunter um 
und legen sie auf dem Boden an der Türzarge an. Damit wird sichergestellt, dass der Schnitt in der richtigen Höhe gemacht wird. Setzen 
Sie dann ein Universalwerkzeug oder die Handsäge flach auf die Diele und schneiden Sie einfach durch die Zarge. Entfernen Sie den 
Ausschnitt und saugen Sie die Rückstände ab.

Verlegen Sie die Diele an der Längskante und halten Sie die schmale Seite eng an der unterschnittenen Verkleidung. Schieben Sie dann die 
Diele unter den unterschnittenen Teil in Richtung der bereits verlegten Diele, um die schmale Endfuge zu schließen. Nutzen Sie die Quick-
Step Zugstange und/oder das Schlagholz, um die absolute Dichtigkeit der Verbindungen auf der Längsseite und der schmalen Seite zu 
gewährleisten.Stellen Sie beim Zusägen der Paneele sicher, dass die Dehnungsfuge unter der Tür berücksichtigt wird. 

3
Falls es schwierig ist, die Dielen zu verlegen (z. B. unter Heizungen), verwenden Sie das Quick-Step Vinyl-Verlegungswerkzeug, um die 
Dielen horizontal zusammenzuziehen.

4
In Reihen, bei denen ein Rohr im Weg ist, stellen Sie sicher, dass die Rohre exakt zwischen den schmalen Seiten der beiden Dielen liegen. 
Verwenden Sie einen Bohrer mit demselben Durchmesser wie das Rohr plus 10 mm. Klicken Sie die Paneele an der schmalen Seite 
zusammen und ergänzen Sie zur Stabilität eine dritte Diele an der Längskante. Bohren Sie ein Loch mittig in die Verbindung der beiden 
Paneele. Jetzt können Sie die Dielen verlegen.

5
Bei einem doppelten Rohr müssen Sie ein Loch in jeden der markierten Punkte bohren, die dem Durchmesser der Rohre plus 10mm 
entsprechen. Wenn sich diese an der Längskante der Diele befinden, schneiden Sie von jedem Loch bis zum Rand der Diele einen Winkel 
von 45 Grad aus. 

6
Verwenden Sie dann einen passenden Klebstoff entlang der geschnittenen Kante des Stückes, das Sie ausschneiden, und kleben Sie das 
Teil in Position. Stellen Sie sicher, dass kein Klebstoff zwischen dem ausgeschnittenen Bereich und dem Untergrund austritt.Damit um die 
Rohre herum ein perfekter Abschluss gelingt, können Sie Quick•Step®-Rohrabdeckungen (schwimmende Verlegung) verwenden.8

1. PREPARACIÓN  2. INSTALACIÓN  3. FINALIZACIÓN  4. MANTENIMIENTO

FINALIZACIÓN

1
Retire todas las cuñas. Examine la superficie final del suelo instalado. 
 
Instale el rodapié contra la pared. No una el rodapié al suelo. Este método permite que el suelo pueda dilatarse y contraerse bajo el 
rodapié. Normalmente solemos recomendar no rellenar los espacios de dilatación con silicona u otro kit. SOLO en lugares pequeños con 
un alto nivel de humedad como baños y aseos, y donde la superficie del suelo sea de menos de 10 m², puede rellenar los espacios de 
dilatación con Hydrokit para suelo de vinilo Quick-Step. Si rellena estos espacios de dilatación, los espacios deben tener como mínimo 
5 mm Y debe utilizar un perfil en T para desconectar esa habitación de las demás.

2
En zonas de entrada o de paso, se recomienda cortar la parte baja de los marcos de puertas o las molduras. Para garantizar un buen corte, 
coloque una plancha boca abajo, con la capa de subsuelo debajo, sobre el suelo contra el marco de la puerta. Esto garantiza que el corte 
se realizará a la altura correcta. A continuación, coloque la sierra de mano o una multiherramienta sobre la plancha y simplemente córtela a 
través del marco. Retire la pieza cortada de la plancha y aspire los residuos. 
 
Instale la plancha en el lado largo, dejando el lado corto próximo a la moldura recortada. A continuación, deslice la plancha por debajo 
del corte hacia la plancha ya instalada para cerrar la junta del lado corto. Utilice la barra de arrastre o el taco de impacto de Quick-Step para 
afianzar el ajuste óptimo, tanto en juntas largas como cortas. 
 
Cuando sierre las planchas, asegúrese de respetar el espacio de dilatación debajo de la puerta. 

3
En los sitios donde resulte difícil inclinar las planchas (p. ej. debajo de un radiador), utilice la herramienta de instalación de vinilo Quick-Step 
para unir los paneles.

4
Cuando una fila quede interrumpida por una tubería, asegúrese de que el conducto quede alineado con el lado corto de los dos paneles. 
Realice una perforación con el mismo diámetro que la tubería más 10 mm. Ajuste con un clic los paneles en el lado corto y, después, 
incorpore una tercera plancha en el lado largo para conseguir mayor estabilidad. Realice un agujero en el centro de la junta entre los dos 
paneles. Ahora, ya puede instalar los paneles sobre el suelo.

5
En el caso de un doble conducto, perfore un orificio en cada punto marcado que corresponda al diámetro del conducto más 10 mm. Si se 
encuentra por el lado largo de la plancha, realice un corte de 45 grados desde cada orificio hacia el borde de la plancha.

6
A continuación, pegue la pieza en si sitio aplicando una cola adecuada sobre los lados cortados. Asegúrese de que la cola no se introduzca 
entre la pieza cortada y el subsuelo. Para conseguir un acabado perfecto alrededor de las tuberías, utilice las rosetas para tuberías Quick-
Step® (instalación flotante).
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1. VALMISTELU  2. ASENTAMINEN  3. VIIMEISTELY  4. HUOLTO

VIIMEISTELY

1
Poista kaikki välikkeet. Tarkista asennetun lattian lopullinen pinta. 
 
Asenna jalkalista seinään. Älä koskaan kiinnitä jalkalistaa lattiaan. Näin lattia pystyy laajenemaan ja kutistumaan jalkalistan alla.  
Liikuntavaraa ei yleisesti suositella täytettävän silikonilla tai muulla täyteaineella. Ainoastaan pienissä tiloissa, joissa on runsaasti kosteutta 
(esim. WC- ja kylpyhuonetilat) ja lattiapinta-ala on < 10 m², liikuntavara voidaan täyttää Quick-Step Vinyl Hydrokit -täyteaineella. 
Liikuntavaran on oltava täyttöä varten vähintään 5 mm, ja huone on tällöin eristettävä muista huoneista T-profiililla.

2
Kun uusi lattiapinnoite saavuttaa kynnyksen tai oviaukon, suosittelemme niiden reunusten leikkausta alapuolelta. Oikean kokoisen 
leikkauksen saat kääntämällä lankun ylösalaisin aluskate alla ja asettamalla sen lattialle ovenkarmia vasten. Näin voit varmistaa, että leikkaus 
tehdään oikealle korkeudelle. Aseta sitten monitoimityökalu tai käsisaha lappeelleen lankkua vasten ja sahaa ovenkarmin läpi. Poista leikattu 
osa ja imuroi mahdolliset roskat. 
 
Asenna lankku ensin pitkältä sivultaan pitäen lyhyt sivu lähellä leikattua karmia. Liu’uta lankku leikkauskohdan alle kohti aiemmin asennettua 
lankkua, jotta voit kiinnittää myös lyhyen sivun sauman. Varmista sekä lyhyen että pitkän sivun sauman tiiviys Quick-Step-vetotyökalun ja/tai 
-lyöntipalikan avulla. Muista huomioida paneeleita sahattaessa oven alapuolinen liikuntavara. 

3
Jos lautoja on vaikea kallistaa (esim. pattereiden alla), käytä Quick-Stepvinyyliasennustyökalua vetämään laudat yhteen.

4
Jos riville osuu putki, varmista, että putki on linjassa kahden paneelin lyhyiden sivujen kanssa. Valitse poranterä, jonka paksuus on yhtä 
kuin putken halkaisija + 10 mm. Napsauta paneelit yhteen lyhyeltä sivultaan ja lisää kolmas lankku pitkälle sivulle vakautta tuomaan. Poraa 
kahden paneelin välisen sauman keskelle reikä. Voit nyt asentaa paneelit.

5
Jos putkia on kaksi, poraa reikä jokaiseen merkittyyn pisteeseen, jotka vastaavat putkien halkaisijaa + 10 mm. Jos putki sijaitsee paneelin 
pitkällä sivulla, tee 45 asteen leikkaus jokaiselle reiälle paneelin reunaan.

6
Liimaa sitten sopivalla liimalla leikatut reunat paikoilleen. Varmista, ettei sahatun kappaleen ja aluslattian väliin pääse liimaa. 
Täydellinen viimeistely putkien ympärillä onnistuu parhaiten Quick-Step -manseteilla (kelluva asennus).
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1. PRÉPARATION  2. POSE  3. FINITIONS  4. ENTRETIEN

FINITIONS

1
Retirez toutes les cales de dilatation.Contrôlez la surface finale du sol posé. 
 
Posez la plinthe contre le mur. Ne fixez jamais la plinthe au sol. Cette méthode permet au sol de se dilater et de se contracter sous la plinthe.  
De manière générale, nous vous recommandons de ne pas remplir les espaces de dilatation avec du silicone ou un autre kit. Toutefois, et 
uniquement dans les petites pièces très humides comme les salles de bains et les toilettes, et où la surface au sol est inférieure à 10 m², 
vous pouvez combler les espaces de dilatation à l’aide du « Quick-Step Vinyl Hydrokit ». Si vous comblez ces espaces de dilatation, ceux-ci 
doivent faire 5 mm minimum ET vous êtes obligé d’utiliser un profilé en T pour séparer cette pièce des autres.

2
Nous vous recommandons de découper les chambranles ou les moulages pour les nouveaux revêtements arrivant au niveau d’un seuil ou 
d’une entrée de porte. Pour garantir la rectitude de la découpe, retournez une lame avec la sous-couche en dessous, puis placez-la sur le 
sol jusqu’au chambranle. Cela permet de s’assurer que la découpe sera faite à la bonne hauteur. Posez ensuite un outil polyvalent ou une 
scie à main à plat sur la lame, puis découpez simplement à travers le chambranle. Retirez le morceau découpé, puis aspirez les résidus. 
 
Posez la lame du côté long, en gardant le côté court près de la moulure découpée. Puis glissez la lame sous la découpe, vers la lame déjà 
installée pour pouvoir fermer le joint à l’extrémité courte. Servez-vous du tire-lame et/ou de la cale de frappe Quick-Step pour garantir une 
parfaite étanchéité des joints longs et courts. Lorsque vous sciez les panneaux, assurez-vous que l’espace de dilatation sous la porte est 
respecté.

3
S’il est difficile d’incliner les lames (par ex. sous les radiateurs), servezvous de l’outil de pose Quick-Step Vinyl pour emboîter les lames.

4
Pour les rangées traversées par de la tuyauterie, veillez à ce que celle-ci coïncide exactement avec les côtés courts des deux panneaux. 
Munissez-vous d’un foret d’un diamètre identique à celui du tuyau plus 10 mm (0,4 po). Clipsez les panneaux ensemble du côté court et 
ajoutez une troisième lame du côté long pour plus de stabilité. Percez un trou centré sur la jointure entre les deux panneaux. Vous pouvez 
désormais poser les panneaux.

5
Dans le cas d’une double tuyauterie, percez un trou sur chacun des points de repère, qui soit supérieur de 10 mm au diamètre des tuyaux. 
Si ce trou est situé sur le côté long de la lame, effectuez une découpe de 45 degrés entre chaque trou et le bord de la lame.

6
Appliquez ensuite une colle adaptée le long des bords du morceau découpé pour fixer celui-ci en position. Veillez à ne pas répandre de 
colle entre le morceau découpé et le support. Pour une parfaite finition autour des tuyaux, utilisez les rosaces Quick-Step® (pose flottante).
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1. ELŐKÉSZÍTÉS  2. BEÉPÍTÉS  3. BEFEJEZŐ LÉPÉSEK  4. KARBANTARTÁS

3. BEFEJEZŐ LÉPÉSEK

1
Távolítsa el az összes távtartót. Vizsgálja meg a beépített padló végleges felületét. 
 
Helyezze fel a szegélylécet a fal mentén. Soha ne rögzítse a szegélyléceket a padlóhoz. Így a padlónak a szegélyléc alatt lesz helye tágulni 
és összehúzódni. Alapesetben javasoljuk, hogy a tágulási hézagokat ne töltse ki szilikonnal vagy egyéb anyaggal. DE kizárólag a kisebb, 
magas nedvességtartalmú helyiségekben, például fürdőszobákban és mosdókban, illetve ahol a padlófelület 10 négyzetméternél kisebb, a 
„Quick-Step Vinyl Hydrokit használatával kitöltheti a tágulási hézagokat. Ha kitölti a hézagokat, akkor azoknak legalább 5 mm szélesnek kell 
lenniük, ÉS T profilt kell alkalmaznia a helyiség többi helyiségtől való elválasztásához.

2
Ahol az új padló egy küszöbhöz vagy ajtónyíláshoz ér, javasoljuk, hogy készítsen bevágást az ajtókereten vagy a szegélyen. A megfelelő 
vágás biztosításához fordítson fejjel lefelé egy deszkát az alátéten, és helyezze el a padlón pontosan az ajtókeret mellett. Így biztosan a kellő 
magasságban végezheti el a vágást. Ezután helyezzen egy többfunkciós szerszámot vagy kézifűrészt fektetve a deszkára, és egyszerűen 
vágja át a keretet. Távolítsa el a kivágott darabot, és porszívózza fel a törmeléket. 
 
Először a hosszabbik oldalával fektesse le a deszkát, a rövidebbik oldalát pedig tartsa szorosan a bevágás mellett. Ezután csúsztassa a 
deszkát a kivágás alatt a már lerakott deszka irányába a rövid oldal felőli illesztés összepattintásához. A Quick-Step húzóvas és/vagy ütőfa 
használatával szorosan illessze össze a hosszú és a rövid oldali illesztést. A panelek fűrészelésekor ügyeljen arra, hogy az ajtó alatt hagyjon 
tágulási hézagot. 

3
Ha a deszkák nem dönthetők meg (pl. radiátorok alatt), használja a Quick-Step Livyn beépítő szerszámot a panelek vízszintes 
összehúzásához.

4
Az olyan sorokban, ahol csövek találhatók, ügyeljen arra, hogy a csövek pontosan a két panel rövid oldalainak illesztésénél legyenek. 
Fogjon egy fúrófejet, amelynek átmérője 10 mm-rel nagyobb, mint a cső átmérője. Először a rövid oldalon pattintsa egymáshoz a 
paneleket, majd a stabilitás érdekében adjon a hosszú oldalhoz egy harmadik deszkát. Fúrjon beléjük egy lyukat úgy, hogy annak 
középpontja a két panel illesztésénél legyen. Ezután beépítheti a paneleket.

5
Két cső esetén fúrjon egy-egy lyukat a jelölt pontoknál, amelyek átmérője 10 mm-rel legyen nagyobb, mint a csövek átmérője. Ha a furat a 
deszka hosszú oldalán található, 45 fokban készítsen vágást az egyes furatoktól a deszka széléhez. 

6
Ezután egy megfelelő ragasztóval ragassza a kivágott darabot a helyére. Ügyeljen arra, hogy ne kerüljön ragasztó a kivágott darab és az 
alpadló közé. A csövek körüli tökéletes takaráshoz használjon Quick•Step® csőtakarókat (úszó elhelyezés).
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1. PREPARAZIONE  2. INSTALLAZIONE  3. FINITURA  4. MANUTENZIONE

FINITURA

1
Rimuovere tutti i distanziali regolabili. Ispezionare la superficie finale del pavimento posato. 
 
Installare il battiscopa contro il muro. Non fissare il battiscopa al pavimento. Questo metodo permette al pavimento di espandersi e 
contrarsi al di sotto del battiscopa. In genere noi consigliamo di non riempire gli spazi per la dilatazione con silicone o altro. MA solo in 
ambienti piccoli con alto livello di umidità come le stanze da bagno e dove la superficie del pavimento è < 10 m², si possono riempire gli 
spazi di dilatazione con Quick-Step Vinyl Hydrokit. Per riempire questi spazi di dilatazione, gli spazi vuoti devono essere di almeno 5 mm. In 
tal caso SI DOVRANNO usare i profili a T per scollegare questa stanza dalle altre.

2
Quando la nuova pavimentazione arriva su una soglia o su un passaggio porta, si consiglia di livellare i telai della porta o le modanature. 
Per garantire il taglio corretto, capovolgere una doga. con il sottostrato sotto, e appoggiarla sul pavimento fino al telaio della porta. Questo 
garantisce che il taglio sarà eseguito all’altezza corretta. Poi appoggiare un pluriutensile o un seghetto manuale piatto sopra la doga e 
tagliare direttamente il telaio della porta. Rimuovere il pezzo tagliato e con un aspirapolvere pulire eventuali detriti. 
 
Posare la doga sul lato lungo, mantenendo il lato corto vicino alla modanatura livellata. Quindi far scorrere la doga sotto il bordo tagliato 
verso la doga già posata, per chiudere il giunto finale del lato corto. Usare il tira-lama Quick-Step e/o il blocco di battuta, per garantire 
l’assoluta tenuta dei giunti lunghi e corti. 
 
Quando si segano i pannelli, accertarsi che lo spazio di dilatazione sotto la porta venga rispettato. 

3
Nei casi in cui è difficile inclinare le tavole (per esempio sotto ai radiatori), usare l’utensile di installazione Quick-Step Vinyl per serrare tra 
loro le tavole.

4
Nelle file in cui c’è un tubo, fare in modo che cada esattamente sull’estremità del lato corto tra due pannelli. Usare una punta da trapano 
dello stesso diametro del tubo più 10 mm (0,4 pollici). Incastrare insieme i pannelli su lato corto e aggiungere una terza doga sul lato lungo 
per stabilità. Praticare un foro centrato sul giunto tra i due pannelli. Ora si possono installare le tavole.

5
Nel caso di tubatura doppia, praticare un foro su ciascuno dei punti segnati, equivalente al diametro dei tubi più 10 mm. Se è posto sul lato 
lungo della tavola, eseguire un taglio a 45 gradi da ciascun foro fino al bordo della tavola.

6
Quindi incollare il pezzo al suo posto, usando una colla appropriata da spalmare lungo i bordi tagliati del pezzo segato. Attenzione a non 
far fuoriuscire la colla tra pezzo segato e sottofondo. Per una finitura perfetta intorno ai tubi, utilizzare le rosette copritubo Quick•Step® 
(posa flottante).8

1. FORBEREDELSER  2. LEGGING  3. AVSLUTNING  4. VEDLIKEHOLD

AVSLUTNING

1
Fjern alle mellomlegg. Undersøk den endelige overflaten på det monterte gulvet. 
 
Fest listene til veggen. Listene må aldri festes til gulvet. Denne metoden tillater at gulvet kan utvide og trekke seg sammen under listen. Vår 
standardanbefaling er å ikke fylle ekspansjonsåpningene med silikon eller annen type kitt. MEN, i små rom med høyt fuktighetsnivå som 
baderom og toaletter, og der gulvflaten er < 10 m², og kun der, kan du fylle ekspansjonsåpningene med Quick-Step Vinyl Hydrokit. Hvis 
du fyller disse ekspansjonsåpningene, må åpningene være minst 5 mm OG du må bruke en T-profil for å skille dette rommet fra de andre 
rommene.

2
Når det nye gulvbelegget møter en terskel eller dørkarm, anbefaler vi å underskjære dørkarmene eller listene. For å være sikker på riktig 
snitt, må du snu planken opp-ned med underlaget under, og legge den på gulvet opp mot dørkarmen. Dette sørger for at snittet gjøres i 
korrekt høyde. Plasser deretter et multiverktøy eller en håndsag flatt mot planken og sag gjennom rammen. Fjern biten som er saget ut og 
støvsug bort alt rusk. 
 
Monter planken. på langsiden og hold kortsiden nær underskjæringslisen. Skyv deretter planken under underskjæringen mot den allerede 
monterte planken for å lukke kortendeskjøten. Bruk Quick-Step-trekkstangen og/eller tappeblokken til å sikre absolutt stramhet i den lange 
og korte skjøten. 
 
Når du sager til panelene må du sørge for at ekspansjonsåpningen under døren overholdes. 

3
Hvis det er vanskelig å vippe plankene (f.eks. under radiatorer), kan Quick-Step technical department Vinyl-monteringsverktøyet brukes til å 
presse panelene sammen.

4
I rader der det er et rør, bør du sørge for at røret faller nøyaktig på linje med endeskjøten på de to panelene. Bruk et bor med samme 
diameter som røret pluss 10 mm. Klikk panelene sammen på kortsiden og legg en tredje planke på langsiden for stabilitet. Bor et hull 
sentrert på skjøten mellom de to panelene. Nå kan du montere panelene.

5
Hvis det er et dobbeltrør, skal du bore et hull på hver av de merkede stedene som har en tilsvarende diameter som rørene pluss 10 mm. 
Hvis det befinner seg på langsiden av planken, skal du skjære i 45 graders vinkel fra hvert hull til kanten av planken samt mellom hullene.

6
Bruk deretter et egnet lim langs skjærekantene på stykket du skar ut og lim stykket på plass. Sørg for at det ikke kommer lim mellom 
utskjæringen og undergulvet. Hvis du vil ha en perfekt finish rundt rør, bør du bruke Quick-Step®-rørdeksler (flytende montering).
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1. VOORBEREIDING  2. PLAATSING  3. AFWERKING  4. ONDERHOUD

AFWERKING

1
Verwijder alle afstandsblokjes. Controleer het uiteindelijke oppervlak van de geïnstalleerde vloer. 
 
Plaats de plinten tegen de muur. Bevestig de plinten nooit aan de vloer. Zo kan de vloer onder de plint uitzetten en inkrimpen. Standaard 
raden we aan de uitzettingsvoegen niet met siliconen of ander kitmateriaal te vullen. ALLEEN in kleine ruimten met een hoog vochtgehalte, 
zoals badkamers en toiletten, en waar het vloeroppervlak < 10 m² is, kunt u de uitzettingsvoegen opvullen met Quick-Step Vinyl Hydrokit. 
Als u deze uitzettingsvoegen opvult, moeten de spleten minimaal 5 mm zijn EN dient u verplicht een T-profiel te gebruiken om deze ruimte 
van de andere ruimten te scheiden. 

2
Waar de nieuwe vloer aan een drempel of deur grenst, raden we aan om de deurlijst of het lijstwerk onderaan weg te snijden. Om ervoor 
te zorgen dat u juist snijdt, moet u een plank omkeren met de ondervloer eronder, en hem op de vloer tegen de deurlijst leggen. Zo weet 
u zeker dat u op de juiste hoogte snijdt. Leg vervolgens een multitool of handzaag vlak tegen de plank aan en snij eenvoudig de lijst door. 
Verwijder de uitsnijding en zuig de afvalresten op met een stofzuiger. Plaats de plank aan de lange kant en houd de korte kant dicht tegen 
het weggesneden lijstwerk. Schuif de plank vervolgens onder het lijstwerk naar de reeds geplaatste plank toe om de groef aan de korte 
kant te verbinden. Gebruik het Quick-Step-trekijzer en/of stootblok om ervoor te zorgen dat de lange en de korte groef absoluut vast 
zitten. Zorg er, wanneer u de panelen zaagt, voor dat de uitzettingsvoeg onder de deur wordt behouden. 

3
Als het moeilijk is om de planken te wentelen (bijvoorbeeld onder radiatoren), gebruik dan de Quick-Step Vinyl installatietool om de 
planken samen te trekken.

4
Zorg ervoor dat, in de rij waar zich een buis bevindt, de buis zich exact ter hoogte van de korte kant van de twee panelen bevindt. Neem 
een boorhulpstuk met een diameter gelijk aan de diameter van de buis plus 10 mm. Klik de panelen samen aan de korte kant en voeg aan 
de lange kant een derde plank toe met het oog op stabiliteit. Boor een opening met centrum op de groef van de twee panelen. Plaats nu 
de planken op de vloer.

5
Boor in het geval van een dubbele buis op alle gemarkeerde punten een gat met dezelfde diameter van de buizen plus 10 mm. Als de 
buizen zich aan de lange kant van de plank bevinden, maak dan een insnijding van 45 graden uit elk gat naar de kant van de plank.

6
Breng geschikte lijm aan op de snijkanten van het stuk en lijm het stuk vast. Zorg ervoor dat er geen lijm tussen het afgezaagde stuk en de 
ondervloer terechtkomt. Werk buizen af met Quick-Step®-radiatordopjes voor een perfecte afwerking (zwevende plaatsing).
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1. PRZYGOTOWANIE  2. MONTAŻ  3. WYKOŃCZENIE  4. KONSERWACJA

WYKOŃCZENIE

1
Usunąć wszystkie klocki dystansowe.Przeprowadzić oględziny powierzchni zainstalowanej podłogi. 
 
Zamontować listwy przyścienne przy ścianie. Nie należy mocować listew przyściennych bezpośrednio do podłogi. Dzięki temu podłoga 
będzie mogła się rozszerzać i kurczyć pod listwą przyścienną. Producent nie zaleca wypełniania szczelin dylatacyjnych silikonem lub innymi 
substancjami. Wyjątkiem są niewielkie pomieszczenia o powierzchni wynoszącej < 10 m², w których panuje wysoka wilgotność, takich 
jak toalety i łazienki, w których dopuszczalne jest wypełnienie szczelin dylatacyjnych uszczelniaczem do podłóg winylowych Quick-Step 
Vinyl Hydrokit. W przypadku wypełnienia szczelin dylatacyjnych, ich szerokość musi wynosić co najmniej 5 mm, wymagane jest także 
zastosowanie profilu typu T w celu odizolowania tego pomieszczenia od pozostałych pomieszczeń.

2  
Przy progach lub drzwiach zalecane jest podcięcie profili, ościeżnic lub framug. Aby upewnić się, że przycięcie zostanie wykonane w 
prawidłowy sposób, należy obrócić panel spodnią stroną do góry i umieścić go na podkładzie ułożonym na podłodze przy ościeżnicy. 
Takie ułożenie pozwala zapewnić odpowiednią wysokość podcięcia. Następnie należy ułożyć narzędzie wielofunkcyjne lub piłkę ręczną 
płasko na panelu i przeciąć ościeżnicę. Usunąć odcięty element, a następnie odkurzyć powierzchnię w celu usunięcia pozostałości.
Zainstalować panel wzdłuż dłuższej krawędzi, trzymając krótszą krawędź blisko podciętej framugi. Następnie wsunąć panel w podcięcie 
i przysunąć do uprzednio zainstalowanego panelu, aby je połączyć. W celu uzyskania całkowitej szczelności łączenia panelu wzdłuż 
długiego i krótkiego boku należy użyć dociągacza Quick-Step lub dobijaka.W czasie przycinania paneli należy upewnić się, że została 
uwzględniona odpowiednia szczelina dylatacyjna pod drzwiami. 

3  
W miejscach, w których niemożliwe jest odpowiednie nachylenie paneli (np. pod grzejnikami), należy je dociągnąć i połączyć narzędziem 
montażowym Quick-Step Vinyl.

4  
Panele w rzędach, w których znajdują się rury należy układać w taki sposób, aby rura przebiegała na linii złącza pomiędzy dwoma panelami. 
Aby wykonać otwór na rurę, należy zastosować wiertło o średnicy równej średnicy rury plus 10 mm. Połączyć krótsze krawędzie paneli, 
a następnie dodać trzeci panel łączący dłuższe krawędzie dla zapewnienia stabilności. Przewiercić otwór w łączeniu obu paneli. Po 
wykonaniu otworu panele są gotowe do montażu.

5  
W przypadku podwójnych rur należy wywiercić otwory, których wymiar jest równy średnicy rur plus 10 mm. Jeśli rury znajdują się na długiej 
krawędzi panelu, wykonaj cięcie pod kątem 45 stopni, prowadzące od każdego otworu do krawędzi panelu.

6  
Następnie, wzdłuż krawędzi odciętego kawałka należy nałożyć odpowiedni klej i przykleić go w odpowiednim miejscu. Należy upewnić 
się, że klej nie znajdzie się pomiędzy klejonym kawałkiem panelu a podłożem.Idealnym wykończeniem podłogi przy rurach są rozetki 
Quick-Step do montażu pływającego.
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1. PREPARAÇÃO  2. INSTALAÇÃO  3. ACABAMENTO  4. MANUTENÇÃO

ACABAMENTO

1
Retire os espaçadores.Inspecione a superfície final do pavimento instalado.Instale os rodapés contra a parede. Nunca fixe o rodapé no 
pavimento. Este método permite que o pavimento se expanda e contraia sob o rodapé. Normalmente, recomendamos que não preencha 
as juntas de expansão com silicone ou outro kit. MAS apenas em locais pequenos com um teor de humidade elevado, como casas de 
banho, e onde a superfície do pavimento é < 10 m², pode preencher as juntas de expansão com Quick-Step Vinyl Hydrokit. Se preencher 
essas juntas de expansão, estas devem ter no mínimo 5 mm E é obrigado a utilizar um perfil em T para separar essa divisão das outras.

2
Quando o novo pavimento alcançar um limiar ou vão de porta, recomendamos que recorte o caixilho ou molduras da porta. Para garantir 
um corte correto, volte a régua ao contrário com o underlay por baixo, e coloque-a no chão até à caixilharia da porta. Isto permite efetuar o 
corte à altura correta. De seguida, coloque uma multiferramenta ou um serrote de mão contra a régua e corte pelo caixilho da porta. Retire 
a parte cortada peça e aspire os resíduos.Instale a régua no lado comprido, mantendo o lado curto próximo da moldura recortada. Em 
seguida, faça deslizar a régua por baixo do corte em direção à régua já instalada para fechar a junta da extremidade curta. Utilize o pé de 
cabra ou o calço Quick-Step para assegurar a fixação absoluta das juntas longas e curtas.Quando serrar os painéis, certifique-se de que a 
junta de expansão sob a porta é respeitada. 

3
Caso seja difícil inclinar as réguas (por ex., por baixo dos radiadores), utilize a ferramenta de instalação Quick-Step Vinyl para unir os painéis 
horizontalmente.

4
Nas filas onde exista uma canalização, certifique-se de que o tubo fica exatamente alinhado com o lado curto dos dois painéis. Utilize uma 
broca com o mesmo diâmetro do tubo mais 10 mm. Encaixe os painéis do lado curto e adicione uma terceira régua do lado comprido para 
maior estabilidade. Faça um furo central na junta entre os dois painéi. Agora já pode instalar os painéis.

5
No caso de existir um tubo duplo, faça um furo em cada um dos pontos marcados, que seja equivalente ao diâmetro dos tubos mais 
10 mm. Caso se encontre localizado no lado comprido da régua, faça um corte com ângulo de 45 graus a partir de cada furo até à 
extremidade da régua.

6
De seguida, utilize uma cola adequada ao longo das extremidades cortadas da peça que cortou e cole a peça na posição pretendida. 
Certifique-se de que não fica cola entre a peça cortada e o subpavimento. Para um acabamento perfeito em torno dos tubos, utilize as 
rosetas Quick-Step (assentamento flutuante).
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1.ПОДГОТОВКА  2. МОНТАЖ  3. ОТДЕЛКА  4. УХОД

ОТДЕЛКА

1
Уберите все распорки. Проверьте получившуюся поверхность смонтированного пола. 
 
Прикрепите плинтус к стене. Никогда не крепите плинтус к полу. Благодаря этому пол сможет расширяться и сжиматься 
под плинтусом. Как правило, не рекомендуется заполнять компенсационные швы силиконом или другим герметиком. 
ТОЛЬКО в небольших помещениях с высокой влажностью, например в ванных и туалетах, а также в помещениях 
с площадью пола менее 10 м² можно заполнить компенсационные швы герметиком Quick-Step Vinyl Hydrokit. Если 
компенсационные швы будут заполнены, их ширина должна составлять не менее 5 мм, Кроме того, необходимо 
использовать Т-образный профиль для отделения данного помещения от других.

2  
Если при укладке нового напольного покрытия имеется порог или дверной проем, рекомендуется подрезать дверную 
коробку или наличники. Чтобы правильно выполнить подрез, переверните планку, уложите ее на подложку и приложите 
на полу к дверной коробке. Так вы наметите подрез на нужной высоте. Затем положите универсальный инструмент или 
ножовку на планку и просто подрежьте коробку. Удалите выпиленный брусок и соберите мусор с помощью пылесоса.
Установите планку по длинной стороне, придвинув короткую ближе к подрезанному наличнику. Задвиньте планку под 
подрез к ранее установленной планке, чтобы состыковать их по короткой стороне. Используйте подбойник и/или блок 
для постукивания Quick-Step, чтобы плотно подогнать планки по длинной и короткой стороне.При отпиливании панелей 
оставьте под дверью компенсационный шов. 

3  
Если наклон планок затруднен (например, под батареей), используйте монтажный инструмент Quick-Step Vinyl, чтобы 
сдвинуть панели вместе.

4  
В тех рядах, где проходит труба, убедитесь, что она попадает точно в стык между двумя панелями с короткой стороны. 
Возьмите сверло, диаметр которого на 10 мм больше диаметра трубы. Соедините планки по короткой стороне и добавьте 
третью планку по длинной стороне для придания прочности. Просверлите отверстие по центру стыка двух планок. Теперь 
можно установить планки.

5  
Если две батареи расположены рядом, просверлите в каждой намеченной точке отверстие диаметром, превышающим 
диаметр труб на 10 мм. Если отверстия располагаются по длинной стороне планки, выполните разрез под углом 45 
градусов от каждого отверстия к краю планки.

6  
Затем нанесите подходящий клей на края среза вырезанной части и приклейте ее на место. Следите, чтобы клей не попал 
между вырезанной частью и черновым полом.Для придания полу вокруг труб законченного вида используйте накладки 
для труб Quick•Step® (для плавающего способа монтажа).
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1. PRÍPRAVA  2. MONTÁŽ  3. ZAKONČOVANIE  4. ÚDRŽBA

ZAKONČOVANIE

1
Odstráňte všetky dištančné rozperky. Skontrolujte konečný povrch namontovanej podlahy. 
 
Namontujte soklovú lištu k stene. Nikdy soklovú lištu nepripájajte k podlahe. Vďaka tejto metóde sa môže podlaha pod soklovou lištou 
rozťahovať a sťahovať. Štandardne neodporúčame vypĺňať dilatačné škáry silikónom alebo inou hmotou. IBA v malých miestnostiach 
s vysokou mierou vlhkosti, ako sú kúpelne a toalety, a v miestnostiach s rozlohou podlahy <10 m² môžete dilatačné škáry vyplniť hmotou 
„Quick-Step Vinyl Hydrokit. Ak tieto dilatačné škáry vyplníte, musia byť aspoň 5 mm široké A musíte použiť T profil na oddelenie tejto 
miestnosti od ostatných miestností.

2
Ak sa bude nová podlaha dotýkať prahu alebo dverí, odporúčame rám dverí alebo lišty podrezať. Na zabezpečenie správneho výrezu 
otočte dosku naopak, aby sa podložka nachádzala pod ňou, a položte ju na podlahu až k zárubni dverí. Takto sa zaistí, že rez bude v 
správnej výške. Potom položte multifunkčný nástroj alebo ručnú pílu na dosku a jednoducho prerežte zárubňu. Odstráňte vyrezaný kus a 
povysávajte všetky zvyšky.Namontujte dlhú stranu dosky a krátku stranu nechajte v blízkosti podrezanej lišty. Potom dosku zasuňte popod 
podrezanú lištu smerom k už namontovanej doske, aby sa spoj na krátkej strane uzavrel. Pomocou uťahovacej tyče a/alebo doklepávacieho 
bloku Quick-Step zaistite maximálne pevné pripojenie v dlhom a krátkom spoji.Pri pílení panelov sa uistite, že je dodržaná správna dilatačná 
škára pod dverami. 

3
Ak sa dosky nakláňajú príliš ťažko (napr. pod radiátormi), pomocou montážneho nástroja Quick-Step Livyn zatiahnite panely horizontálne k 
sebe navzájom.

4
V riadkoch s potrubím sa uistite, že potrubie zapadne presne zarovno s krátkou stranou dvoch panelov. Vezmite vrták s priemerom potrubia 
plus 10 mm. Zacvaknite dohromady dosky na krátkej strane a na zvýšenie stability pridajte aj tretiu dosku na dlhej strane. Vyvŕtajte otvor v 
strede spoja medzi dvomi panelmi. Teraz môžete namontovať panely.

5
V prípade dvojitého potrubia navŕtajte dieru v každom označenom bode, ktorej priemer sa bude rovnať priemeru potrubia plus 10 mm. Ak 
sa nachádza na dlhej strane dosky, urobte výrez smerujúci 45 stupňov od každej z dier smerom ku kraju dosky.  

6
Potom naneste vhodné lepidlo na strany vyrezaného dielu a prilepte ho späť. Dbajte na to, aby medzi vyrezaným kusom a podkladom 
nevytieklo žiadne lepidlo. Na dokonalé zakončenie okolo potrubí použite kryty potrubia Quick-Step ® (montáž plávajúcim spôsobom).
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1. FÖRBEREDELSE  2. INSTALACE  3. AVSLUTNING  4. UNDERHÅLL

AVSLUTNING

1
Ta bort alla mellanlägg. Inspektera det monterade golvets slutgiltiga yta. 
 
Installera listbrädorna mot väggen. Sätt aldrig fast listbrädan i golvet. Den här metoden gör att golvet kan utvidgas och krympa 
under golvlisten. Som standard rekommenderar vi inte att fylla expansionsmellanrummen med silikon eller annan packning. Det är 
ENDAST i mindre utrymmen med hög luftfuktighet som exempelvis badrum och toaletter, samt där golvytan är < 10 m², kan du fylla 
utvidgningsskarvarna med  Quick-Step Vinyl Hydrokit. Om du fyller dessa utvidgningsskarvar måste skarvarna vara minst 5 mm OCH du 
måste använda en T-profil för att avskilja det rummet från andra rum.

2
När det nya golvet når en tröskel eller en dörröppning rekommenderar vi att dörrkarm eller lister skärs ut. För att vara säker på att skärningen 
blir korrekt ska du vända en planka upp och ned, med underlägget under, och placera den på golvet mot dörrkarmen. Det säkerställer att 
kapningen görs i korrekt höjd. Placera sedan ett multiverktyg eller handsåg platt mot plankan och såga helt enkelt genom karmen. Ta bort 
den utskurna biten och dammsug upp allt spån.Installera plankan på långsidan och behåll den korta sidan nära den underskurna formen. 
Skjut sedan plankan under det underskurna mot den redan installerade plankan för att stänga den korta och ändskarven. Använd Quick-
Step-dragstång och/eller Quick-Step-slagkloss för att se till att det sitter absolut tätt i den långa och den korta skarven.När panelerna sågas 
är det noga att expansionsmellanrummet under dörren har tagits med i beräkningarna. 

3
Om det är svårt att vinkla plankorna (t.ex. under element), kan du använda Quick-Step Livyn-installationsverktyget för att dra ihop panelerna.

4
I rader där det finns ett rör ska du se till att röret hamnar exakt i linje med kortsidan av de två panelerna. Använd ett borrskär med samma 
diameter som röret plus 10 mm. Klicka samman plankorna på kortsidan och lägg av stabilitetsskäl till en tredje planka på långsidan. Borra ett 
hål i mitten av skarven mellan de två plankorna. Du kan nu installera panelerna.

5
Om det finns två rör ska du borra ett hål vid varje markering som motsvarar rörens diameter plus 10 mm. Om rören sitter på plankans 
långsida ska du skära en 45-gradig skåra från varje hål till plankans kant.

6
Lägg sedan på ett lämpligt lim längs kanterna på den utskurna biten för att limma tillbaka den. Se till att inget lim hamnar mellan den 
utskurna biten och undergolvet.För ett perfekt slutresultat runt rören, använd Quick•Step®-rörtäckbricka (flytande installation).
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1.ПІДГОТОВКА  2. УКЛАДКА  3. ЗАВЕРШАЛЬНИЙ ЕТАП  4. ДОГЛЯД

ЗАВЕРШАЛЬНИЙ ЕТАП

1
Заберіть усі розпірки. Уважно перевірте готову поверхню встановленої підлоги. 
 
Прикріпіть плінтус до стіни. Забороняється кріпити плінтус до підлоги. Внаслідок цього методу підлога під плінтусом 
розходиться й сходиться. Зазвичай ми не рекомендуємо заповнювати розширювальні шви силіконом чи іншим еластичним 
герметиком. АЛЕ лише в малих приміщеннях із високим рівнем вологості, таких як ванні кімнати та туалети, а також там, 
де площа підлоги становить < 10 м², компенсаційні шви можна заповнити герметиком «Quick-Step Vinyl Hydrokit». Якщо ви 
заповнюєте ці компенсаційні зазори, їх ширина має становити мінімум 5 мм. ДО ТОГО Ж, ви зобов’язані використовувати 
Т-профіль для відокремлення однієї кімнати від іншої.

2
У дверному отворі, де також може бути поріг, рекомендується підрізати дверну коробку. Щоб зробити правильний надріз, 
переверніть планку лицьовою стороною вниз із підкладкою під нею та розмістіть ї ї на підлозі впритул до дверної рами. Цим 
можна гарантувати виконання надрізу на потрібній висоті. Потім розташуйте багатофункціональний інструмент або ручну 
ножівку плазом на планці й розпиліть раму. Вийміть відрізану частину рами й приберіть усе сміття за допомогою пилососа.
Укладіть планку довгою стороною, тримаючи коротку сторону біля розрізу дверної рами. Потім просуньте планку під 
розрізом в напрямку вже укладеної планки, щоб закрити короткий шов. Використовуйте монтажний лом та (або) колодку 
для обстукування Quick-Step, щоб забезпечити щільність з’єднання в коротких і довгих швах.Під час розрізання панелей 
враховуйте розширювальний шов під дверима. 

3
Якщо не вдається нахилити дошку (наприклад, під батареями), використовуйте інструмент для укладки Quick-Step, щоб 
з’єднати панелі.

4
У рядах, де є труби, забезпечте таке розташування панелей, щоб труба опинилася точно посередині між короткими 
сторонами двох панелей. Просвердліть отвори з діаметром, що перевищує діаметр труби на 10 мм. З’єднайте панелі 
короткими сторонами та приєднайте третю планку до довгої сторони, щоб забезпечити стійкість. Просвердліть отвір у 
центрі шва між двома панелями. Тепер можна встановити панелі.

5
In case of a double pipe, drill a hole at each of the marked points that is equivalent to the diameter of the pipes plus 10 mm. If 
located on the long side of the plank, make a 45 degree cut from each hole to the edge of the plank. 

6
Потім нанесіть відповідний клей на краї, що утворилися в результаті розрізання, і приклейте відрізану частину дошки. 
Пильнуйте, щоб клей не просочився між відрізаною частиною дошки та основою підлоги.Для отриманні ідеальної кінцевої 
обробки навколо труб використовуйте накладки для труб Quick-Step® (плаваюче укладання).
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9

MAINTENANCE

1
You can immediately walk on your new Quick-Step Vinyl floor after installation. For maintenance, we advise a Quick-Step mop or vacuum 
cleaner. Make sure the vacuum cleaner is equipped with soft wheels and a special brush to avoid scratches on your floor. The use of a steam 
cleaner is forbidden.

2
Your vinyl floor can be cleaned with a damp or wet mop. Quick-Step Vinyl Clean is a maintenance product specifically developed to 
keep your new vinyl floor in top condition. Never use natural soap detergents since this will leave a sticky film on the surface which will 
collect dust and dirt and will be difficult to remove. The same with detergents containing scratching particles, these might matt down the 
surface. It is always important not to overdose any cleaning detergent, as this will lead to a build up of cured detergent which is difficult to 
remove without using a vinyl stripper. For further information on how to clean and maintain your floor, please visit www.Quick-Step.com. 
For specific cleaning instructions in commercial applications or projects, you can contact the Quick-Step technical departement. Always 
remove spilled liquids immediately from the floor.

3
Protect furniture and chair legs. Use (office) chairs type W and seats with soft wheels that are suitable for a vinyl floor and/or use a suitable 
desk mat. 

4
Never drag heavy items of furniture over the floor, but lift them up. Make sure furniture legs have a large surface and are provided with non-
staining floor protectors. The taller and/or wider the furniture feet are, the greater the repartition of weight will be on the floor and the less 
chance there is to damage the floor. Place non-rubber backed mats at all outside entrances to prevent dirt, grit and soil from being tracked 
onto your floor. This will reduce damages, the maintenance requirement and extend the life of your floor. Please note that prolonged 
contact with some rubber types can cause a permanent stain. Do not allow cigarettes, matches or other very hot items to contact the floor 
as this may cause permanent damage.

5
Ensure that the indoor climate conditions are always kept > 5°C (41°F) and preferably between 18 - 30°C (64 - 86°F).It is also important to 
keep the subfloor in the above mentioned temperature range.
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1. PŘÍPRAVA  2. INSTALACE  3. DOKONČENÍ  4. ÚDRŽBA

ÚDRŽBA

1
Po podlaze Quick-Step Vinyl můžete chodit ihned po instalaci. Pro údržbu doporučujeme používat mop Quick-Step nebo vysavač. Ujistěte 
se, že vysavač je vybaven měkkými koly a používejte speciální kartáčovou hubici na podlahy, abyste podlahu nepoškrábali. Používat parní 
čistič je zakázáno.

2
Vinylovou podlahu můžete čistit vlhkým nebo mokrým mopem. Quick-Step VinylClean je produkt určený speciálně pro údržbu vaší nové 
vinylové podlahy. Nikdy nepoužívejte přírodní mycí prostředky, protože na povrchu zůstane lepkavá vrstva, na které se bude držet prach 
a nečistoty a bude obtížné je odstranit. Totéž platí pro mycí prostředky obsahující hrubé částice, které by mohly způsobit matný povrch. 
Je důležité nenanášet nadměrné množství čisticího prostředku, protože to vede k hromadění vysušeného čisticího prostředku, který je 
obtížně odstranitelný bez použití produktu na odstranění usazenin z vinylových podlah. Další informace týkající se čištění a údržby podlahy 
naleznete na adrese www.Quick-Step.com. Chcete-li znát specifické pokyny k čištění v komerčních prostorech a objektech, kontaktujte 
technické oddělení společnosti Quick-Step. Rozlité tekutiny z podlahy vždy okamžitě odstraňte.

3
Opatřete nohy nábytku a židlí vhodnou ochranou, aby jste předešli poškrábání povrchu podlahy. Používejte (kancelářské) židle s kolečky 
typu W a křesla s měkkými kolečky vhodnými pro vinylové podlahy anebo používejte vhodnou podložku. 

4
Těžké předměty a nábytek nikdy netahejte po podlaze, ale vždy je zvedněte. Ujistěte se, že nohy nábytku mají velkou plošku a jsou 
vybaveny ochrannými podlahovými krytkami proti tvorbě skvrn. Čím jsou nohy nábytku větší a širší, tím je rozložení hmotnosti na podlahu 
lepší a riziko poškození podlahy menší. Ke všem vstupům do místnosti zvenku umístěte negumové čistící zóny, aby se na podlahu 
nezanášela špína, kamínky a hlína. Tím zamezíte poškození, snížíte nutnost údržby a prodloužíte životnosti podlahy. Upozorňujeme, že delší 
kontakt s některými typy gumy může zanechat trvalé skvrny. Zabraňte kontaktu cigaret, zápalek a dalších horkých předmětů s podlahou, 
aby nedošlo k jejímu trvalému poškození.

5
Zajistěte, aby teplota v místnosti neklesla pod 5°C a ideálně se pohybovala v rozmezí 18–30 °C. Dále je důležité dodržovat výše uvedené 
teplotní rozmezí pro podklad. Pokud to není možné, použijte podložku SunHeat nebo vinylovou podlahu Quick-Step přilepte na podklad.
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1. KLARGØRING  2. LÆGNING AF GULVET  3. FÆRDIGGØRELSE  4. VEDLIGEHOLDELSE

VEDLIGEHOLDELSE

1
Du kan gå på dit nye Quick-Step Vinyl-gulv, umiddelbart efter det er lagt. Til vedligeholdelse anbefaler vi, at der bruges en Quick-Step-
moppe eller en støvsuger. Sørg for, at støvsugeren er udstyret med bløde hjul og har et særligt børstemundstykke, så gulvet ikke bliver 
ridset. Der må ikke bruges damprenser.

2
Du kan rengøre dit vinylgulv med en fugtig eller våd gulvklud. Vi har udviklet vedligeholdelsesmidlet Quick-Step Vinyl Clean specielt 
med henblik på at hold dit nye vinyl-gulv i topform. Brug aldrig rengøringsmidler med naturlig sæbe, da dette vil efterlade en klæbrig 
film på overfladen, der vil samle støv og snavs og være vanskelig at fjerne. Det samme gælder for vaske- og rengøringsmidler skurende 
partikler, der kan gøre overfladen mat. Det er altid vigtigt ikke at overdosere rengøringsmidlet, da dette vil medføre en opbygning af 
hærdet vaskemiddel, som er vanskeligt at fjerne uden brug af en vinylstripper. Du kan finde yderligere oplysninger om, hvordan du kan 
rengøre og pleje dit gulv, på www.Quick-Step technical department.com. Særlige rengøringsinstruktioner til erhvervsmæssig brug eller 
industriprojekter kan fås ved at kontakte den tekniske afdeling hos Quick-Step. Sørg altid for straks at tørre spildt væske op.

3
Beskyt ben på møbler og stole. Brug (kontor)stole med bløde hjul, der er velegnede til vinylgulve, og/eller brug et dertil egnet 
stoleunderlag.

4
TTræk aldrig tunge møbler hen over gulvet. Løft dem i stedet. Sørg for, at møbelbenene har en stor flade og er forsynet med en beskyttelse, 
der ikke pletter. Jo højere og/eller bredere møblernes ben er, jo bedre fordeles vægten på gulvet, og desto mindre er risikoen for at 
beskadige gulvet. Læg måtter uden gummibagside uden for alle indgange, så der ikke slæbes jord, småsten og snavs ind på gulvet. Det 
nedsætter skaderne og behovet for vedligeholdelse samt forlænger gulvets levetid. Vær opmærksom på, at længerevarende kontakt med 
visse typer af gummi kan efterlade permanente mærker. Lad ikke cigaretter, tændstikker eller andre varme genstande komme i kontakt med 
gulvet, da det kan give permanente skader.

5
Sørg for, at indendørstemperaturen altid er > 5°C og helst mellem 18-30 °C. Det er ligeledes vigtigt at holde undergulvet inden for samme 
temperaturinterval.

1.VORBEREITUNG  2. VERLEGUNG  3. FERTIGSTELLUNG  4. PFLEGE
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PFLEGE

1
Ihr Quick-Step-Vinylboden ist unmittelbar nach der Verlegung begehbar. Für die Pflege empfehlen wir einen Quick-Step-Mopp oder 
Staubsauger. Achten Sie darauf, dass der Staubsauger mit weichen Rollen und einer Spezialbürste ausgestattet ist, um Kratzer auf dem 
Boden zu vermeiden. Es darf kein Dampfreiniger verwendet werden.

2
Ihr Vinylboden kann mit einem feuchten oder nassen Wischmopp gereinigt werden. Quick-Step Vinyl Clean ist ein Pflegeprodukt, das 
speziell dafür entwickelt wurde, Ihren neuen Vinylboden in einem Topzustand zu halten. Verwenden Sie niemals Reinigungsmittel aus 
natürlicher Seife, da in diesem Fall ein klebriger Film auf der Oberfläche zurückbleibt, auf dem sich Staub und Schmutz sammelt und der 
sich nur schwierig entfernen lässt. Verwenden Sie auch keine Reinigungsmittel mit Scheuerpartikeln, durch die die Oberfläche mattiert 
werden kann. Es ist immer wichtig, dass Sie Reinigungsmittel nicht zu stark dosieren, da auch dies zu einer Ablagerung von ausgehärtetem 
Reinigungsmittel führt, die ohne einen Vinyl-Intensivreiniger nur schwierig zu entfernen ist. Weitere Informationen zur Reinigung und 
Pflege Ihres Fußbodens finden Sie unter www.Quick-Step.com. Spezielle Reinigungsanweisungen bei der Verwendung oder Projekten im 
Gewerbebereich erhalten Sie von der technischen Abteilung von Quick-Step.

3
Protect furniture and chair legs. Use (office) chairs type W and seats with soft wheels that are suitable for a vinyl floor and/or use a suitable 
desk mat. 

4
Ziehen Sie niemals schwere Möbelstücke über den Boden, sondern heben Sie diese an. Stellen Sie sicher, dass die Füße der Möbelstücke 
eine große Auflagefläche haben und mit nicht färbenden Schutzabdeckungen ausgestattet sind. Je größer und/oder breiter die Füße 
der Möbelstücke sind, desto größer ist die Gewichtsverteilung auf dem Fußboden und desto geringer die Wahrscheinlichkeit, dass der 
Fußboden beschädigt wird. Platzieren Sie Fußmatten ohne gummierte Rückseite an allen Außeneingängen, damit kein Schmutz, Sand 
oder Erde auf Ihren Fußboden gelangen kann. Diese verringern Schäden und den Pflegeaufwand und verlängern die Lebenszeit Ihres 
Fußbodens. Bitte beachten Sie, dass ein längerer Kontakt mit bestimmten Gummiarten zu dauerhaften Flecken führen kann. Verhindern 
Sie, dass Zigaretten, Streichhölzer und andere sehr heiße Elemente den Fußboden berühren, da diese dauerhafte Schäden verursachen 
können.

5
Stellen Sie sicher, dass die klimatischen Bedingungen der Innenräume stets bei > 5 °C und vorzugsweise bei 18-30 °C gehalten werden. Es 
ist auch wichtig, den Unterboden im oben genannten Temperaturbereich zu halten.
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MANTENIMIENTO

1
Podrá caminar sobre su nuevo suelo de vinilo Quick-Step inmediatamente después de su colocación. Para realizar labores de 
mantenimiento, le recomendamos la aspiradora o la mopa de Quick-Step. Asegúrese de que la aspiradora esté equipada con ruedas 
blandas y un cepillo especial para evitar arañazos en el suelo. Sin embargo se prohíbe la utilización de limpiadoras de vapor.

2
El suelo de vinilo puede limpiarse con una fregona húmeda o mojada. Quick-Step Vinyl Clean es un producto de mantenimiento 
específicamente diseñado para mantener su nuevo suelo de vinilo en condiciones óptimas. No utilice nunca detergentes con jabón natural, 
ya que dejan una película pegajosa en la superficie que acumulará polvo y suciedad, y que resultará difícil de eliminar. Tampoco utilice 
detergentes que contengan partículas abrasivas, ya que podrían eliminar el brillo de la superficie. Es importante no utilizar más detergente 
del indicado, ya que esto podría provocar la acumulación de detergente endurecido que es difícil de eliminar si utilizar decapante para 
vinilo. Consulte la página www.Quick-Step.com para obtener más información sobre

3
Proteja los muebles y las patas de las sillas. Utilice sillas (de oficina) tipo W de ruedas blandas apropiadas para un suelo de vinilo o una 
alfombrilla protectora.

4
Nunca arrastre objetos o muebles pesados por el suelo, levántelos. Asegúrese de que las patas de sus muebles sean largas y que cuenten 
con protectores para el suelo que no manchen. Cuanto más grande sean las patas de los muebles, mejor se repartirá su peso sobre el suelo, 
y menos riesgos habrá de que se estropee. Coloque felpudos sin base de goma para impedir que se acumule suciedad, arenilla o tierra en 
su suelo. De esta forma se reducirán los riesgos de daño y los requisitos de mantenimiento, y se ampliará la vida útil de su suelo. Recuerde 
que un contacto prolongado con algunos tipos de goma puede ocasionar manchas permanentes. Procure que no se fume en la habitación 
ni se utilicen cerillas o cualquier otro tipo de objeto caliente cuyo contacto con el suelo pueda dañarlo permanentemente.

5
Cerciórese de que la temperatura interior siempre sea superior a 5 °C y que esté preferiblemente entre 18 y 30 °C. También es importante 
mantener una temperatura del subsuelo superior al rango de temperatura mencionado.
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HUOLTO

1
Voit kävellä Quick-Step Vinyl -lattian päällä heti asennuksen jälkeen.  
Puhdistukseen ja hoitoon suosittelemme Quick-Step-moppia tai pölynimuria. Jotta lattia ei naarmuuntuisi, varmista, että imurissa on 
pehmeät pyörät ja harjasuulake. Höyrypuhdistimen käyttö on kiellettyä.

2
Vinyylilattia voidaan pestä kostealla tai märällä mopolla. Quick-Step Vinyl Clean -vinyylinpesuaine on huoltotuote, joka on kehitetty 
erityisesti pitämään vinyylilattiasi huippukunnossa. Älä koskaan käytä luonnonsaippualiuoksia, koska ne jättävät pinnan tahmeaksi ja 
kerää pölyjä sekä likaa, jota voi olla vaikea puhdistaa. Älä myöskään käytä hankaavia puhdistusaineita, koska tämä voi vaurioittaa pinnan 
kiiltoa. Älä käytä liikaa puhdistusainetta, koska tämä voi johtaa puhdistusainekertymiin, jonka puhdistaminen voi olla vaikeaa ilman 
vinyylinpoistoaineita. Lisätietoa lattiasi pesusta ja huollosta saat osoitteesta www.Quick-Step.com. Tarkempia puhdistusohjeita kaupallisessa 
käytössä oleville lattioille tai projekteille saat Quick-Stepn tekniseltä osastolta. Pyyhi läikkyneet nesteet pois lattialta välittömästi.

3
Suojaa huonekalujen ja tuolien jalat. Käytä W-tyypin (toimisto)tuoleissa ja istuimissa pehmeitä pyöriä, jotka sopivat vinyylilattialle ja/tai käytä 
sopivaa suojamattoa.

4
Älä koskaan vedä raskaita esineitä tai huonekaluja lattialla, vaan nosta niitä. Varmista, että huonekalujen jaloissa on laaja pinta, ja että niissä 
on tahraamattomat lattiasuojat. Mitä korkeammat ja/tai leveämmät huonekalujen jalat ovat, sitä suuremmalle alueelle sen paino jakautuu 
lattialla, mikä vähentää lattialle mahdollisesti aiheutuvaa vahinkoa. Käytä mattoja, joissa ei ole kumipohjaa ulko-ovien edessä estääksesi lian, 
soran ja hiekan kulkeutumista lattiallesi. Tämä vähentää vahinkoja, huollon tarvetta, ja se pidentää lattiasi käyttöikää. Huomaa, että pitkittynyt 
kontakti tiettyjen kumityyppien kanssa voi aiheuttaa pysyvän tahran. Huolehdi, ettei lattialle pääse tupakkaa, tulitikkuja tai muita kuumia 
esineitä, koska ne aiheuttavat pysyviä vaurioita.

5
Varmista, että sisätilojen lämpötila on aina > 5 °C, mieluiten 18–30 °C. On myös tärkeää pitää lattian alusta tämän lämpöisenä
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ENTRETIEN

1
Vous pouvez marcher sur votre nouveau sol vinyle Quick-Step immédiatement après la pose. Nous vous recommandons d’utiliser une 
serpillière Quick-Step ou un aspirateur pour l’entretien. Vérifiez que l’aspirateur est équipé de roulettes souples et d’une brosse spéciale 
pour éviter de rayer votre sol. L’utilisation d’un nettoyeur vapeur est fortement déconseillée.

2
Le nettoyage du sol Vinyl peut se faire à l’aide d’un balai à franges humide ou mouillé. Quick-Step Vinyl Clean est un produit d’entretien 
spécialement conçu pour garder votre nouveau sol vinyle en parfait état. N’utilisez jamais de détergents au savon naturel, étant donné que 
ces produits laisseront une pellicule collante sur la surface, qui attirera la poussière et les saletés, qui seront alors difficiles à enlever. Cela 
vaut également pour les détergents contenant des particules de guidage, qui peuvent matifier la surface. Il est toujours important de ne pas 
utiliser une quantité excessive de détergents de nettoyage : le détergent s’accumulera et sera difficile à enlever sans utiliser de décapant 
pour sol vinyle. Toujours nettoyer immédiatement les renversements accidentels à la surface du sol.

3
Protéger les pieds de chaises et de meubles. Utiliser un tapis de bureau adapté et/ou des sièges (de bureau) munis de roulettes souples (de 
type W) adaptées à un sol Vinyl.

4
Ne faites jamais glisser des parties lourdes de meubles sur le sol, mieux vaut les soulever. Assurez-vous que les pieds de meubles 
présentent une grande surface et que des feutres de protection non tachants sont fixés à la base des pieds. Plus les pieds de meubles 
sont grands et/ou larges, meilleure se fera la répartition du poids sur le sol et celui-ci sera d’autant moins exposé aux risques 
d’endommagement. Posez un tapis sans dossier en caoutchouc au niveau de chaque entrée extérieure pour empêcher toute infiltration de 
saletés, de gravillons et de terres sur votre sol. Cela réduira les risques d’endommagement et les besoins d’entretien et prolongera la durée 
de vie de votre sol. Veuillez noter que tout contact prolongé avec certains types de caoutchouc peut provoquer des taches permanentes. 
Ne pas autoriser la mise en contact de cigarettes, d’allumettes ou de tout autre objet très chaud avec le sol, au risque de provoquer des 
dommages irréversibles.

5
Assurez-vous que les conditions ambiantes intérieures soient toujours maintenues au-dessus de 5 °C et de préférence entre 18 et 30 °C. Il 
est également crucial de maintenir la température du support dans la plage susmentionnée
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4. KARBANTARTÁS

1
A lefektetés után az új Quick-Step Vinyl padlón azonnal lehet közlekedni. A tisztításhoz javasoljuk egy Quick-Step felmosó vagy porszívó 
használatát. Ügyeljen rá, hogy a porszívónak puha kerekei és speciális keféje is legyen, amelyek nem karcolják meg a padlót. A gőztisztítás 
tilos.

2
A vinilpadlót nedves vagy vizes felmosóval is tisztíthatja. A Quick-Step Livyn Clean egy ápolószer, amelyet a vinilpadló kiváló állapotának 
megőrzéséhez terveztek. Ne használjon szappanos mosószert, mert az ragacsos bevonatot hagy a felületen, amely összegyűjti a port és a 
koszt, és nehéz eltávolítani. Karcoló részecskéket tartalmazó mosószereket se használjon, amelyek mattíthatják a felületet. Fontos, hogy ne 
használjon túl sok tisztítószert, mert a felgyülemlett és megszáradt tisztítószert nehéz eltávolítani viniltisztító gép nélkül. A padló tisztítására 
és ápolására vonatkozó további információkért látogasson el a www.Quick-Step.com webhelyre. Ha kereskedelmi célú környezetben vagy 
projektekben használja a padlót, a Quick-Step csapatától kérhet az adott felhasználási területre vonatkozó tisztítási útmutatást. A kiömlött 
folyadékokat azonnal távolítsa el a padlóról.

3
Helyezzen védőborítást a bútorok és székek lábaira. Használjon olyan W típusú (irodai) székeket, amelyek puha görgői alkalmasak a 
vinilpadlón való használatra és/vagy terítsen le megfelelő székalátétet. 

4
Soha ne húzzon végig nehéz tárgyakat a padlón; emelje őket fel. Ellenőrizze, hogy a bútorok lábai elég nagy felülettel rendelkeznek-e, 
illetve hogy van-e rajtuk olyan padlóvédő, amely nem hagy foltot. Minél hosszabb és/vagy szélesebb a bútor lába, annál jobban eloszlik 
a súlya, és annál kisebb eséllyel károsítja a padlót. Helyezzen nem gumialátétes lábtörlőket a bejáratokhoz, hogy megakadályozza a 
kosz, a kavicsok és a föld behordását a padlóra. Így megóvhatja a padlót a sérülésektől, csökkentheti a szükséges karbantartási munkák 
gyakoriságát, és meghosszabbíthatja a padló élettartamát. Tartsa szem előtt, hogy a bizonyos gumitípusokkal való hosszan tartó érintkezés 
maradandó elszíneződést okozhat a padlón. 

5
A cigaretta, gyufa vagy egyéb forró tárgyak maradandó sérülést okozhatnak a padlóval érintkezve.
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MANUTENZIONE

1
È possibile camminare sul nuovo pavimento Quick-Step Vinyl subito dopo la posa. Per la manutenzione, si consiglia un mocio Quick-Step o 
un aspirapolvere. Assicurarsi che l’aspirapolvere sia dotato di ruote morbide e di una spazzola speciale per evitare graffi sul pavimento.  
È vietato l’uso dei pulitori a vapore.

2
Il pavimento in vinile può essere lavato con uno straccio umido o bagnato. Per mantenere il nuovo pavimento in vinile nelle migliori 
condizioni, è stato sviluppato lo specifico prodotto di manutenzione Quick-Step Vinyl Clean. Non usare mai detergenti con sapone 
naturale, che lasciano sulla superficie una pellicola adesiva che raccoglierà la polvere e lo sporco ed è difficile da rimuovere. La stessa cosa 
vale per i detergenti contenenti particelle abrasive, che potrebbero rendere opaca la superficie. Ricordare sempre di non usare troppo 
detergente per la pulizia, perché anche questo conduce a un accumulo di detergente indurito, difficile da rimuovere senza l’uso di un 
utensile in vinile. Rimuovere subito i liquidi versati sul pavimento, sempre.

3
Proteggere il mobilio e le gambe delle sedie. Usare poltroncine e sedie (da ufficio) dotate di rotelle morbide tipo W, adatte al pavimento in 
vinile e/o usare tappetini adeguati per le scrivanie.

4
Non trascinare mai oggetti o mobili pesanti sul pavimento, ma sollevarli. Verificare che le gambe dei mobili abbiano grande superficie 
e siano dotati di protezioni per non macchiare il pavimento. Maggiore è l’altezza e/o la larghezza dei piedi dei mobili, maggiore sarà 
la ripartizione del peso sul pavimento e minore sarà il pericolo di danneggiare il pavimento. Collocare dei tappetini aventi il retro non 
gommoso alle entrate, per evitare che polvere, detriti e terra possano essere trascinati sul pavimento. In questo modo si riducono i danni, 
la necessità di manutenzione e si aumenta la durata del pavimento. Nota: il contatto prolungato con alcuni tipi di gomma potrà causare 
macchie permanenti. Evitare il contatto con sigarette, fiammiferi e ogni altro materiale molto caldo, per non provocare danni permanenti.

5
Assicurarsi che le condizioni climatiche interne siano sempre mantenute al di sopra di 5°C e preferibilmente tra 18 e 30°C. È importante 
mantenere anche il sottofondo allo stesso intervallo di temperatura.
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VEDLIKEHOLD

1
Du kan gå på ditt nye Quick-Step-vinylgulv umiddelbart etter montering. For vedlikehold anbefaler vi å bruke en Quick-Step-mopp eller 
støvsuger. Sørg for at støvsugeren er utstyrt med myke hjul og en spesialbørste, slik at du unngår riper i gulvet. Bruk av damprenser er 
imidlertid forbudt.

2
Vinylgulvet kan rengjøres med en fuktig eller våt klut. Quick-Step Vinyl Clean er et vedlikeholdsprodukt som er spesifikt utviklet for å holde 
ditt nye vinylgulv i topp stand. Du må aldri bruke vaskemidler som inneholder naturlig såpe, side dette vil etterlate et klebrig belegg på 
overflaten som vil samle støv og smuss, og gjøre det vanskelig å fjerne. Det samme gjelder vaskemidler som inneholder skurepartikler, 
ettersom disse kan gjøre overflaten mattere. Det er alltid viktig å ikke overdosere noe vaskemiddel, ettersom dette vil føre til ansamling 
av herdet vaskemiddel som kan være vanskelig å fjerne uten bruk av en vinylfjerner. Du finner mer informasjon om hvordan du rengjør og 
vedlikeholder gulvet på www.Quick-Step technical department.com. Hvis du trenger spesifikke rengjøringsinstrukser for kommersielle 
bruksområder eller prosjekter, kan du kontakte teknisk avdeling hos Quick-Step technical department. Sølt væske må alltid fjernes fra gulvet 
med en gang.

3
Beskytt møbel- og stolben med filtlapper eller tilsvarende. Bruk (kontor)- stoler av type W (myke hjul) og krakker med myke hjul som egner 
seg for vinylgulv og/eller bruk en egnet gulvmatte.

4
Møbler og andre objekter må aldri dras over gulvet. De må løftes. Sørg for at møbelben har store flater og er utstyrt med gulvbeskyttere 
som ikke setter flekker. Jo høyere og/eller bredere møbelben er, jo større blir fordelingen av vekten på gulvet, og mindre blir sjansen 
for skade på gulvet med inntrykksmerker. Legg dørmatter uten gummiunderlag ved alle innganger fra utsiden slik at smuss, grus og jord 
forhindres fra å bli dradd inn på gulvet. Dette vil redusere skader, vedlikeholdsbehovet og forlenger gulvets levetid. Vær oppmerksom på 
at langvarig kontakt med noen typer gummi kan forårsake permanente flekker. Sigaretter, fyrstikker eller andre meget varme ting må ikke få 
komme i kontakt med gulvet, ettersom dette kan forårsake permanent skade.

5
Sørg for at innendørsklimaet alltid holder en temperatur på > 5 °C over 5 °C og fortrinnsvis 18–30 °C. Det er også viktig å holde 
undergulvet innenfor samme temperaturområde. Hvis dette ikke er mulig, kan du bruke SunHeat-underlag eller lime Quick-Step Vinyl-
gulvet til undergulvet.
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MAINTENANCE

1
U kunt onmiddellijk na de plaatsing uw nieuwe Quick-Step Vinyl-vloer betreden. Onderhoud kan met een Quick-Step-dweil of met een 
stofzuiger. Zorg ervoor dat de stofzuiger uitgerust is met zachte wielen en een specialeborstel parketborstel om krassen op uw vloer te 
vermijden. Het gebruik van een stoomreiniger is verboden.

2
U kunt uw vinyl vloer gemakkelijk reinigen met een vochtige of natte dweil. Quick-Step Vinyl Clean is een onderhoudsproduct dat speciaal 
ontwikkeld werd om uw nieuwe vinyl vloer in optimale staat te houden. Gebruik nooit een reinigingsmiddel op basis van natuurlijke 
zeep, want dit laat een kleverige, moeilijk te verwijderen film achter op het oppervlak, waarop zich stof en vuil kan vasthechten. Hetzelfde 
geldt voor reinigingsmiddelen met krassende deeltjes, want ze kunnen het oppervlak mat maken. Gebruik in elk geval nooit te veel 
reinigingsmiddel, want dan zal uitgehard reinigingsmiddel zich vastzetten en kan het moeilijk worden verwijderd zonder gebruik te maken 
van een vinyl stripper. Verwijder gemorste vloeistoffen altijd onmiddellijk van de vloer.

3
Bescherm meubel- en stoelpoten. Gebruik (kantoor)stoelen type W en fauteuils met zachte wielen die geschikt zijn voor vinyl vloeren en/of 
gebruik een geschikte kantoormat.

4
Versleep nooit zware voorwerpen of meubels over de vloer, maar til ze op. Zorg ervoor dat de poten van de meubels een breed oppervlak 
hebben en met niet-vlekkende vloerbeschermers zijn bekleed. Hoe groter en/of breder de poten van de meubels zijn, hoe beter het 
gewicht over de vloer verdeeld wordt en hoe kleiner de kans op beschadiging van de vloer. Plaats matten zonder rubberen rug aan 
de buiteningang om te vermijden dat uw vloer wordt besmeurd met vuil, zand en aarde. Dit helpt schade te voorkomen, vermindert 
het onderhoud en verlengt de levensduur van uw vloer. Langdurig contact met bepaalde soorten rubber kan een permanente vlek 
veroorzaken. Breng geen sigaretten, lucifers of andere hete voorwerpen in contact met de vloer, want ze kunnen permanente schade 
veroorzaken.

5
Zorg ervoor dat de binnenhuistemperatuur altijd > 5°C wordt gehouden en bij voorkeur tussen 15-35°C. Het is ook belangrijk dat de 
ondergrond deze temperatuur heeft.
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1. PRZYGOTOWANIE  2. MONTAŻ  3. WYKOŃCZENIE  4. KONSERWACJA

KONSERWACJA

1
Z nowej podłogi winylowej Quick-Step Vinyl można korzystać natychmiast po zakończeniu montażu. Czyszczenie na sucho można wykonać 
przy użyciu mopa Quick-Step lub odkurzacza. Odkurzacz powinien być wyposażony w miękkie kółka i specjalną szczotkę, aby uniknąć 
zarysowania nowej podłogi. Zabronione jest używanie parowych urządzeń czyszczących.

2
Podłoga winylowa może być czyszczona przy pomocy wilgotnego lub mokrego mopa. Stosowanie specjalnego środka czyszczącego 
do podłóg winylowych Quick-Step Vinyl Clean zapewni doskonały stan podłogi winylowej. Do czyszczenia podłogi nie należy używać 
detergentów opartych na mydle naturalnym, ponieważ spowodują one powstanie trudnej do usunięcia lepkiej warstwy zbierającej kurz 
i zabrudzenia na podłodze. Nie należy także stosować detergentów zawierających duże cząsteczki, ponieważ mogą spowodować 
matowienie podłóg. Należy zawsze stosować odpowiednią ilość detergentów i środków czyszczących, ponieważ stosowanie zbyt dużej 
ich ilości może spowodować powstanie warstwy detergentu, która może być trudna lub niemożliwa do usunięcia bez zastosowania 
cykliniarki do podłóg winylowych. Rozlane ciecze należy natychmiast usuwać z podłogi.

3
Konieczne jest zabezpieczenie nóg mebli i krzeseł. Należy korzystać z krzeseł typu W i foteli (biurowych), odpowiednich do używania na 
podłodze winylowej i/lub użyć odpowiedniej podkładki.

4
Ciągnięcie ciężkich przedmiotów po podłodze jest zabronione. Można je przenosić wyłącznie po ich podniesieniu. Nogi mebli muszą 
mieć dużą powierzchnię oraz być zaopatrzone w ochraniacze, które nie spowodują powstania plam. Im wyższe i/lub szersze są nogi mebli, 
tym lepszy rozkład ciężaru na podłodze i mniejsza możliwość uszkodzenia jej. Aby zapobiec wnoszeniu brudu, piasku i ziemi na podłogę, 
należy przy wyjściach zewnętrznych umieścić wycieraczki. Spód wycieraczek nie może być gumowy. Zapewni to mniejsze narażenie 
podłogi na uszkodzenia, niższy poziom intensywności wymaganych czynności konserwacyjnych oraz dłuższą żywotność. Należy pamiętać, 
że długotrwała styczność z niektórymi rodzajami gumy może skutkować powstaniem trwałych plam. Styczność z papierosami, zapałkami 
lub innymi gorącymi przedmiotami może spowodować nieodwracalne uszkodzenie podłogi.

5
W pomieszczeniach, w których zamontowano podłogę należy utrzymywać temperaturę wynoszącą powyżej 5°C, zalecana temperatura 
wnętrza powinna utrzymywać się w zakresie 18-30°C. Ten zakres temperatur dotyczy również podłoża pod panelami.
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1. PREPARAÇÃO  2. INSTALAÇÃO  3. ACABAMENTO  4. MANUTENÇÃO

MANUTENÇÃO

1
Pode andar em cima do seu novo pavimento Quick-Step Vinyl logo após a instalação. Para a manutenção, recomendamos uma esfregona 
ou aspirador Quick-Step. Certifique-se de que o aspirador está equipado com rodas macias e uma escova especial para evitar riscar o 
pavimento. É proibido utilizar um aspirador a vapor.

2
O seu pavimento de vinil pode ser limpo com uma esfregona húmida ou molhada. O Quick-Step Vinyl é um produto de manutenção 
especificamente desenvolvido para manter o seu novo pavimento de vinil nas melhores condições. Nunca utilize detergentes de sabão 
natural, pois deixam uma película pegajosa na superfície que fará com que o pó e a sujidade fiquem colados, dificultando assim a sua 
remoção. O mesmo se aplica aos detergentes com partículas de raspagem, pois podem deixar a superfície mate. É sempre importante 
não utilizar detergente de limpeza em excesso para evitar acumulação de detergente seco que possa dificultar a remoção sem utilizar um 
decapante de vinil. Para obter mais informações sobre como limpar e fazer a manutenção do seu pavimento, visite www.Quick-Step.com. 
Para obter instruções específicas de limpeza em aplicações ou projetos comerciais, pode contactar o seu revendedor ou o departamento 
técnico da Quick-Step. Remova imediatamente os líquidos derramados no pavimento.

3
Proteja os pés do mobiliário e das cadeiras. Utilize cadeiras tipo W (em escritório) e bancos com rodas suaves que sejam adequadas para 
pavimento em vinil e/ou utilize um tapete para secretária adequado.

4
Nunca arraste itens pesados de mobiliário através do pavimento, eleve-os em alternativa. Certifique-se de que os pés do mobiliário têm 
superfície larga e são fornecidos com protetores de pavimento que não deixem marcas. Quanto mais altos e/ou largos forem os pés do 
mobiliário, maior será a repartição do peso pelo pavimento e menos hipóteses existirão de o pavimento ficar danificado. Coloque tapetes 
sem base de borracha em todas as entradas exteriores para evitar que entre pó, areia e terra para o pavimento. Tudo isto reduzirá os danos, 
os requisitos de manutenção e prolongará a vida do seu pavimento. Tenha em atenção que o contacto prolongado com alguns tipos de 
borracha pode provocar uma mancha permanente no seu pavimento. Não permita que cigarros, fósforos ou outros itens muito quentes 
entrem em contacto com o pavimento, pois isso pode provocar danos permanentes.

5
Certifique-se de que as condições de temperatura interior são sempre > 5°C e, de preferência, entre 18 e 30°C. É também importante 
manter a base na variação de temperatura referida anteriormente.
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1.ПОДГОТОВКА  2. МОНТАЖ  3. ОТДЕЛКА  4. УХОД

УХОД

1
По новому полу Quick-Step Vinyl можно ходить сразу после монтажа. Для уборки рекомендуется использовать швабру 
Quick-Step или пылесос. Убедитесь, что пылесос оснащен мягкими колесами и специальной щеткой, чтобы избежать 
царапин на полу. Запрещается пользоваться пароочистителем.

2  
Для очистки пола можно пользоваться мокрой или влажной шваброй. Средство для ухода Quick-Step Vinyl Clean 
специально разработано для поддержания нового винилового пола в идеальном состоянии. Запрещается использовать 
моющие средства на основе натурального мыла, так как они будут оставлять на поверхности липкую пленку, собирающую 
пыль и грязь. Эту пленку будет трудно удалить. Это относится также к моющим средствам, содержащим царапающие 
частицы, так как из-за них поверхность покрытия может потускнеть. Не используйте слишком большое количество 
моющего средства, так как это также приведет к образованию засохшего слоя моющего средства, для удаления которого 
потребуется использовать скребок для винила. Для получения дополнительной информации об очистке пола и уходе 
за ним посетите веб-сайт www.Quick-Step.com. Для получения особых указаний по очистке в условиях коммерческого 
применения или проекта обратитесь в технический отдел Quick-Step. Незамедлительно удаляйте пролитые жидкости с 
пола.

3  
Защитите ножки мебели и стульев. Используйте офисные стулья и кресла с мягкими роликами, которые подходят для 
винилового пола, и/или используйте подходящий коврик.

4  
Не передвигайте тяжелую мебель по полу, приподнимайте ее. Используйте мебель на широких ножках с подкладками 
для защиты от пятен. Чем выше и/или шире ножки мебели, тем лучше будет распределена нагрузка на пол, что уменьшит 
вероятность повреждения пола. Перед всеми входами уложите коврики на нерезиновой основе для защиты полов 
от попадания грязи, песка и земли. Это снизит вероятность повреждений, уменьшит требования к обслуживанию и 
продлит срок службы пола. Обратите внимание, что длительный контакт с некоторыми типами резины может привести к 
образованию несмываемого пятна. Не допускайте контакта сигарет, спичек и других очень горячих предметов с полом, так 
как это может привести к неустранимому повреждению.

5  
Следите, чтобы температура в помещении всегда была выше 5°C. Рекомендуется поддерживать температуру 18–30°C. 
Кроме того, соблюдайте указанный выше температурный диапазон для чернового пола.
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1. PRÍPRAVA  2. MONTÁŽ  3. ZAKONČOVANIE  4. ÚDRŽBA

ÚDRŽBA

1
Po montáži môžete po svojej novej vinylovej podlahe Quick-Step ihneď chodiť. Na údržbu odporúčame použiť mop Quick-Step alebo 
vysávač. Uistite sa, či je vysávač vybavený mäkkými kolieskami so špeciálnou kefkou, aby sa predišlo škrabancom na podlahe. Je zakázané 
používať parné čističe.

2
Vinylovú podlahu môžete čistiť vlhkým alebo mokrým mopom. Výrobok Quick-Step Livyn Clean je produkt na údržbu špeciálne navrhnutý 
na to, aby vašu vinylovú podlahu uchoval v dokonalom stave. Nepoužívajte prírodné mydlové čistiace prostriedky, pretože na povrchu 
zanechávajú lepkavý povlak, na ktorom sa zachytia prach a špina a tie sa následne budú ťažko odstraňovať. To isté platí pre čistiace 
prípravky s obsahom abrazívnych častíc, ktoré môžu znížiť lesk povrchu. Je dôležité vždy dbať na to, aby nebolo použité nadmerné 
množstvo čistiaceho prípravku, pretože môže dôjsť k nánosu zatvrdnutného prípravku, ktorý sa ťažko odstraňuje bez intenzívnych čističov 
na vinylové podlahy. Viac informácií o čistení a údržbe podlahy nájdete na adrese www.Quick-Step.com. Špecifické pokyny na čistenie v 
komerčných použitiach alebo projektoch získate v spoločnosti Quick-Step. Rozliate tekutiny bezodkladne z podlahy odstráňte.

3
Ochráňte nohy nábytku a stoličiek. Používajte (kancelárske) stoličky typu W a sedačky s mäkkými kolieskami, ktoré sú vhodné na používanie 
na vinylových podlahách, a/alebo používajte vhodnú podložku pod písací stôl. 

4
Ťažké kusy nábytku nikdy po podlahe neťahajte, ale presúvajte ich nadvihnutím. Uistite sa, že sú nohy nábytku dostatočne široké a 
vybavené ochrannými prvkami nezanechávajúcimi stopy na podlahe. Čím vyššie a/alebo širšie budú nohy nábytku, tým viac bude hmotnosť 
rozmiestnená na podlahu a tým nižšie bude riziko poškodenia podlahy. Ku všetkým vonkajším vchodom umiestnite negumové podložky, 
aby sa do vašej podlahy nezaniesli nečistoty, kamienky alebo hlina. Pomôže to znížiť mieru poškodenia, potrebu údržby a predĺži to 
životnosť vašej podlahy. Príliš dlhý kontakt s určitými typmi gumy môže zanechať trvalé škvrny. 

5
Zabráňte kontaktu cigariet, zápaliek alebo iných horúcich predmetov s podlahou, pretože môže dôjsť k trvalému poškodeniu podlahy.
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1. FÖRBEREDELSE  2. INSTALACE  3. AVSLUTNING  4. UNDERHÅLL

UNDERHÅLL

1
Du kan gå på det nya Quick-Step Vinyl-golvet direkt efter installation. För underhåll rekommenderar vi en Quick-Step-mopp eller 
dammsugare. Kontrollera att dammsugaren är försedd med mjuka hjul och en särskild borste, för att undvika repor på ditt golv. Det är 
förbjudet att använda ångdammsugare.

2
Vinylgolvet kan rengöras med en fuktig eller blöt mopp. Quick-Step Livyn Clean är en underhållsprodukt särskilt framtagen för att hålla ditt 
nya vinylgolv i toppskick. Använd aldrig tvålbaserade rengöringsmedel eftersom de lämnar efter sig en klibbig film på ytan, vilken samlar 
damm och smuts som blir svårt att ta bort. Samma gäller för rengöringsmedel med slipmedel, vilka kan matta ner ytan. Det är alltid viktigt 
att inte överdosera rengöringsmedlen eftersom även det kan orsaka ansamling av stelnat rengöringsmedel, vilket är svårt att få bort utan 
att använda ett vinylborttagningsmedel. Mer information om hur du rengör och underhåller golvet finns på www.Quick-Step.com. För 
specifika rengöringsinstruktioner vid kommersiella tillämpningar eller projekt kan du kontakta Quick-Step:s tekniska avdelning. Torka alltid 
upp spillda vätskor omedelbart från golvet.

3
Skydda möbler och stolsben. Använd stolar (kontorsstolar) av typen W med mjuka hjul som lämpar sig för vinylgolv och/eller använd en 
lämplig skrivbordsmatta.

4
Släpa aldrig tunga möbler över golvet, lyft dem istället. Se till att möbelben har stor yta och golvskydd som inte lämnar märken efter sig. 
Ju högre och/eller bredare möbelns fötter är, desto större blir fördelning av vikt på golvet och desto mindre blir risken att golvet skadas. 
Placera mattor utan gummibakstycken vid alla ingångar från utsidan för att förhindra att smuts, sten och jord följer med in på golvet. Detta 
minskar skador, behov av underhåll och förlänger golvets hållbarhet. Observera att längre kontakt med vissa typer av gummi kan lämna 
efter sig permanenta märken. Låt inte cigaretter, tändstickor eller andra varma föremål komma i kontakt med golvet eftersom detta kan 
orsaka permanent skada.

5
Se till att inomhustemperaturen alltid hålls > 5 °C och helst mellan 18–30 °C. Det är också viktigt att hålla temperaturen i undergolvet inom 
ovan nämnda temperaturintervall.
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1.ПІДГОТОВКА  2. УКЛАДКА  3. ЗАВЕРШАЛЬНИЙ ЕТАП  4. ДОГЛЯД

ДОГЛЯД

1
Ви можете ходити по вініловій підлозі Quick-Step одразу після ї ї укладання. Для догляду за підлогою рекомендуємо 
використовувати швабру Quick-Step або пилосос. Щоб не подряпати підлогу, переконайтеся в наявності в пилососа м’яких 
коліс та спеціальної щітки. Використання пароочисника заборонено.

2
Для очищення вінілової підлоги також можна використовувати вологу або мокру ганчірку. Quick-Step Livyn Clean — це 
продукт для догляду за вініловою підлогою, спеціально розроблений, щоб зберегти вінілову підлогу в ідеальному стані. У 
жодному разі не використовуйте натуральні мийні засоби, оскільки це призведе до появи липкої плівки на поверхні, яка 
збиратиме пил та бруд, і ї ї буде важко видалити. Це також стосується мийних засобів, які містять абразивні частинки, що 
можуть надати поверхні матового вигляду. Важливо не переливати засоби для чищення, оскільки це також призведе до 
накопичення нальоту від миючого засобу, який важко видалити, не використовуючи очищувач для вінілових поверхонь. 
Додаткову інформацію щодо прибирання та догляду підлоги можна отримати на веб-сайті www.Quick-Step.com. Щоб 
отримати спеціалізовані інструкції з догляду за вініловою підлогою в комерційних цілях, зверніться в технічній відділ 
компанії Quick-Step. Завжди одразу витирайте пролиту на підлогу рідину.

3
Використовуйте захисні накладки для меблів і ніжок стільців. Використовуйте (офісні) крісла типу W та стільці з м’якими 
колесами, які підходять для вінілової підлоги, і/або використовуйте спеціальний килимок.

4
Не перетягуйте важкі предмети меблів по підлозі; щоб перемістити — підніміть їх. Переконайтеся, що ніжки меблів мають 
велику площу тиску і що для них використовуються протектори, які не залишають плям на підлозі. Чим вищі та/або ширші 
ніжки мають меблі, тим краще буде розподілення ваги меблів на підлозі й тим меншим буде шанс пошкодити підлогу. 
Покладіть килимки (нижня сторона яких не прогумована) на всіх зовнішніх входах у приміщення, щоб запобігти рознесенню 
бруду, піску й ґрунту по підлозі. Це дозволить зменшити пошкодження підлоги та сприятиме подовженню терміну служби 
підлоги. Зверніть увагу, що тривалий контакт із деякими видами гуми може призвести до появи плям. Не допускайте 
контакту сигарет, сірників або інших дуже гарячих предметів із підлогою, оскільки це може спричинити незворотне 
пошкодження.

5
Підтримуйте температуру в приміщенні вище 5 °C, оптимальний діапазон температур — 18–30 °C. Важливо також 
підтримувати температуру основи підлоги у вищезгаданому діапазоні.
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